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Engllsh English
“People like you and me” - Episode 1 Bonus: On the Way to the Introduction
Al-assisted multilingual edition

About this document. This is a bonus episode of the Ta-Na-Si podcast series “People like you and
me” — an unscripted, candid conversation between Raven and Keylam, recorded before or around
the time of the main introduction. It is their own words, in their own voice. The summary below is
drawn exclusively from the spoken content of that conversation; nothing has been added from
outside the episode. The summary is Al-assisted (edited with Claude) and provided in 39
languages so that as many people as possible can follow along. Reliability of each translation is
marked with a traffic-light rating, and you are encouraged to check anything important against the
original recording. It is a condensed summary of the full recording. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

What This Is

This bonus episode is an unscripted, candid conversation between two people — captured
before or around the time of the main introduction. It has the feel of a back-and-forth thinking
session: two voices working through ideas together, sometimes finishing each other's
sentences, sometimes pushing back, sometimes agreeing. There is no formal structure, no
script. Just two people talking through what they actually believe and why they are doing
what they are doing.

The Opening Observation: A World Locked in Position

The conversation opens by naming something both speakers have clearly been thinking
about for a while. From the first glance, they say, we are already in a controversy, already in a
debate. And within that debate, nobody seems willing to look at how they themselves are
interfering. Instead, everyone wants to hold their basic position — whatever that position
happens to be — and defend it.

One speaker raises the idea that people might be acting out of fear. The other pushes back on
that framing. It is not exactly fear, they say. It is something slightly different: everyone has a
solid picture of what they are going for, and they defend that picture. Not necessarily because
they have thought it through completely, but because — in their opinion, maybe not even
consciously — that picture is the only right one. Whatever interests may be hiding behind that
opinion, whatever complexity might be worth reflecting on, none of that gets examined.
People simply stand for their position.

The question comes up: is this a mind condition? One speaker says — maybe, maybe not, but
that is not the main point either. The point is that it is an acted opinion. A standing opinion.
One that is not convertible to anything else. Basic left, basic right, whatever it may be — the
result is a debate that only creates more solid, fixed positions. Nobody is moving toward
understanding what the basic interest actually is. The outcome of that kind of debate, they
conclude, can only be war — a war between people.

The Pause: Step Back and Ask What We Really Want

Here the tone shifts. Instead of continuing to describe the problem, one of the speakers
suggests something: take a breath, step back, and ask yourself — what do we really want?

The answer they arrive at is simple and stated plainly: we want to build up a family in
well-being, and have a future for our kids. That is what every living creature wants — whether

Ta-Na-Si 2
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



it is a bird, an animal, any natural being. And humans, they point out, are natural beings too.

From there, the question becomes: what is actually the smart step behind what is really the
basic requirement for good living? Is it a political opinion? A religious opinion? Or is it
something more natural — the straightforward human interest in well-being and a future for
the next generations to come?

That, they say, is what they are doing here: asking themselves and each other that very
question, in order to avoid the war of opinions — the war that never produces a good outcome
when people lose sight of what their basic interest actually is.

The purpose of their conversations, as stated directly in this exchange, is simple: to look
around, ask what we see, ask what we want — and talk about that. That is it.

Widening the Circle: Nobody Has to Classify Themselves

One speaker then widens the frame. Once the shared human interest is established — a good
living, a future for kids and the kids of their kids — the question becomes: how do we make
that happen, and who is involved?

Their answer: everyone. Together, as human beings. The goal is to build up a territory to live
in, to have a community that functions, and a government that supports — in the broad sense
of the word — that common aim.

This leads to a key observation about political labels. When the basic human interest is the
starting point, nobody needs to be on the left side or the right side. One speaker jokes lightly:
maybe only as a pedestrian on a street. But the point is serious — it is not about classifying
yourself into a political category. Because at the core, every person is simply a human being.
And as a human being, they are aiming for something that every creature, even animals,
aims for.

When that shared aim is held in perspective, the question becomes practical: which is the
best, most effective way to make it happen? And with that framing, every person counts.
Everyone is worth talking to, debating with, getting ideas from — because building a good life
is a cooperative thing. A community can only do it together.

How Cooperation Actually Works

The conversation then gets more concrete about what cooperation looks like in practice.
People put their skills and services and products out into the world — not for a specific named
individual, but for everyone who is interested and willing to engage. You make something.
Someone else can use it to make their living. In return, what the community makes fulfills
your needs — things you could not produce for yourself. That exchange is cooperation. That is
how it has always worked.

Machines, one speaker notes, can help make people more productive. But a machine cannot
replace the person. Because if it did, the cooperation within the community would be finished.
What is visible in the world around them makes this point obvious enough.

Economy, they argue, is not the only deciding factor in what we need and what we do not
need. Social competence is what makes those decisions real — knowing what a community
actually requires, what serves the people, what does not. When it becomes clear that children
have no future, people have to work toward changing that. There should be something — a
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kind of ongoing work — that more than one generation can contribute to, not just something
one person fills temporarily because they happen to be available right now.

On Money and Its Actual Purpose

The conversation touches briefly but pointedly on money. Money is there, they say,
fundamentally to allow people to support each other. Not for someone to take a profit and
make speculation about what people need — deciding before people themselves can choose
that something should be taken out of production, or kept cheap just long enough to last a
few years, even if it never actually fit what people needed in the first place.

The implied contrast is clear: money as a tool for mutual support versus money as a
mechanism for someone else to decide what the community gets and at what price and for
how long. The first serves the people. The second does not.

Closing the Conversation

Toward the end, one speaker says: | think what we have said is quite enough for an
introduction. The other agrees. The point has been made — people can hear it, think about it,
go deeper if it fits. The goal was simply to give people an idea of what they are talking about.

And then they look ahead: once that shared foundation is in place — human beings together,
aiming for a future for their kids and their kids' kids — the conversations can go further. Into
the practical. Into what works. Into what a community can actually build together.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Original text (English).
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Germadn bpeutsch

»Menschen wie du und ich” - Folge 1 Bonus: Auf dem Weg zur Einleitung
Kl-gestltzte mehrsprachige Ausgabe

Uber dieses Dokument. Dies ist eine Bonusfolge der Ta-Na-Si-Podcastreihe ,Menschen wie du und
ich“ — ein ungeskriptetes, offenes Gesprach zwischen Raven und Keylam, aufgenommen vor oder
rund um die Zeit der HaupteinflUhrung. Es sind ihre eigenen Worte, in ihrer eigenen Stimme. Die
folgende Zusammenfassung stammt ausschlieflich aus dem gesprochenen Inhalt dieses
Gesprachs; nichts wurde von auRerhalb der Folge hinzugeflugt. Die Zusammenfassung ist
Kl-gestutzt (bearbeitet mit Claude) und liegt in 39 Sprachen vor, damit moglichst viele Menschen
folgen kénnen. Die Zuverlassigkeit jeder Ubersetzung ist mit einem Ampelsystem gekennzeichnet,
und es wird empfohlen, Wichtiges anhand der Originalaufnahme zu prifen. Sie ist eine verdichtete
Zusammenfassung der vollstandigen Aufnahme. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Was das hier ist

Diese Bonus-Episode ist ein ungeskriptetes, offenes Gesprach zwischen zwei Personen —
aufgenommen vor oder rund um die Zeit der Haupteinfihrung. Es fUhlt sich an wie eine
gemeinsame Denksitzung: Zwei Stimmen, die ldeen miteinander durcharbeiten, sich
manchmal Satze gegenseitig zu Ende fuhren, manchmal nachfragen, manchmal zustimmen.
Keine formale Struktur, kein Skript. Nur zwei Menschen, die besprechen, was sie wirklich
glauben und warum sie tun, was sie tun.

Die Eréffnungsbeobachtung: Eine Welt in festen Positionen

Das Gesprach beginnt damit, etwas zu benennen, worilber beide Sprecher offensichtlich
schon langer nachgedacht haben. Auf den ersten Blick, sagen sie, stecken wir bereits in einer
Kontroverse, bereits in einer Debatte. Und innerhalb dieser Debatte scheint niemand bereit
zu schauen, wie er selbst in diese Debatte eingreift. Stattdessen will jeder seine
Grundposition halten — was auch immer diese Position ist — und sie verteidigen.

Ein Sprecher wirft die Idee auf, dass die Menschen vielleicht aus Angst handeln. Der andere
widerspricht dieser Einschatzung. Es sei nicht genau Angst, sagt er. Es sei etwas leicht
anderes: Jeder hat ein solides Bild von dem, was er anstrebt, und verteidigt dieses Bild. Nicht
unbedingt, weil er es vollstandig durchdacht hat, sondern weil — seiner Meinung nach,
vielleicht nicht einmal bewusst — dieses Bild das einzig Richtige ist. Welche Interessen hinter
dieser Meinung stecken mdgen, welche Komplexitat es wert ware zu hinterfragen — all das
wird nicht untersucht. Die Menschen stehen schlicht fur ihre Position.

Die Frage kommt auf: Ist das ein Geisteszustand? Ein Sprecher sagt — vielleicht, vielleicht
nicht, aber das ist auch nicht der eigentliche Punkt. Der Punkt ist, dass es eine gelebte
Meinung ist. Eine stehende Meinung. Eine, die sich in nichts anderes umwandeln I[asst.
Grundlegend links, grundlegend rechts, was auch immer — das Ergebnis ist eine Debatte, die
nur noch mehr feste, unbewegte Positionen erzeugt. Niemand bewegt sich in Richtung eines
Verstandnisses davon, was das grundlegende Interesse eigentlich ist. Das Ergebnis dieser Art
von Debatte, schlussfolgern sie, kann nur Krieg sein — ein Krieg zwischen Menschen.
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Die Pause: Einen Schritt zuriicktreten und fragen, was wir wirklich wollen

Hier wechselt der Ton. Anstatt weiter das Problem zu beschreiben, schlagt einer der Sprecher
etwas vor: Luft holen, einen Schritt zurlicktreten und sich selbst fragen — was wollen wir
eigentlich wirklich?

Die Antwort, zu der sie kommen, ist einfach und klar ausgesprochen: Wir wollen eine Familie
in Wohlbefinden aufbauen und eine Zukunft fir unsere Kinder haben. Das ist es, was jedes
Lebewesen will — ob Vogel, Tier, ein natlrliches Wesen in irgendeiner Form. Und Menschen,
betonen sie, sind ebenfalls natirliche Wesen.

Von dort aus stellt sich die Frage: Was ist eigentlich der kluge Schritt hinter dem, was wirklich
die Grundvoraussetzung flUr ein gutes Leben ist? Ist es eine politische Meinung? Eine religitse
Meinung? Oder ist es etwas Natlrlicheres — das schlichte menschliche Interesse an
Wohlbefinden und einer Zukunft fir die nachsten Generationen?

Genau das, sagen sie, ist es, was sie hier tun: sich selbst und einander diese Frage zu stellen,
um den Krieg der Meinungen zu vermeiden — den Krieg, der nie ein gutes Ergebnis hat, wenn
Menschen aus dem Blick verlieren, was ihr grundlegendes Interesse eigentlich ist.

Der Zweck ihrer Gesprache, wie er in diesem Austausch direkt benannt wird, ist einfach:
schauen, was wir sehen, fragen, was wir wollen — und daruber reden. Das ist alles.

Den Kreis weiten: Niemand muss sich einordnen

Ein Sprecher weitet den Rahmen. Sobald das gemeinsame menschliche Interesse feststeht —
ein gutes Leben, eine Zukunft fir Kinder und deren Kinder — lautet die Frage: Wie machen
wir das maoglich, und wer ist dabei?

Die Antwort: alle. Gemeinsam, als Menschen. Das Ziel ist, ein Territorium aufzubauen, in dem
man leben kann, eine Gemeinschaft, die funktioniert, und eine Regierung, die — im weitesten
Sinne des Wortes — dieses gemeinsame Ziel unterstitzt.

Das fuhrt zu einer zentralen Beobachtung Uber politische Bezeichnungen. Wenn das
grundlegende menschliche Interesse der Ausgangspunkt ist, muss niemand auf der linken
oder rechten Seite stehen. Ein Sprecher scherzt leicht: vielleicht nur als FuBganger auf einer
StralBe. Aber der Punkt ist ernst gemeint — es geht nicht darum, sich in eine politische
Kategorie einzuordnen. Denn im Kern ist jeder Mensch einfach ein Mensch. Und als Mensch
strebt er nach etwas, nach dem jedes Lebewesen, sogar Tiere, streben.

Wenn dieses gemeinsame Ziel in der Perspektive gehalten wird, wird die Frage praktisch:
Welcher ist der beste, wirksamste Weg, es zu erreichen? Und mit diesem Rahmen zahlt jeder.
Jeder ist es wert, mit ihm zu sprechen, zu debattieren, Ideen von ihm zu bekommen — denn
ein gutes Leben aufzubauen ist eine Kooperationsaufgabe. Eine Gemeinschaft kann es nur
zusammen tun.
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Wie Zusammenarbeit wirklich funktioniert

Das Gesprach wird dann konkreter daruber, wie Zusammenarbeit in der Praxis aussieht.
Menschen bringen ihre Fahigkeiten, Dienste und Produkte in die Welt — nicht fur eine
bestimmte namentlich genannte Person, sondern fur alle, die interessiert und bereit sind, sich
einzubringen. Man macht etwas. Jemand anderes kann es nutzen, um seinen Lebensunterhalt
zu bestreiten. Im Gegenzug erfullt das, was die Gemeinschaft herstellt, die eigenen
Bedurfnisse — Dinge, die man selbst nicht herstellen kénnte. Dieser Austausch ist
Zusammenarbeit. So hat es immer funktioniert.

Maschinen, stellt ein Sprecher fest, kdnnen dabei helfen, Menschen produktiver zu machen.
Aber eine Maschine kann den Menschen nicht ersetzen. Denn wenn das passiert, ware die
Zusammenarbeit innerhalb der Gemeinschaft vorbei. Was man in der Welt um sie herum
beobachten kann, macht diesen Punkt deutlich genug.

Wirtschaft, argumentieren sie, ist nicht der einzige entscheidende Faktor daflr, was wir
brauchen und was nicht. Soziale Kompetenz ist das, was diese Entscheidungen real macht —
zu wissen, was eine Gemeinschaft tatsachlich braucht, was den Menschen dient, was nicht.
Wenn klar wird, dass Kinder keine Zukunft haben, missen die Menschen daran arbeiten, das
zu andern. Es sollte etwas geben — eine Art fortlaufende Arbeit — zu der mehr als eine
Generation beitragen kann, nicht nur etwas, das eine Person vorubergehend fullt, weil sie
gerade zufallig verflgbar ist.

Uber Geld und seinen eigentlichen Zweck

Das Gesprach berUhrt kurz, aber pointiert das Thema Geld. Geld ist dazu da, sagen sie,
grundlegend damit Menschen sich gegenseitig unterstitzen kénnen. Nicht daflr, dass jemand
einen Profit herausnimmt und spekuliert, was die Menschen brauchen — und entscheidet,
bevor die Menschen selbst wahlen kénnen, dass etwas aus der Produktion genommen wird,
oder billig genug gehalten wird, um ein paar Jahre zu halten, auch wenn es nie wirklich dem
entsprach, was die Menschen brauchten.

Der implizierte Kontrast ist klar: Geld als Werkzeug gegenseitiger Unterstitzung gegentber
Geld als Mechanismus, durch den jemand anderes entscheidet, was die Gemeinschaft
bekommt, zu welchem Preis und fur wie lange. Das erste dient den Menschen. Das zweite
nicht.

Das Gespréach abschlieRen

Gegen Ende sagt ein Sprecher: Ich glaube, was wir gesagt haben, reicht als EinflUhrung voéllig
aus. Der andere stimmt zu. Der Punkt wurde gemacht — die Menschen kénnen es horen,
dartber nachdenken, tiefer gehen, wenn es passt. Das Ziel war einfach, den Menschen eine
Vorstellung davon zu geben, worlber sie sprechen.

Und dann blicken sie nach vorne: Sobald diese gemeinsame Grundlage vorhanden ist —
Menschen zusammen, mit dem Ziel einer Zukunft far ihre Kinder und deren Kinder — kdénnen
die Gesprache weitergehen. Ins Praktische. In das, was funktioniert. In das, was eine
Gemeinschaft tatsachlich gemeinsam aufbauen kann.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Aus dem Englischen Uibersetzt von Claude (Kl). Zuverlassigkeit der Ubersetzung: @ sehr zuverlassig.
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French rrancais

« Des gens comme vous et moi » - Episode 1 Bonus: En chemin vers I'introduction
Edition multilingue assistée par IA

A propos de ce document. Ceci est un épisode bonus de la série de podcasts Ta-Na-Si « Des gens
comme vous et moi » — une conversation franche et non scénarisée entre Raven et Keylam,
enregistrée avant ou autour du moment de I'introduction principale. Ce sont leurs propres mots,
avec leur propre voix. Le résumé ci-dessous provient exclusivement du contenu parlé de cette
conversation ; rien n'a été ajouté de I'extérieur de I'épisode. Le résumé est assisté par IA (édité
avec Claude) et fourni en 39 langues afin que le plus grand nombre possible de personnes
puissent suivre. La fiabilité de chaque traduction est indiquée par un systeme de feux tricolores, et
il est recommandé de vérifier tout élément important par rapport a I'enregistrement original. I
s’'agit d'un résumé condensé de I'enregistrement complet. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Ce quec’est

Cet épisode bonus est une conversation a batons rompus, sans script, entre deux personnes
— captée avant I'introduction principale, ou aux alentours de ce moment. Cela a I'allure d’'une
séance de réflexion a deux : deux voix qui travaillent des idées ensemble, qui parfois finissent
les phrases I'une de I'autre, parfois objectent, parfois acquiescent. Il n’y a aucune structure
formelle, aucun script. Juste deux personnes qui débattent de ce qu’elles croient vraiment et
de la raison pour laquelle elles font ce qu’elles font.

L'observation d’ouverture : un monde figé dans ses positions

La conversation s’ouvre en nommant quelque chose auquel les deux interlocuteurs
réfléchissent manifestement depuis un certain temps. Au premier regard, disent-ils, nous
sommes déja dans une controverse, déja dans un débat. Et au sein de ce débat, personne ne
semble disposé a regarder en quoi lui-méme y fait obstacle. Au lieu de cela, chacun veut tenir
sa position de base — quelle qu’elle soit — et la défendre.

L'un des interlocuteurs avance l'idée que les gens agissent peut-étre par peur. L'autre
conteste ce cadrage. Ce n’est pas exactement de la peur, dit-il. C'est quelque chose de
Iégerement différent : chacun a une image solide de ce qu'il vise, et il défend cette image.
Pas nécessairement parce qu’il I'a pleinement réfléchie, mais parce que — a son avis,
peut-étre méme sans en avoir conscience — cette image est la seule juste. Quels que soient
les intéréts qui se cachent derriere cette opinion, quelle que soit la complexité qui mériterait
réflexion, rien de cela n’est examiné. Les gens se contentent de défendre leur position.

La question se pose : est-ce un état d'esprit ? L'un des interlocuteurs dit — peut-étre,
peut-étre pas, mais la n’est pas non plus I'essentiel. L'essentiel, c’est que c’est une opinion
agie. Une opinion campée. Une opinion qui ne se laisse convertir en rien d’autre.
Fondamentalement de gauche, fondamentalement de droite, peu importe — le résultat est un
débat qui ne fait que créer davantage de positions solides et figées. Personne n’avance vers
la compréhension de ce qu’est réellement I'intérét fondamental. L'issue de ce genre de
débat, concluent-ils, ne peut étre que la guerre — une guerre entre les gens.
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La pause : prendre du recul et se demander ce que nous voulons
vraiment

Ici, le ton change. Au lieu de continuer a décrire le probleme, I'un des interlocuteurs propose
quelque chose : respirer, prendre du recul, et se demander — qu’est-ce que nous voulons
vraiment ?

La réponse a laquelle ils parviennent est simple et clairement énoncée : nous voulons fonder
une famille dans le bien-étre, et avoir un avenir pour nos enfants. C'est ce que veut tout étre
vivant — que ce soit un oiseau, un animal, n’‘importe quel étre naturel. Et les humains,
soulignent-ils, sont eux aussi des étres naturels.

De la, la question devient : quel est au fond le pas intelligent derriére ce qui est réellement la
condition de base d’une vie bonne ? Est-ce une opinion politique ? Une opinion religieuse ? Ou
est-ce quelque chose de plus naturel — le simple intérét humain pour le bien-étre et un avenir
pour les générations a venir ?

C'est cela, disent-ils, qu'ils font ici : se poser a eux-mémes et I'un a l'autre cette question
méme, afin d’éviter la guerre des opinions — la guerre qui ne produit jamais de bon résultat
lorsque les gens perdent de vue ce qu’est réellement leur intérét fondamental.

Le but de leurs conversations, tel qu’énoncé directement dans cet échange, est simple :
regarder autour de soi, se demander ce que nous voyons, se demander ce que nous voulons
— et en parler. C'est tout.

Elargir le cercle : personne n'a d se classer

L'un des interlocuteurs élargit alors le cadre. Une fois I'intérét humain commun établi — une
vie bonne, un avenir pour les enfants et les enfants de leurs enfants — la question devient :
comment y parvenir, et qui est concerné ?

Leur réponse : tout le monde. Ensemble, en tant qu’étres humains. Le but est de batir un
territoire ou vivre, d’avoir une communauté qui fonctionne, et un gouvernement qui soutient
— au sens large du terme — cet objectif commun.

Cela méne a une observation clé sur les étiquettes politigues. Quand l'intérét humain
fondamental est le point de départ, personne n'a besoin d’étre du c6té gauche ou du cété
droit. L'un des interlocuteurs plaisante Iégerement : peut-étre seulement en tant que piéton
dans une rue. Mais le propos est sérieux — il ne s’agit pas de se ranger dans une catégorie
politique. Car au fond, chaque personne est simplement un étre humain. Et en tant qu’étre
humain, elle vise quelque chose que toute créature, méme les animaux, vise.

Quand cet objectif commun est gardé en perspective, la question devient pratique : quel est
le meilleur moyen, le plus efficace, d’y parvenir ? Et avec ce cadrage, chaque personne
compte. Chacun mérite qu’on lui parle, qu’on débatte avec lui, qu’on recoive ses idées — car
batir une vie bonne est une affaire de coopération. Une communauté ne peut le faire
qu’ensemble.
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Comment la coopération fonctionne réellement

La conversation devient ensuite plus concrete sur ce a quoi ressemble la coopération en
pratigue. Les gens mettent leurs compétences, leurs services et leurs produits dans le monde
— non pour un individu nommé en particulier, mais pour tous ceux qui y portent intérét et
sont préts a s'y engager. Tu fabriques quelgue chose. Quelqu’un d’autre peut I'utiliser pour
gagner sa vie. En retour, ce que produit la communauté comble tes besoins — des choses
gue tu ne pourrais produire toi-méme. Cet échange, c’est la coopération. C’'est ainsi que cela
a toujours fonctionné.

Les machines, note I'un des interlocuteurs, peuvent aider a rendre les gens plus productifs.
Mais une machine ne peut pas remplacer la personne. Car si elle le faisait, la coopération au
sein de la communauté serait finie. Ce qui est visible dans le monde autour d’eux rend ce
point assez évident.

L'économie, soutiennent-ils, n’est pas le seul facteur décisif de ce dont nous avons besoin et
de ce dont nous n’avons pas besoin. La compétence sociale est ce qui rend ces décisions
réelles — savoir ce dont une communauté a réellement besoin, ce qui sert les gens, ce qui ne
les sert pas. Lorsqu’il devient clair que les enfants n’ont pas d’avenir, les gens doivent ceuvrer
a changer cela. Il devrait y avoir quelgque chose — une sorte de travail continu — auquel plus
d’'une génération puisse contribuer, et non pas seulement quelque chose qu'une personne
comble temporairement parce qu’elle se trouve disponible sur le moment.

De I'argent et de sa véritable finalité

La conversation aborde brievement mais avec acuité le sujet de I'argent. L'argent est 13,
disent-ils, fondamentalement pour permettre aux gens de se soutenir les uns les autres. Non
pour que quelqu’un en tire un profit et spécule sur ce dont les gens ont besoin — décidant,
avant méme que les gens puissent choisir, que quelque chose doit étre retiré de la
production, ou maintenu bon marché juste assez longtemps pour durer quelques années,
méme si cela n'a jamais vraiment correspondu a ce dont les gens avaient besoin au départ.

Le contraste implicite est clair : I'argent comme outil de soutien mutuel face a l'argent
comme mécanisme par lequel quelqu’un d'autre décide ce que la communauté recoit, a quel
prix et pour combien de temps. Le premier sert les gens. Le second, non.

Clore la conversation

Vers la fin, I'un des interlocuteurs dit : je crois que ce que nous avons dit suffit amplement
pour une introduction. L'autre acquiesce. Le propos a été tenu — les gens peuvent I’entendre,
y réfléchir, aller plus loin si cela leur convient. Le but était simplement de donner aux gens
une idée de ce dont ils parlent.

Et puis ils regardent vers I'avant : une fois ce fondement commun en place — des étres
humains ensemble, visant un avenir pour leurs enfants et les enfants de leurs enfants — les
conversations peuvent aller plus loin. Vers le concret. Vers ce qui fonctionne. Vers ce qu’une
communauté peut réellement batir ensemble.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Traduit de I'anglais par Claude (lA). Fiabilité de la traduction : @ trés fiable.
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Italian italiano

«Gente come te e me» - Episodio 1 Extra: In cammino verso l'introduzione
Edizione multilingue assistita dall’lA

Informazioni su questo documento. Questo & un episodio bonus della serie di podcast Ta-Na-Si
«Gente come te e me» — una conversazione spontanea e sincera tra Raven e Keylam, registrata
prima o intorno al momento dell’introduzione principale. Sono le loro parole, con la loro voce. Il
riassunto seguente & tratto esclusivamente dal contenuto parlato di quella conversazione; nulla e
stato aggiunto dall’esterno dell’episodio. Il riassunto e assistito dall’lA (curato con Claude) ed e
fornito in 39 lingue affinché il maggior numero possibile di persone possa sequirlo. L'affidabilita di
ogni traduzione ¢ indicata con un sistema a semaforo, e si raccomanda di verificare qualsiasi cosa
importante rispetto alla registrazione originale. E un riassunto condensato della registrazione
completa. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Checos’é

Questo episodio bonus & una conversazione spontanea e sincera tra due persone — catturata
prima dell'introduzione principale, o nei dintorni di quel momento. Ha il sapore di una
sessione di pensiero a botta e risposta: due voci che lavorano insieme sulle idee, che a volte
si completano le frasi a vicenda, a volte obiettano, a volte concordano. Non c’e alcuna
struttura formale, nessun copione. Solo due persone che ragionano su cio in cui credono
davvero e sul perché fanno cio che fanno.

L'osservazione d'apertura: un mondo bloccato nelle posizioni

La conversazione si apre nominando qualcosa su cui entrambi gli interlocutori riflettono
evidentemente da un po’. A prima vista, dicono, siamo gia in una controversia, gia in un
dibattito. E dentro quel dibattito nessuno sembra disposto a guardare in che modo egli stesso
vi interferisce. Invece, ognuno vuole tenere la propria posizione di base — qualunque essa sia
— e difenderla.

Uno degli interlocutori avanza l'idea che le persone agiscano forse per paura. L'altro contesta
questa impostazione. Non & esattamente paura, dice. E qualcosa di leggermente diverso:
ognuno ha un’immagine solida di cid a cui mira, e difende quell'immagine. Non
necessariamente perché |'abbia pensata fino in fondo, ma perché — a suo parere, forse
nemmeno consapevolmente — quell'immagine € |'unica giusta. Quali interessi possano
nascondersi dietro quell’opinione, quale complessita meriterebbe di essere riflettuta, nulla di
tutto cio viene esaminato. Le persone si limitano a difendere la propria posizione.

Sorge la domanda: € una condizione mentale? Uno degli interlocutori dice — forse, forse no,
ma non & nemmeno questo il punto. Il punto & che si tratta di un’opinione agita. Un’opinione
piantata. Una che non si lascia convertire in nient’altro. Fondamentalmente di sinistra,
fondamentalmente di destra, qualunque cosa sia — il risultato € un dibattito che non fa che
creare posizioni ancora piu solide e fisse. Nessuno si muove verso la comprensione di cio che
e davvero l'interesse fondamentale. L'esito di un dibattito del genere, concludono, non puo
essere che la guerra — una guerra tra le persone.
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La pausa: fare un passo indietro e chiedersi cosa vogliamo davvero

Qui il tono cambia. Invece di continuare a descrivere il problema, uno degli interlocutori
propone qualcosa: prendere fiato, fare un passo indietro e chiedersi — cosa vogliamo
davvero?

La risposta a cui giungono e semplice e detta con chiarezza: vogliamo costruire una famiglia
nel benessere, e avere un futuro per i nostri figli. E cid che vuole ogni essere vivente — che
sia un uccello, un animale, un qualunque essere naturale. E gli esseri umani, sottolineano,
sono anch’essi esseri naturali.

Da li la domanda diventa: qual € davvero il passo intelligente dietro cido che & realmente il
requisito di base di una vita buona? E un’opinione politica? Un’opinione religiosa? O &
gualcosa di piu naturale — il semplice interesse umano per il benessere e per un futuro delle
generazioni che verranno?

E questo, dicono, che stanno facendo qui: porsi e porre I'uno all’altro proprio questa
domanda, per evitare la guerra delle opinioni — la guerra che non produce mai un buon esito
guando le persone perdono di vista cio che & davvero il loro interesse fondamentale.

Lo scopo delle loro conversazioni, come affermato direttamente in questo scambio, &
semplice: guardarsi intorno, chiedersi cosa vediamo, chiedersi cosa vogliamo — e parlarne.
Tutto qui.

Allargare il cerchio: nessuno deve classificarsi

Uno degli interlocutori allarga poi la cornice. Una volta stabilito I'interesse umano comune —
una vita buona, un futuro per i figli e per i figli dei loro figli — la domanda diventa: come lo
rendiamo possibile, e chi & coinvolto?

La loro risposta: tutti. Insieme, in quanto esseri umani. L'obiettivo € costruire un territorio in
cui vivere, avere una comunita che funzioni, e un governo che sostenga — nel senso ampio
del termine — quello scopo comune.

Questo conduce a un’osservazione chiave sulle etichette politiche. Quando I'interesse umano
fondamentale e il punto di partenza, nessuno ha bisogno di stare dal lato sinistro o dal lato
destro. Uno degli interlocutori scherza con leggerezza: forse solo come pedone su una strada.
Ma il discorso e serio — non si tratta di classificarsi in una categoria politica. Perché al fondo
ogni persona € semplicemente un essere umano. E in quanto essere umano, mira a qualcosa
a cui mira ogni creatura, persino gli animali.

Quando quell’obiettivo comune & tenuto in prospettiva, la domanda diventa pratica: qual & il
modo migliore, piu efficace, per realizzarlo? E con questa impostazione, ogni persona conta.
Vale la pena parlare con chiunque, dibattere con chiunque, ricevere idee da chiunque —
perché costruire una vita buona € una cosa cooperativa. Una comunita puo farlo solo insieme.

Ta-Na-Si 12
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Come funziona davvero la cooperazione

La conversazione si fa poi piu concreta su come appare la cooperazione nella pratica. Le
persone mettono nel mondo le proprie capacita, i propri servizi e i propri prodotti — non per
un individuo nominato in particolare, ma per chiunque sia interessato e disposto a
impegnarsi. Tu fabbrichi qualcosa. Qualcun altro pud usarlo per guadagnarsi da vivere. In
cambio, cio che la comunita produce soddisfa i tuoi bisogni — cose che non potresti produrre
da solo. Questo scambio & cooperazione. E cosi che ha sempre funzionato.

Le macchine, osserva uno degli interlocutori, possono aiutare a rendere le persone piu
produttive. Ma una macchina non puo sostituire la persona. Perché se lo facesse, la
cooperazione all'interno della comunita sarebbe finita. Cid che e visibile nel mondo intorno a
loro rende questo punto abbastanza evidente.

L’economia, sostengono, non & I'unico fattore decisivo di cio di cui abbiamo bisogno e di cio di
cui non abbiamo bisogno. La competenza sociale € cid che rende reali quelle decisioni —
sapere cio di cui una comunita ha realmente bisogno, cio che serve alle persone, cid che non
serve. Quando diventa chiaro che i bambini non hanno futuro, le persone devono adoperarsi
per cambiarlo. Dovrebbe esserci qualcosa — una sorta di lavoro continuo — a cui piu di una
generazione possa contribuire, non soltanto qualcosa che una persona riempie
temporaneamente perché si trova disponibile in quel momento.

Sul denaro e sul suo vero scopo

La conversazione tocca brevemente ma con acutezza il tema del denaro. Il denaro e i,
dicono, fondamentalmente per permettere alle persone di sostenersi a vicenda. Non perché
gualcuno ne ricavi un profitto e speculi su cid di cui le persone hanno bisogno — decidendo,
prima ancora che le persone stesse possano scegliere, che qualcosa vada tolto dalla
produzione, o tenuto a buon mercato giusto il tempo di durare qualche anno, anche se non ha
mai davvero corrisposto a cio di cui le persone avevano bisogno in partenza.

Il contrasto implicito € chiaro: il denaro come strumento di sostegno reciproco contro il
denaro come meccanismo per cui qualcun altro decide cid che la comunita riceve, a quale
prezzo e per quanto tempo. Il primo serve le persone. Il secondo no.

Chiudere la conversazione
Verso la fine, uno degli interlocutori dice: credo che cio che abbiamo detto basti ampiamente

per un’introduzione. L'altro concorda. Il punto e stato fatto — le persone possono sentirlo,
rifletterci, andare piu a fondo se lo ritengono. L'obiettivo era semplicemente dare alle persone

un’idea di cio di cui si parla.

E poi guardano avanti: una volta che quel fondamento comune & posto — esseri umani
insieme, che mirano a un futuro per i loro figli e per i figli dei loro figli — le conversazioni
possono andare oltre. Verso il concreto. Verso cio che funziona. Verso cio che una comunita
puo davvero costruire insieme.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Tradotto dall'inglese da Claude (lA). Affidabilita della traduzione: @ molto affidabile.
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Spcmlsh Espanol
«Gente como tu y yo» - Episodio 1 Extra: De camino a la introduccion
Edicién multilingle asistida por IA

Acerca de este documento. Este es un episodio extra de la serie de pddcast Ta-Na-Si «Gente como
tu y yo»: una conversacion franca y sin guion entre Raven y Keylam, grabada antes o alrededor
del momento de la introduccién principal. Son sus propias palabras, con su propia voz. El resumen
siguiente procede exclusivamente del contenido hablado de esa conversacién; no se ha afladido
nada ajeno al episodio. El resumen cuenta con asistencia de IA (editado con Claude) y se ofrece en
39 idiomas para que el mayor niumero posible de personas pueda seqguirlo. La fiabilidad de cada
traduccién se indica con un sistema de semaforo, y se recomienda comprobar cualquier cosa
importante con la grabacién original. Es un resumen condensado de la grabacién completa.
Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Qué es esto

Este episodio extra es una conversacién espontanea y franca entre dos personas —
capturada antes de la introduccion principal, o en torno a ese momento. Tiene el aire de una
sesién de pensamiento de ida y vuelta: dos voces que trabajan ideas juntas, que a veces se
completan las frases la una a la otra, a veces objetan, a veces coinciden. No hay ninguna
estructura formal, ningln guion. Solo dos personas que hablan a fondo de lo que realmente
creen y de por qué hacen lo que hacen.

La observacion de apertura: un mundo trabado en sus posiciones

La conversacién se abre nombrando algo sobre lo que ambos interlocutores llevan
claramente un tiempo reflexionando. A primera vista, dicen, ya estamos en una controversia,
ya en un debate. Y dentro de ese debate, nadie parece dispuesto a mirar de qué modo él
mismo interfiere. En cambio, cada uno quiere mantener su posicidn basica — sea cual sea esa
posicién — y defenderla.

Uno de los interlocutores plantea la idea de que la gente quiza actle por miedo. El otro objeta
ese encuadre. No es exactamente miedo, dice. Es algo ligeramente distinto: cada uno tiene
una imagen soélida de aquello a lo que aspira, y defiende esa imagen. No necesariamente
porque la haya pensado del todo, sino porque — en su opinién, quiza ni siquiera de forma
consciente — esa imagen es la Unica correcta. Qué intereses puedan esconderse tras esa
opinién, qué complejidad valdria la pena reflexionar, nada de eso se examina. La gente
simplemente defiende su posicion.

Surge la pregunta: jes esto una condicién mental? Uno de los interlocutores dice — quiza,
guizd no, pero tampoco es ese el punto principal. El punto es que se trata de una opinién
actuada. Una opinién plantada. Una que no se deja convertir en ninguna otra cosa.
Basicamente de izquierda, basicamente de derecha, sea lo que sea — el resultado es un
debate que no hace mds que crear posiciones aln mas sélidas y fijas. Nadie avanza hacia
comprender qué es realmente el interés basico. El desenlace de esa clase de debate,
concluyen, no puede ser sino la guerra — una guerra entre personas.

La pausa: dar un paso atras y preguntar qué queremos de verdad

Aqui el tono cambia. En lugar de seguir describiendo el problema, uno de los interlocutores
propone algo: tomar aire, dar un paso atras y preguntarse — ;qué queremos realmente?
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La respuesta a la que llegan es sencilla y se enuncia con claridad: queremos formar una
familia en bienestar, y tener un futuro para nuestros hijos. Eso es lo que quiere todo ser vivo
— sea un pdjaro, un animal, cualquier ser natural. Y los seres humanos, sefialan, también son
seres naturales.

De ahi la pregunta pasa a ser: jcudl es en el fondo el paso inteligente tras lo que es
realmente el requisito basico de una buena vida? ;Es una opinién politica? ;Una opinién
religiosa? ;O es algo mas natural — el simple interés humano en el bienestar y en un futuro
para las préximas generaciones?

Eso, dicen, es lo que estan haciendo aqui: plantearse a si mismos y el uno al otro esa misma
pregunta, para evitar la guerra de las opiniones — la guerra que nunca produce un buen
desenlace cuando la gente pierde de vista cual es realmente su interés basico.

El propdsito de sus conversaciones, tal como se enuncia directamente en este intercambio, es
sencillo: mirar alrededor, preguntar qué vemos, preguntar qué queremos — y hablar de ello.
Eso es todo.

Ampliar el circulo: nadie tiene que clasificarse

Uno de los interlocutores amplia entonces el marco. Una vez establecido el interés humano
comun — una buena vida, un futuro para los hijos y para los hijos de sus hijos — la pregunta
pasa a ser: ;como lo hacemos posible, y quién esta implicado?

Su respuesta: todos. Juntos, como seres humanos. La meta es construir un territorio donde
vivir, tener una comunidad que funcione, y un gobierno que sostenga — en el sentido amplio
de la palabra — ese fin comun.

Esto conduce a una observacion clave sobre las etiquetas politicas. Cuando el interés humano
basico es el punto de partida, nadie necesita estar en el lado izquierdo o en el lado derecho.
Uno de los interlocutores bromea con ligereza: quiza solo como peatdén en una calle. Pero el
planteamiento es serio — no se trata de clasificarse en una categoria politica. Porque en el
fondo, cada persona es sencillamente un ser humano. Y como ser humano, aspira a algo a lo
que aspira toda criatura, incluso los animales.

Cuando ese fin comUn se mantiene en perspectiva, la pregunta pasa a ser practica: jcudl es
el mejor modo, el mas eficaz, de lograrlo? Y con ese encuadre, cada persona cuenta. Con
cualquiera vale la pena hablar, debatir, recibir ideas — porque construir una buena vida es
algo cooperativo. Una comunidad solo puede hacerlo junta.

Como funciona de verdad la cooperacion

La conversacion se vuelve luego mas concreta sobre coémo se ve la cooperacién en la
practica. La gente pone sus capacidades, sus servicios y sus productos en el mundo — no
para un individuo concreto y nombrado, sino para todo aquel que tenga interés y disposicién
a implicarse. Tu fabricas algo. Otro puede usarlo para ganarse la vida. A cambio, lo que la
comunidad produce satisface tus necesidades — cosas que no podrias producir por ti mismo.
Ese intercambio es cooperacién. Asi ha funcionado siempre.

Las maquinas, seflala uno de los interlocutores, pueden ayudar a hacer a la gente mas
productiva. Pero una maquina no puede reemplazar a la persona. Porque si lo hiciera, la
cooperacién dentro de la comunidad se habria acabado. Lo que se ve en el mundo a su
alrededor deja este punto bastante claro.
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La economia, sostienen, no es el Unico factor decisivo de lo que necesitamos y de lo que no
necesitamos. La competencia social es lo que hace reales esas decisiones — saber qué
necesita realmente una comunidad, qué sirve a la gente, qué no. Cuando se hace evidente
gue los nifos no tienen futuro, la gente tiene que trabajar por cambiar eso. Deberia haber
algo — una especie de trabajo continuado — al que mas de una generacién pueda contribuir,
no solo algo que una persona llena temporalmente porque resulta estar disponible en ese
momento.

Sobre el dinero y su verdadero propésito

La conversacién toca brevemente pero con agudeza el tema del dinero. El dinero esta ahi,
dicen, fundamentalmente para permitir que la gente se sostenga mutuamente. No para que
alguien saque un beneficio y especule sobre lo que la gente necesita — decidiendo, antes
incluso de que la gente misma pueda elegir, que algo se retire de la producciéon, o se
mantenga barato lo justo para durar unos afios, aunque nunca se haya ajustado de verdad a
lo que la gente necesitaba en un principio.

El contraste implicito es claro: el dinero como herramienta de apoyo mutuo frente al dinero
como mecanismo para que otro decida qué recibe la comunidad, a qué precio y por cuanto
tiempo. Lo primero sirve a la gente. Lo segundo no.

Cerrar la conversacion

Hacia el final, uno de los interlocutores dice: creo que lo que hemos dicho basta de sobra para
una introduccién. El otro coincide. El punto ha quedado hecho — la gente puede oirlo,
pensarlo, ahondar si le encaja. La meta era sencillamente dar a la gente una idea de aquello
de lo que se habla.

Y luego miran hacia delante: una vez puesto ese cimiento comin — seres humanos juntos,
que aspiran a un futuro para sus hijos y para los hijos de sus hijos — las conversaciones
pueden ir mas alla. Hacia lo practico. Hacia lo que funciona. Hacia lo que una comunidad
puede de verdad construir junta.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Traducido del inglés por Claude (IA). Fiabilidad de la traducciéon: @ muy fiable.
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Portuguese rortugués

«Gente como tu e eu» - Episédio 1 Extra: A caminho da introducao
Edicao multilingue assistida por IA

Sobre este documento. Este é um episddio bénus da série de podcasts Ta-Na-Si «Gente como tu e
eu» — uma conversa franca e sem guiao entre Raven e Keylam, gravada antes ou por volta da
altura da introducado principal. Sao as suas préprias palavras, na sua propria voz. O resumo abaixo
provém exclusivamente do conteldo falado dessa conversa; nada foi acrescentado de fora do
episédio. O resumo conta com apoio de IA (editado com o Claude) e é fornecido em 39 linguas
para que o maior nimero possivel de pessoas possa acompanhar. A fiabilidade de cada traducao é
assinalada com um sistema de seméforo, e recomenda-se verificar qualquer coisa importante face
a gravacao original. E um resumo condensado da gravacdo completa. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

O que éisto

Este episddio bdénus é uma conversa espontanea e franca entre duas pessoas — captada
antes da introducao principal, ou por volta desse momento. Tem o sabor de uma sessao de
pensamento de ida e volta: duas vozes a trabalhar ideias em conjunto, que por vezes
completam as frases uma da outra, por vezes contestam, por vezes concordam. Nao hd
qualquer estrutura formal, nenhum guido. Apenas duas pessoas a debater aquilo em que
realmente acreditam e a razao por que fazem o que fazem.

A observacéo de abertura: um mundo travado nas suas posi¢goes

A conversa abre nomeando algo sobre o qual ambos os interlocutores refletem claramente ha
ja algum tempo. A primeira vista, dizem, j4 estamos numa controvérsia, j4 num debate. E
dentro desse debate, ninguém parece disposto a olhar de que modo ele préprio interfere. Em
vez disso, cada um quer manter a sua posicao basica — seja qual for essa posicdo — e
defendé-la.

Um dos interlocutores avanca a ideia de que talvez as pessoas ajam por medo. O outro
contesta esse enquadramento. Ndo é exatamente medo, diz. E algo ligeiramente diferente:
cada um tem uma imagem sélida daquilo a que aspira, e defende essa imagem. Nao
necessariamente por a ter pensado por completo, mas porgue — na sua opiniao, talvez nem
sequer conscientemente — essa imagem é a Unica correta. Que interesses se possam
esconder por trds dessa opinidao, que complexidade valeria a pena ponderar, nada disso é
examinado. As pessoas limitam-se a defender a sua posicao.

Surge a pergunta: serd isto uma condicdo mental? Um dos interlocutores diz — talvez, talvez
ndao, mas também ndo é esse o ponto principal. O ponto é gque se trata de uma opinido
atuada. Uma opinidao firmada. Uma que nao se deixa converter em mais nada.
Fundamentalmente de esquerda, fundamentalmente de direita, seja o que for — o resultado é
um debate que apenas cria posicdes ainda mais sélidas e fixas. Ninguém avanca para
compreender o que € realmente o interesse bdasico. O desfecho desse tipo de debate,
concluem, nao pode ser sendao a guerra — uma guerra entre pessoas.

A pausa: dar um passo atrds e perguntar o que queremos de verdade

Aqui o tom muda. Em vez de continuar a descrever o problema, um dos interlocutores propde
algo: respirar fundo, dar um passo atrds e perguntar-se — o que queremos realmente?
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A resposta a que chegam é simples e dita com clareza: queremos formar uma familia em
bem-estar, e ter um futuro para 0s nossos filhos. E isso que todo o ser vivo quer — seja uma
ave, um animal, qualquer ser natural. E os seres humanos, sublinham, também sao seres
naturais.

Dai a pergunta passa a ser: qual é, no fundo, o passo inteligente por trds daquilo que é
realmente o requisito basico de uma vida boa? E uma opinido politica? Uma opini&o religiosa?
Ou é algo mais natural — o simples interesse humano no bem-estar e num futuro para as
geracdes que hao de vir?

E isso, dizem, que estdo a fazer aqui: colocar a si mesmos e um ao outro precisamente essa
pergunta, para evitar a guerra das opinides — a guerra que nunca produz um bom desfecho
guando as pessoas perdem de vista o que é realmente o seu interesse basico.

O propdsito das suas conversas, tal como é dito diretamente nesta troca, é simples: olhar em
redor, perguntar o que vemos, perguntar o que queremos — e falar sobre isso. E s6 isso.

Alargar o circulo: ninguém tem de se classificar

Um dos interlocutores alarga entdao o quadro. Uma vez estabelecido o interesse humano
comum — uma vida boa, um futuro para os filhos e para os filhos dos seus filhos — a
pergunta passa a ser: como tornamos isso possivel, e quem estd envolvido?

A sua resposta: toda a gente. Juntos, enquanto seres humanos. O objetivo é construir um
territério onde viver, ter uma comunidade que funcione, e um governo gue apoie — no
sentido amplo da palavra — esse fim comum.

Isto conduz a uma observacao central sobre os rétulos politicos. Quando o interesse humano
basico é o ponto de partida, ninguém precisa de estar do lado esquerdo ou do lado direito.
Um dos interlocutores brinca com leveza: talvez apenas como pedo numa rua. Mas o ponto é
sério — nao se trata de se classificar numa categoria politica. Porque, no fundo, cada pessoa
é simplesmente um ser humano. E enquanto ser humano, aspira a algo a que toda a criatura,
até os animais, aspira.

Quando esse fim comum é mantido em perspetiva, a pergunta passa a ser pratica: qual é o
melhor modo, o mais eficaz, de o concretizar? E com esse enquadramento, cada pessoa
conta. Vale a pena falar com qualquer um, debater com qualquer um, receber ideias de

gualquer um — porque construir uma vida boa é algo cooperativo. Uma comunidade sé o
pode fazer em conjunto.

Como a cooperagdo realmente funciona

A conversa torna-se entdo mais concreta sobre como se afigura a cooperacdo na pratica. As
pessoas lancam ao mundo as suas competéncias, 0os seus servicos e os seus produtos — nao
para um individuo concreto e nomeado, mas para todo aquele que tenha interesse e
disposicao para se envolver. Tu fabricas algo. Outra pessoa pode uséd-lo para ganhar a vida.
Em troca, o que a comunidade produz satisfaz as tuas necessidades — coisas que nao
poderias produzir por ti proprio. Essa troca é cooperacdo. E assim que sempre funcionou.

As maquinas, observa um dos interlocutores, podem ajudar a tornar as pessoas mais
produtivas. Mas uma maquina ndo pode substituir a pessoa. Porque, se o fizesse, a
cooperacao dentro da comunidade estaria terminada. O que é visivel no mundo a sua volta
torna este ponto suficientemente ébvio.
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A economia, argumentam, nao é o Unico fator decisivo daquilo de que precisamos e daquilo
de que ndo precisamos. A competéncia social é o que torna reais essas decisbes — saber
aquilo de que uma comunidade realmente precisa, 0 que serve as pessoas, 0 que nao serve.
Quando se torna claro que as criancas nao tém futuro, as pessoas tém de trabalhar para
mudar isso. Devia haver algo — uma espécie de trabalho continuado — para o qual mais do
gue uma geracao possa contribuir, e nao apenas algo que uma pessoa preenche
temporariamente por estar disponivel naquele momento.

Sobre o dinheiro e o seu verdadeiro propoésito

A conversa toca breve mas incisivamente no tema do dinheiro. O dinheiro existe, dizem,
fundamentalmente para permitir que as pessoas se apoiem umas as outras. Nao para que
alguém tire um lucro e especule sobre aquilo de que as pessoas precisam — decidindo, antes
mesmo de as préprias pessoas poderem escolher, que algo deve ser retirado da producao, ou
mantido barato apenas o suficiente para durar uns anos, mesmo que nunca tenha
correspondido de facto aquilo de que as pessoas precisavam a partida.

O contraste implicito é claro: o dinheiro como ferramenta de apoio mutuo versus o dinheiro
como mecanismo para que outro decida o que a comunidade recebe, a que preco e por
quanto tempo. O primeiro serve as pessoas. O segundo nao.

Encerrar a conversda

Perto do fim, um dos interlocutores diz: creio que aquilo que dissemos basta perfeitamente
para uma introducao. O outro concorda. O ponto ficou feito — as pessoas podem ouvi-lo,
pensar nele, aprofundar se lhes assentar. O objetivo era simplesmente dar as pessoas uma
ideia daquilo de que se fala.

E depois olham em frente: uma vez assente esse fundamento comum — seres humanos
juntos, a aspirar a um futuro para os seus filhos e para os filhos dos seus filhos — as
conversas podem ir mais longe. Para o concreto. Para aquilo que funciona. Para aquilo que
uma comunidade pode realmente construir em conjunto.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Traduzido do inglés por Claude (IA). Fiabilidade da traducao: @ muito fidvel.
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Dutch nederlands

“Mensen zoals jij en ik” - Aflevering 1 Bonus: Op weg naar de inleiding
Kl-ondersteunde meertalige editie

Over dit document. Dit is een bonusaflevering van de Ta-Na-Si-podcastreeks ‘People like you and
me’ — een ongescript, openhartig gesprek tussen Raven en Keylam, opgenomen vé6r of rond de
tijd van de hoofdintroductie. Het zijn hun eigen woorden, in hun eigen stem. De samenvatting
hieronder is uitsluitend gebaseerd op de gesproken inhoud van dat gesprek; er is niets van buiten
de aflevering toegevoegd. De samenvatting is Al-ondersteund (bewerkt met Claude) en
beschikbaar in 39 talen, zodat zo veel mogelijk mensen kunnen meelezen. De betrouwbaarheid
van elke vertaling is aangegeven met een stoplichtsysteem, en het wordt aanbevolen om
belangrijke zaken te controleren aan de hand van de originele opname. Het is een verdichte
samenvatting van de volledige opname. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Wat ditis

Deze bonusaflevering is een ongescript, openhartig gesprek tussen twee mensen —
vastgelegd véér de hoofdinleiding, of rond die tijd. Het heeft de sfeer van een denksessie
heen en weer: twee stemmen die samen ideeén doorwerken, die soms elkaars zinnen
afmaken, soms tegenwerpen, soms instemmen. Er is geen formele structuur, geen script.
Slechts twee mensen die doorpraten over wat ze werkelijk geloven en waarom ze doen wat ze
doen.

De openingsobservatie: een wereld vastgezet in posities

Het gesprek opent met het benoemen van iets waarover beide sprekers duidelijk al een tijd
nadenken. Op het eerste gezicht, zeggen ze, zitten we al in een controverse, al in een debat.
En binnen dat debat lijkt niemand bereid te kijken op welke manier hij er zelf in ingrijpt. In
plaats daarvan wil iedereen zijn basispositie vasthouden — wat die positie ook is — en haar
verdedigen.

Een van de sprekers oppert de gedachte dat mensen misschien uit angst handelen. De ander
betwist dat kader. Het is niet precies angst, zegt hij. Het is iets licht anders: iedereen heeft
een vast beeld van waar hij naar streeft, en verdedigt dat beeld. Niet noodzakelijk omdat hij
het volledig heeft doordacht, maar omdat — naar zijn mening, misschien niet eens bewust —
dat beeld het enige juiste is. Welke belangen achter die mening schuil mogen gaan, welke
complexiteit het waard zou zijn te overdenken, niets daarvan wordt onderzocht. Mensen
staan eenvoudigweg voor hun positie.

De vraag komt op: is dit een geestesgesteldheid? Een van de sprekers zegt — misschien,
misschien niet, maar dat is ook niet het hoofdpunt. Het punt is dat het een gehandelde
mening is. Een stilstaande mening. Een die zich in niets anders laat omzetten. Fundamenteel
links, fundamenteel rechts, wat het ook is — het resultaat is een debat dat alleen maar meer
vaste, onbewegelijke posities schept. Niemand beweegt zich naar het begrijpen van wat het
fundamentele belang werkelijk is. De uitkomst van dat soort debat, concluderen ze, kan
alleen maar oorlog zijn — een oorlog tussen mensen.
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De pauze: een stap terug doen en vragen wat we werkelijk willen

Hier verandert de toon. In plaats van het probleem te blijven beschrijven, stelt een van de
sprekers iets voor: adem halen, een stap terug doen en jezelf afvragen — wat willen we
eigenlijk werkelijk?

Het antwoord waartoe ze komen is eenvoudig en duidelijk uitgesproken: we willen een gezin
in welzijn opbouwen, en een toekomst hebben voor onze kinderen. Dat is wat elk levend
wezen wil — of het nu een vogel is, een dier, enig natuurlijk wezen. En mensen, benadrukken
ze, zijn ook natuurlijke wezens.

Van daaruit wordt de vraag: wat is eigenlijk de slimme stap achter wat werkelijk de
basisvoorwaarde voor een goed leven is? Is het een politieke mening? Een religieuze mening?
Of is het iets natuurlijkers — het eenvoudige menselijke belang in welzijn en in een toekomst
voor de komende generaties?

Dat, zeggen ze, is wat ze hier doen: zichzelf en elkaar juist die vraag stellen, om de oorlog
van de meningen te vermijden — de oorlog die nooit een goede uitkomst oplevert wanneer
mensen uit het oog verliezen wat hun fundamentele belang werkelijk is.

Het doel van hun gesprekken, zoals direct in deze uitwisseling verwoord, is eenvoudig: om je
heen kijken, vragen wat we zien, vragen wat we willen — en daarover praten. Dat is het.

De kring verwijden: niemand hoeft zich in te delen

Een van de sprekers verbreedt dan het kader. Zodra het gedeelde menselijke belang
vaststaat — een goed leven, een toekomst voor de kinderen en de kinderen van hun kinderen
— wordt de vraag: hoe maken we dat mogelijk, en wie is erbij betrokken?

Hun antwoord: iedereen. Samen, als mensen. Het doel is een territorium op te bouwen om in
te leven, een gemeenschap te hebben die functioneert, en een regering die — in de brede zin
van het woord — dat gemeenschappelijke doel ondersteunt.

Dit leidt tot een kernobservatie over politieke etiketten. Wanneer het fundamentele
menselijke belang het uitgangspunt is, hoeft niemand aan de linkerkant of de rechterkant te
staan. Een van de sprekers grapt luchtig: misschien alleen als voetganger op een straat. Maar
het punt is serieus — het gaat er niet om jezelf in een politieke categorie in te delen. Want in
de kern is ieder mens eenvoudigweg een menselijk wezen. En als menselijk wezen streeft hij
naar iets waar elk schepsel, zelfs dieren, naar streeft.

Wanneer dat gedeelde doel in perspectief wordt gehouden, wordt de vraag praktisch: wat is
de beste, meest doeltreffende manier om het te verwezenlijken? En met dat kader telt ieder
mens. Met iedereen is het de moeite waard te praten, te debatteren, ideeén van te krijgen —
want een goed leven opbouwen is een codperatieve zaak. Een gemeenschap kan het alleen
samen doen.
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Hoe samenwerking werkelijk werkt

Het gesprek wordt dan concreter over hoe samenwerking er in de praktijk uitziet. Mensen
brengen hun vaardigheden, diensten en producten in de wereld — niet voor een specifiek
genoemd individu, maar voor iedereen die belangstelling heeft en bereid is zich in te zetten.
Je maakt iets. lemand anders kan het gebruiken om de kost te verdienen. In ruil daarvoor
vervult wat de gemeenschap maakt jouw behoeften — dingen die je zelf niet zou kunnen
voortbrengen. Die uitwisseling is samenwerking. Zo heeft het altijd gewerkt.

Machines, merkt een van de sprekers op, kunnen helpen mensen productiever te maken.
Maar een machine kan de mens niet vervangen. Want als ze dat deed, zou de samenwerking
binnen de gemeenschap voorbij zijn. Wat zichtbaar is in de wereld om hen heen maakt dit
punt duidelijk genoeg.

Economie, betogen ze, is niet de enige doorslaggevende factor in wat we nodig hebben en
wat niet. Sociale competentie is wat die beslissingen werkelijk maakt — weten wat een
gemeenschap daadwerkelijk nodig heeft, wat de mensen dient, wat niet. Wanneer het
duidelijk wordt dat kinderen geen toekomst hebben, moeten mensen eraan werken dat te
veranderen. Er zou iets moeten zijn — een soort doorlopend werk — waaraan meer dan één
generatie kan bijdragen, niet slechts iets wat één persoon tijdelijk opvult omdat hij toevallig
op dat moment beschikbaar is.

Over geld en zijn eigenlijke doel

Het gesprek raakt kort maar treffend het onderwerp geld. Geld is er, zeggen ze,
fundamenteel om mensen in staat te stellen elkaar te ondersteunen. Niet opdat iemand er
winst uit haalt en speculeert over wat mensen nodig hebben — beslissend, nog voordat de
mensen zelf kunnen kiezen, dat iets uit de productie genomen moet worden, of net lang
genoeg goedkoop gehouden om een paar jaar mee te gaan, ook al kwam het nooit echt
overeen met wat de mensen om te beginnen nodig hadden.

Het geimpliceerde contrast is duidelijk: geld als instrument van wederzijdse ondersteuning
tegenover geld als mechanisme waarmee iemand anders beslist wat de gemeenschap krijgt,
tegen welke prijs en voor hoelang. Het eerste dient de mensen. Het tweede niet.

Het gesprek afsluiten

Tegen het einde zegt een van de sprekers: ik denk dat wat we gezegd hebben ruimschoots
genoeg is voor een inleiding. De ander stemt in. Het punt is gemaakt — mensen kunnen het
horen, erover nadenken, dieper gaan als het past. Het doel was eenvoudigweg mensen een
idee te geven van waar ze over praten.

En dan kijken ze vooruit: zodra dat gedeelde fundament er is — mensen samen, strevend
naar een toekomst voor hun kinderen en de kinderen van hun kinderen — kunnen de
gesprekken verder gaan. Het praktische in. Wat werkt in. Wat een gemeenschap werkelijk
samen kan opbouwen in.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Uit het Engels vertaald door Claude (KI). Betrouwbaarheid van de vertaling: @ zeer betrouwbaar.
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Russian pycckuii

«Jlloan Kak Tbl 1 9» - nn3on 1 boHyc: Mo NyTn K BCTYMNJIEHUIO
MHorosi3bl4HOe n3gaHue ¢ nomoulbto N

06 3TOM pOKyMeHTe. 9T0o GOHYCHbIA BbINYCK mMogkacT-cepum Ta-Na-Si «Jlloan Kak Tbl U 9» —
HEMPUHYXXAEHHbIN, OTKPOBEHHLIN pa3roBop Mexay Raven un Keylam, 3anucaHHbIin OO waun
MPUMEPHO BO BPEMS OCHOBHOIO BCTYMJIEHUS. 9TO NX COBCTBEHHbIE CN10BA, UX COBCTBEHHLIN roJ10C.
MpuBeOEHHOE HUMXXE pe3toMe COCTABJIEHO WUCKJ/IIOYUTESIbHO Ha OCHOBE 3BYyYalllero coAep KaHus
3TOro pasroBopa; Hu4yero He gobasBsieHO M3BHE BbiMyCcKa. Pe3toMe noArotosseHo ¢ nomouubio NN
(oTpemakTupoBaHo ¢ Claude) n gOCTyNHO Ha 39 A3blkax, 4TOOblI Kak MOXXHO 6osbLUe Ntoaen Morau
cneonTb 3a HuUM. HapéxHoCcTb Kaporo nepeBofa o603HayeHa cucTeMom cBeTodopa, U
peKoOMeHAyeTCAa MPOBepATb BCE Ba)KHOE MO OPUrMHANIbHOM 3anucu. ITO CKaTOe WU3N0XKEeHue
rnosHown 3anucu. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

YTO 3TO Takoe

9TOT OOHYCHbLIN 3MNU304 — HECKPUNTOBaAHHbIN, OTKPOBEHHbLIA pPas3roBOp Mexay AByMS
NoAbMIN, 3anncaHHbIA rnepej OCHOBHbIM BBeAEHVMEeM WIN MPUMEPHO B TO e Bpemsa. OH
ollyulaeTCcqd KakK COBMeCTHas CeCcCus pas3MbllUNIeHU: [f[Ba roJjloca, KOTopble BMecCTe
npopabaTbiBalOT naewn, Nopon AOrosapusaloT APyr 3a Apyra gpasbl, NMOPON BO3pPakatloT,
nopown cornawatoTca. HeT HuMKakon opManbHOW CTPYKTYPbl, HUKAKOro cueHapusa. MpocTto
[Ba 4enoBeKa, KOTopble MPOroBapmMBatoT TO, BO 4TO OHM Ha CaMOM feJie BepAT, U To, No4YeMy
OHW AenatT TO, 4TO AenaloT.

BcTtynutenbHoe HabnwopaeHme: MUP, 3aCTbIBLUUA B NO3ULUAX

PasroBop OTKpbIBAaeTCs TeM, 4YTO Ha3blBaeT He4yTo, Hag 4em oba cobecegHuKa SBHO
Pa3MbILLNSAT YXKe Kakoe-To BpeMs. Ha nepBbIli B3rnsg, roBOPsT OHM, Mbl Y)Ke Haxo4AuMCsl B
cnope, yxxe B gebaTtax. N BHyTpu 3Tux nebaToB HUKTO, MOXOXXE, HE TFOTOB MOCMOTPETb,
Kakum obpa3oM OH CaM B 3TO BMELUMBAETCS. BMecTo 3Toro Ka)kAblil Xo4eT yAep>xaTb CBOKO
NCXOOHYIO MO3ULMI0O — KaKoW Obl 3Ta No3MuUMs HU Oblla — 1 3alULLATL eé.

OavH n3 cobeceHMKOB BbICKA3bIBAET MbIC/Ib, YTO JIOAW, BO3MOXKHO, AENCTBYIOT U3 CTpaxa.
[pyron ocrnaprBaeT TaKyl TPaKTOBKY. DTO HE COBCEM CTpax, FOBOPUT OH. TO HEYTO Clerka
NHOE: Y KaXkAoro ecTb MPOYHbIA 06pa3 Toro, K YeMy OH CTPEMUTCS, U OH 3aliuliaeT 3TOT
obpas. He o6a3aTeNbHO NOTOMY, YTO OH €ro A0 KOHUa npogyMmasi, a NoToMy, YTO — MO ero
MHEHWUI0, BbITb MOXKET, Aa)Ke HEOCO3HAHHO — 3TOT 0bpa3 eANHCTBEHHO NpPaBUJIbHbIN. Kakune
NHTEepeChbl MOryT CKPbIBATbLCS 3@ 3TUM MHEHUEM, KaKyl CJIOXKHOCTb CTOMJI0 6bl 06ayMaTbh —
HMUYero U3 3Toro He nccaenyeTcs. JIloAM NPOCTO CTOST 3a CBOK MO3ULMIO.

Bo3HMKaeT BOMPOC: 3TO CoCTossHUE yma? OanH n3 cobeceHNKOB rOBOPUT — MOXXeT ObIThb,
MOXeT OblTb HET, HO U He B 3TOM CyTb. CyTb B TOM, 4YTO 3TO MPOXXKMBAEMOE MHEHMUE.
YcTosiBlleecs MHeHue. Takoe, KOTOPOEe He NpeBpallaeTcs HU BO 4YTO MUHoe. Mo cyTu nesoe, No
CyTW npaBoe, 4To 6bl 3TO HU BbIIO — pe3ynbTaT TakoB, 4TO AebaTbl NMLLIb MOPOXKAAKT BCE
Bbosniee NpoYHble, HEMNOABUXXHbIE MO3NLNK. HUKTO HE ABMXKETCS K MOHUMAHMIO TOr0, B YEM Xe
COCTOUT OCHOBHOW MHTepec. Ncxon oebaToB Takoro poda, 3akJ/o4valoT OHU, MOXET ObiTb
TO/IbKO BOMHOW — BOMHOW MeXAy 0ObMU.
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I'Iay3a: OTCTYNUTb Ha War m CnNpoCcuTb, 4ero Mmbl Ha CcCaMmOM pgeJne
XOTUM

30ecb TOH MeHsieTcs. BmecTo Toro 4Ttobbl M ganblie onucbiBaTb npobnemy, oavH w3
cobecelHMKOB npepJsiaraeT Koe-4To: NepeBecTn AyxX, OTCTYNUTb Ha LWar N CNpocuTb cebs —
yero Mbl Ha caMoM feJsie XoTUm?

OTBeT, K KOTOPOMY OHW MPUXOAAT, MPOCT U CKa3aH MPsAMO: Mbl XOTUM MOCTPOUTb CEMbIO B
6naronony4ynn n uMeTb byayulee Ona CBOUX OeTel. ITO TO, YEro Xo4eT BCSAKOE >XKUBOe
cyuiectso — byab To NTUUA, 3Bepb, Ntoboe NpupoaHoe cyulecTso. U nioan, nog4épkmeatoT
OHU, TOXKE NPUPOAHbIE CYLLECTBa.

OTciofa BOMPOC CTaHOBUTCH TakKUM: KAKOB >X€ Ha CcaMOM fefle YMHbIM Lar 3a TeM, 4To
ABSETCA MOOJIMHHO 6a30BbiM YC/0BMEM XOPOLIEN »XU3HU? ITO MNONUTUYECKOEe MHeHune?
PennrnosHoe mHeHune? Wnm 370 HedyTo 6Bosiee ecTeCcTBEHHOE — TMPOCTON 4YesioBeYeCKuin
MHTepec K bnarononyyunto n K byayuwemy oasa rpsagyLmx nokKoaeHuin?

NMeHHO 3TO, rOBOPAT OHW, OHM 30€eCb WU AeNatoT: 3a4atloT cammm cebe n apyr Apyry MMeHHO
3TOT BOMNpOC, 4Tobbl n3bexxaTb BOMHbI MHEHWUN — BOWMHbI, KOTOPas HUKOrga He NPUBOAUT K
XopolieMy UCXoay, Korga soan TepsawT U3 BUAy TO, B YEM Ha CaMOM [Aesie COCTOUT UX
OCHOBHOWN NHTEpeC.

Llenb mx pasroBopoB, Kak MPsMO CKa3aHO B 3TOM oOMeHe, MpocCcTa: CMOTPETb BOKPYT,
cnpawmnBaTb, YTO Mbl BUOMM, CrpallnBaTb, YEro Mbl XOTUM, — U rOBOpPUTb 06 3TOM. BOT 1
BCE.

Pacwumpsana Kpyr: HUKOMY He HY>KHO cebsa npuumcnaTtb

3aTtem oaumH un3 cobecefHMKOB pacwunpseT paMky. Kak Tosbko 06Wuini 4esnoBevyeckKum
WHTepecC yCTaHOBJIEH — XOpoLlluas XU3Hb, Oyayllee ona neten n geten ux geten, — Bonpoc
CTaHOBUTCA TaKUM: KaK HaM cAeflaTb 3TO BO3MOXKHbIM U KTO B 9TOM y4YacTByeT?

Mx oTBeT: BCe. BMecCTe, Kak 4enoBe4deckue cyuiecTsa. Llesb — nocTpouTb TEpPPUTOPUIO, Ha
KOTOPOM MOXXHO XXWUTb, MMeTb coobLecTBO, KOTOpoe paboTaeT, U NpaBUTENbCTBO, KOTOpPOE
noadep>XmBaeT — B LUMPOKOM CMbIC/e CJZIOBa — 3Ty 06OLLYIO Leb.

970 BEAET K KJI0YEBOMY HabnlogeHNo 0 MOINTUYECKNX ApiblkaxX. Korga oTnpaBHOM TOYKOMN
aBnseTca 6a30BbIA Ye/10BEYECKNN UHTEPEC, HUKOMY HEe HY>XHO OblTb Ha N1I€BON CTOPOHE UK
Ha NpaBoW CcTopoHe. OaMH M3 cobecegHMKOB CJlerka LyTUT: pa3Be 4TO KakK newexon Ha
ynvuye. Ho cMbICn cepb€3eH — peyvyb He O TOM, YTOObl MPUYNCIATL Cebs K MONUTUYECKON
KaTeropun. Begob no cyTu KaXkObll 4enoBeK — MPOCTO YesioBeyeckoe cyulectBo. M kKak
yenoBeYyeckoe CyLeCcTBO OH CTPEMUTCA K TOMY, K YeMy CTPEMUTCSA BCAKOE co3faHue, faxke
XKUBOTHbIE.

Korpa aTa obuwiasa uenb yoep>XMBaeTCa B NoJie 3peHns, BONPOC CTAHOBUTCA MPaKTUYECKUM:
KaKOB Hauay4linii, caMbll AeACTBEHHbIN cnocob eé focTuyb? U npm Takom pamMKe KaXkAbli
yesioBek Ha cyeTy. C KaXXAblM CTOUT FOBOPUTb, CMOPUTb, NOJly4aTb OT Hero naen — Befb
NOCTPOEHME XOpOLUEeN »XXWU3HW ecTb Aeno coBmecTHoe. CoobLecTBO MoOXeT chesaTb 3TO
TOJIbKO BMecCTe.
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Kak coTpyaHu4yecTBO paboTaeT Ha caMoM pgene

3aTeM pa3roBop CTAHOBUTCS KOHKpPEeTHee O TOM, KaK COTPYAHWYEeCTBO BbIFSAANT Ha
npakTuke. JIloan BbIHOCAT B MUP CBOW YMEHUS, YCAYrM U NPOAYKTbl — He AJIA KAaKOro-To
OTOEeNbHOro Ha3BaHHOIO YesIoBeKa, a AJ1 BCAKOro, KTO 3aMHTEPECOBAaH N TOTOB BKJIIOYNTLCS.
Tbl Ogenaewb 4TO-TO. KTO-TO [pyrorM MOXXeT MCMoab30oBaTb 3TO, 4T0bbl fobbiBaTh cebe
CpelcTBa K >KWU3HW. B3ameH TO, 4TO npou3BOAUT COOBLLECTBO, YAOBNETBOPSET TBOW
noTpebHOCTM — BeLlM, KOTOopble Tbl He cMor Obl MPOM3BECTU CaM. IDTOT O0BMEeH N ecTb
COoTpyAHM4ecTBO. Tak oHO Bcerga v paboTtasno.

MaluvHbIl, 3aMeYaeT oAUNH N3 cobeceHMKOB, MOTYT NMOMOYb CAENaTb JoAel NPoAYyKTUBHEE.
Ho MallvHa He MoXKeT 3aMeHUTb YesioBeka. Beab ecnm 6bl 3TO NPOM30LLIIO, COTPYAHMNYECTBY
BHYTpW coobuiecTBa nNpuwén 6bl KoHel. To, YTO BUAHO B MUpPe BOKPYr HUX, AenaeT 3ToT
[OBOJ AOCTAaTOYHO OYEBUAHbBIM.

DKOHOMWKA, 0O0KA3bIBAOT OHW, HE €INHCTBEHHbIV peLlalonin (hakTop B TOM, YTO HaM HY>XHO
N 4TO HaM He HyXHo. CoumanbHasi KOMMNETEHTHOCTb — BOT 4YTO AeflaeT 3TU peLleHus
HACTOAWMMM: 3HATb, YTO COOOLLECTBY AENCTBUTENIbHO HYXHO, YTO C/AY>XUT NOAAM, @ 4TO
HeT. Koraa CTaHOBUTCS SICHO, 4TO y AeTen HeT byayuiero, ntoam A0J/KHbI paboTaTb Had TeM,
4TOObl 3TO N3MEHUTL. [JOJIXKHO ObITh HEYTO — CBOEro pola HenpepbiBHas paboTa — BO 4YTO
MOXXET BHOCUTb BKJafn H6onee 4eM oAaHO MOKOJIEHUE, @ HE NMPOCTO HEYTO, YTO OAUH YEesIOBEK
3aMoJIHAeT BPEMEHHO, MOTOMY YTO OH KaK pa3 ceivac oka3aJsics cBoboaeH.

O peHbrax v MxXx NOAJIMHHOM Ha3HA4YeHUM

Pa3roBop KpaTKoO, HO METKO KacaeTCHd TeMbl AeHer. [leHbru CyLecTBYOT, FOBOPAT OHU, MO
CyTn ana Toro, 4TOObLI NOAN MOrN nofoaepxusaTb Apyr gpyra. He onga toro, 4TOOblI KTO-TO
n3BJsiekan I'Ipl/l6bIJ'Ib N cnekyampoBaJli Ha TOM, 4TO HY>XHO ntoaoam, — peLllad, eweé npexae 4em
CamMmnm nwognm CMOryT Bbl6paTb, 4TO HEeYTO cCieayeTt BbIBECTU W3 Npom3BoACTBa WA
YOEPXNBATb OelwéBbiM POBHO HaACTOJIbKO, 4TOOblI XBAaTWU/I0 HA HECKOJIbKO JIET, AaXKe ec/iv 3To
HWKOI Aa Nno-HactoAweMy He COOTBETCTBOBaJIO TOMY, YTO NOOAM 6bin10 HY>KHO N3Ha4aJ1bHO.

Moapa3yMeBaeMblil KOHTPACT ACEH: AeHbMM KakK opyaue B3auMHOW NoanepXKu MNpoTuB
JleHer Kak MexaHM3Ma, MNocpeAcTBOM KOTOPOro KTO-TO APYroi pellaeT, 4YTo MoAyYuT
coobLLecTBO, MO KaKOW LIeEHEe N Ha KaKoi Cpok. MepBoe CNyXuT ntoaam. Bropoe — HeT.

3aBepuwias pa3rosop

bnvxe K KOHUY oAuWH M3 cobecedHVMKOB rOBOpPWUT: AyMato, TOro, YTO Mbl CKa3ajii, BMOJIHE
0OCTaTOYHO ANsA BBedeHusa. Lpyron cornawaeTtcs. MbiCnb BbiCKa3zaHa — l0gM MoryTt eé
ycnbiwaTb, o6aymaTb, nontn rnybxe, ecnam 3To M noaxoamT. Lenb 6bina npocTta: AaTb
noaam npencrtaBaeHne o ToM, 0 YHéM UAET peyb.

A 3aTeM OHW CMOTPST BMNEepén: Kak TOJIbKO 3TOT obwumin pyHOaMEHT 3asloKeH — Joan
BMecCTe, cTpeMslwmnecs K byayuiemy Ons CBOMX OeTeln U geTen UX Oeten, — pa3roBopbl
MOryT MOWTKM pdanblwe. B npakTnyeckoe. B 1o, 4Tto paboTaeT. B TO, 4TO cCcoobuiecTso
OEeNCTBUTENIbHO MOXXET MNoCTPOoUTb coobLua.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepeBop c aHrnmnckoro, BoelnosiHeH Claude (UW). HapnéxxHocTb nepesofa: @ o4eHb HaaéxXHo.
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Ukrainian YKpaiHCbKa

«Jllogn aK Tn i a» - Enison 1 boHyc: Ha wnsaxy oo sctyny
baraTomMoBHe BUAAHHSA 3a gonomoroto LI

Mpo uen p[okymeHT. Le 60HYyCHMI BUNyCck nopkacT-cepil Ta-Na-Si «Jllogn fk Tn i a» —
HeBMMYLLEHa, BigBepTa po3MoBa MiX Raven i Keylam, 3anncaHa nepegn abo npmbansHo nig 4Yac
OCHOBHOro BCTyny. Lle ixHi BracHi cnoBa, IXHiW BAacHUM rosioc. HaBegeHe HMXXYe pesiome
yKIageHO BUKJIIOYHO Ha OCHOBiI 3BYKOBOFO 3MICTYy L€l pO3MOBW; HIYOro He A0JaHO 330BHi
BMUMNYCKY. Pe3toMe nigrotoBneHo 3a gonomoroto LUI (BigpeparosaHo 3 Claude) i moctynHe 39
MoBaMU, Wo6 skoMora bGinblie Naen Moram CTeXUTU 3a HUM. HafilHICTb KOXKHOro nepeknany
rMo3Ha4YeHO CUCTEMOIO CBITNOGOPA, | PEKOMEHAYETLCS MEPEBIPATY BCE BaXK/IMBE 3@ OPUTiHaIbHUM
3anucoM. Lle ctncnmm Buknapg noBHoro 3anucy. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

LLlo ue Take

Llen 6oHycHMI eni3on — HeCKpUNTOBaHa, BiaBepTa po3MOBa MiXX ABOMa Jt0AbMW, 3anncaHa
nepes OCHOBHUM BCTYMOM abo npmbansHo B Tonm caMmuii 4ac. BoHa Bif4yBa€TbCA SK CMisibHa
cecis po3gymiB: ABa rosocu, WO pa3oM OMpaubOBYOTb iAel, YaCOM OOroBOPKTbL O4HE 3a
ogHOro d¢paswn, 4acoMm 3anepeyylTb, YacOM MNOroAXylTbCA. Hemae »xoaHoi dopmasnbHOI
CTPYKTYPU, XXOOHOro cueHapito. NpocTto ABOE nOAen, Lo NPOroBoplTh Te, Yy WO BOHWU
HacrnpaBAi BipsATb, | Te, HOMYy BOHU pobnaTh Te, Wwo pobnaTs.

BcTynHe cnocTtepe>XeHHsA: CBiT, 3aCTUIJIMN Y NO3ULIAX

Po3moBa BiAKPMBAETLCA TUM, LLO Ha3MBa€E Aewo, Hag 4im obmaBa CriBPO3SMOBHUKU SBHO
PO3MipKOBYIOTb Y>Xe MeBHUN Yac. Ha nepwunin nornsag, Ka>xyTb BOHU, MU BXXe nepebyBaemMo y
cynepeuui, B>xxe B gebaTax. | BcepeauvHi unx nebaTiB HiXTO, CXOXKe, He FOTOBUIM MOAUBUTUCS,
AKMM YMHOM BiH CaM Yy Lie BTPy4Ya€eTbCA. HaTOMICTb KOXXEH X04e BTpPMMaTW CBOK BUXiOHY
nosuuito — xo4 6u AKoto ua nosumuisa byna — i 3axuwiaTw ii.

OAOuH 3i CNiBPO3MOBHUKIB BUCJIOBJIOE OYMKY, LLO JOAN, MOXKJNBO, LiOTb 3i CTpaxy. IHWNK
3anepeyye Take TpakKTyBaHHA. Lle He 30BCiM CTpax, Kaxe BiH. Lle gewo Tpoxu iHwe: y
KOXXHOro € MiuHnnm obpa3 Toro, A0 4Yoro BiH MparHe, i BiH 3axuwae uen obpas. He
060B’'13KOBO TOMY, L0 BiH MOro A0 KiHUS NpoAyMaB, a TOMY, L0 — Ha Moro AyMKy, MO>XXJINBO,
HaBiTb HeCBigOMO — Len obpa3 €ANHO NpPaBUIbHUI. SKi IHTEPECU MOXYTb KPUTUCA 3a L€
OYMKOI0, Ky CKafHicTb BapTo 6ysio 6 06MipKyBaTU — HIi4Oro 3 LbOro He OOC/IAXKYETLCA.
Jltogm NpocTo CTOATHL 3@ CBOK MO3MLitO.

MocTa€e NuTaHHSA: Ue cTaH po3ymy? OOuH 3i CNiBPO3MOBHUKIB KaXXe€ — MOXXJINBO, MOXXJIMBO Hi,
ane n He B uboMy CyTb. CyTb Y TOMY, LLO Le NpoXxuTa gyMmKa. YCTaneHa AyMKa. Taka, Wwo He
MepeTBOPKETLCA Hi Ha WO iHwWe. Mo cyTi niBa, No cyTi nmpaBa, xo4 6u wo ue 6yno —
pe3ynbTaT Takui, wo gebatu nvwe NoponXyTb yce MilHiwWi, HepyxoMi no3uuii. HixTo He
PYXa€ETbCA A0 PO3YMiHHSA TOro, y HYOMY >X MONASAra€E OCHOBHUWN iHTepec. MiaCyMOK TaKux
nebaTiB, BACHOBYIOTb BOHU, MOXXe OyTU nuLLe BiAHOKO — BINHOK MiXK JI0ObMMU.

Maysa: BiACTYNUTM Ha KPOK i 3anUTaTHU, 4YOro MM HacnpasA,i
xo4yeMmo

TyT TOH 3MIiHIOETbCA. 3aMicTb Toro wob i pgani onucyBatm npobnemy, oOMH 3i
CMNiBPO3MOBHWKIB MPOMOHYE AeLL0: NepeBecTn Nognx, BiACTYNMUTU Ha KPOK i 3anuTaTu cebe —
4Oro MW Hacnpaspgi xo4emMo?
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BignoBigb, 0O SIKOI BOHM 00X0AATb, MPOCTa M CKa3aHa NpsaMo: MM xo4eMo 36yayBaTu CiM'to B
n0obpobyTi 1 MaTu ManbyTHE ANna CBOiX AiTen. Lle Te, 4oro xo4e BCSKa XXMBa iCTOTa — YU TO
nTax, 4u 3Bip, 4 byab-9Ka nNpupogHa icToTa. | noan, NiAKPEeCoTb BOHU, TEX MPUPOLHI
icToTw.

3BiACM NUTaHHA CTa€ TaKMM: SKUA >Ke HacrnpaBhi PO3YMHUM KPOK 3a TUM, WO €
Mo-crnpaB>xHbOMY 6a30B0OK0 YMOBOK A06poro XuTTa? Lle nonitnyHa gymka? PenirinHa aymka?
Yn ue Wocb NpUpOAHiWle — NPOCTUIA NIOACBKUNM iHTepec Ao fobpobyTy n Ao ManbyTHbOro
ON8 NPUNAELLHIX MOKOJIiHL?

CaMe ue, Ka)KyTb BOHW, BOHWN TYyT i pobndATb: CTaBnATb cammMm cobi 1 ogHe oAHOMY CaMe Le
MUTaHHSA, Wo6 YHUKHYTWN BIHN AYMOK — BillHW, IKa HIKOAM He Ja€e Jobporo migCyMKy, Koau
noan BTpayaloTb 3 04en Te, Y YHOMY Hacrnpasfi NoNAra€ iXHin OCHOBHUN iHTepec.

MeTa iXHiX pO3MOB, K MPAMO CKa3aHO B LbOMy O0OMiHIi, NpocTa: AMBUTWUCSH HABKOJO,
3anuTyBaTK, WO MK Baymmo, 3anNnTyBaTU, HOrO MU X04eMo, — i roBopuTK Npo ue. Ocb i BCe.

Po3wiuploo4Ym Kono: HikoMy He Tpeba cebe 3apaxoByBaTH

MoTiMm oOMH 3i CMiBPO3MOBHMKIB PO3LIMPIOE paMKy. LLLOMHO crinbHUIA NIOACBKUIA iHTepec
BCTaHOBNEHO — pAobpe XWUTTSA, ManbyTHE ONa OiTen i OiTen iXHiX AiTeh — MUTaHHA CTaE
TaknM: K HaM 3pobuTuy Le MOXJIMBUM i XTO B LlbOMY Bepe y4acTb?

IxHa Bignosigb: yci. Pa3oM, sik NOACLKI icToTU. MeTa — 36yayBaTu TepuToOpilo, Ha SAKi
MOXXHa XWUTW, MaTU CMiNIbHOTY, WO NpauloE, i ypan, SKUn nigTpUMye — y LUMPOKOMY CEHCI
CNloBa — L0 CNiSIbHY UiNb.

Lle Bege 00 KJl04OBOIro CAOCTEPEXXEHHSA MPO NOAITUYHI ApANKKU. Konun BiANPaBHOK TOYKO €
6a30BUI NIOACLKUIA iHTepec, Hikomy He Tpeba O6yTn Ha niBoMy 6oui 4m Ha npaBomy 6oui.
OQOuH 3i CNiBPO3MOBHUKIB JIErKO XapTye: Xiba Lo 9K niwoxia Ha By nuui. Ane CEHC CEPNO3HNI
— ipeTbCs He npo Te, Wob 3apaxoByBaTn cebe A0 NONITUYHOI KaTeropii. Aoyke rno cyTi KoXXHa
N0AVHA — MNPOCTO JIoACbKa icToTa. | AK NoAcCbKa iCTOTa BOHa NparHe Toro, A0 4Ooro nparHe
BCSIK€ CTBOPIHHSA, HaBiTb TBapPUHN.

Konu U CnifbHY Uifb YTPUMYIOTb Yy MOAi 30pYy, MUTaHHA CTa€E MNPaKTUYHUM: SKUIA
HanKpaLLnin, Hangiesiwmnm cnocib ii [ocArTnU? | 3a Takoi paMKN KOXKHa JIIDANHA Ha paxyHKy. 3
KOXXHUM BapTO roBOpPUTK, ChepedaTucs, OoTpMMyBaTW Big HbOro igei — agxe byayeaTwu
nobpe XnTTH € cNpaBoto CrisibHOM. CMiflbHOTa MoXXe 3pobuTn Le Aue pasom.

Ik cniBnpaua npauloe HacnpaBAai

MoTiM po3MOBa CTa€ KOHKpETHIWOo Npo Te, 9K cniBnpaus BUrnsagae Ha npaktuui. Jlioan
BUHOCATb Yy CBIT CBOI BMiHHSA, MOCAYrM W MPOOYKTU — He 0N AKOICb OKPeMOoi Ha3BaHOI
JIOONHW, @ ONA KOXXHOr0, XTO 3auikaBNEeHUN | FOTOBMIN AONYyYNTUCA. Ty pobul Wwocb. XTOCb
iHWMA MO>Xe BMKOPUCTaTK ue, wob 3apobnsaTtn cobi Ha nTTa. HaTomicTb Te, wo Bupobnse
CniNnbHOTa, 3a40BOJIbHAE TBOI NoTpebun — pedi, AKi Tn He 3Mir 6u BnpobuTn cam. Llen obMiH i €
cniBnpaveto. Tak BOHO 3aBXAuW 1 npavoBano.

MawunHn, 3ayBa)Kye OAWH 3i CMiBPO3MOBHUWKIB, MOXYTb [AO0OMNOMOrTW 3pobutn noaen
MPOOYKTUBHILLMMUN. Ane MallMHa He MOXEe 3aMiHUTU nauHy. Agxe Akbum ue cTanocs,
cniBnpayi BcepeguHi CnifibHOTKM HacTaB 6w KiHeub. Te, WO BUAHO Yy CBiTi HAaBKOJIO HUX,
pobuTb Len OOBiA AOCTaTHLO OYEBUAHUM.
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EKOHOMiKa, 0OBOASATb BOHUN, HE EAVHUN BUPiWANbHUA YAHHUK Y TOMY, WO HaM NOTPiI6HO i wo
HaM He noTpibHo. CouiaslbHa KOMMAETEHTHICTb — OCb WO pobuTb Ui pilleHHS ChpaBXHIMU:
3HaTWU, WO CMiNIbHOTI AINCHO MOTPIBHO, WO CAYXUTb JIOAAM, a WO Hi. Konu cTae ACHOo, Wwo B
niTen Hemae ManbyTHbLOro, NIOAM MYCATb MpauloBaT Hag TUM, Wob ue 3MiHUTK. Mae byTn
Oelo — CBOro poay HenepepBHa Mpaus, — y WO MoXe pobuTm BHeCOK Binblu HiXK ogHe
MOKOJiHHS, @ He NPOCTOo Aello, Lo OA4Ha JoAMHa 3an0oBHIOE TUMYacoBo, 60 BOHa sKpa3 3apa3
BMSABWIIACS BiJIbHOIO.

Mpo rpowi Ta iXHE CNpPaB>XHE NPU3HAYEHHA

Po3mMoBa KOpPOTKO, asie BJIYYHO TOPKAETLCSA TeMU rpollen. powi iCHYITb, Ka)XyTb BOHU, MO
CyTi gna Toro, wob nogm MoraM niagTpuMmyBaTu ofHe ogHoro. He pnsa Toro, wob xTochb
3006yBaB npubyToK i cneKysoBaB Ha TOMYy, LLO AOAAM MOTPIOHO, — BMPiWyO4M, e nepL
Hi>XK caMi floan 3MOXyTb 0bpaTu, WO Oeuwo caig BnBecTn 3 BUPobHMUTBa abo yTpuMmyBaTu
JelleBMM PIiBHO HACTiIbKK, W06 BUCTAYMIO0 Ha KiflbKa POKIiB, HaBiTb SKWO Le HiKoan
Mo-CrNpaB>XHbLOMY He BignoBigano Tomy, Wwo aoasam 6yno noTpibHO Big NoYaTKy.

MpnxoBaHUN KOHTPACT SICHWW: rpoli 1K 3HapSa4As B3aEMHOI NiOTPUMKU MPOTU FPoLIen aK
MexaHi3My, 3a OO0MOMOrol SKOro XTOCb iHLWWM BUPILLYE, WO OTPMMAE CMiflbHOTa, 3a AKOK
LIHOKO N Ha KNI CTPOK. lMepLue cnyxuTb ntogam. pyre — Hi.

3aBepLUuylo4U pO3MOBY

Bbnv>xkye Ao KiHUSA OAWMH 3i CNiBPO3MOBHUKIB Ka)ke: ragat, TOro, WO MU CKasanu, LifIKoM
OOCTaTHLO AN BCTyny. |HWWMA noropXyeTrbca. LOyMKy BUCIOBEHO — JIIOAW MOXYTb i
noyyTun, obMipKyBaTK, MiTK ranblie, AKWO Ue iM nigxoanTb. MeTa 6yna npocTa: AaTu NO4AM
YSBJIEHHSA MPO Te, Npo Wo NAeTbCS.

A MoTiM BOHM OMBAATbLCA BMepen: WOWHO Uen CrhifibHUA yHOAAMEHT 3aKJaAeHO — JoaAn
pa3oM, Lo NparHyTb ManbyTHLOro AsS CBOIX AiTeN i OiTen iXHix OiTen, — po3MOBU MOXYTb
niTM gani. Y npakTuyHe. Y Te, WO Mnpautoe. Y Te, WO ChNisibHOTa cnpasai Moxe 36yayBaTu
CNiNbHO.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepeknaneHo 3 aHrnincekoi Claude (LUI). HaginHicTb nepeknany: @ oy>Xe HaLiiHO.
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Polish roliski

»Ludzie tacy jak ty i ja” - Odcinek 1 Bonus: W drodze do wprowadzenia
Wielojezyczne wydanie wspomagane przez S|

O tym dokumencie. To bonusowy odcinek serii podcastéw Ta-Na-Si ,Ludzie tacy jak ty i ja” —
spontaniczna, szczera rozmowa miedzy Raven a Keylam, nagrana przed lub mniej wiecej w czasie
gtéwnego wprowadzenia. To ich wtasne stowa, ich wtasny gtos. Ponizsze podsumowanie pochodzi
wytacznie z méwionej tresci tej rozmowy; nie dodano niczego spoza odcinka. Podsumowanie jest
wspierane przez Sl (zredagowane z Claude) i dostepne w 39 jezykach, aby jak najwiecej oséb
mogto je Sledzi¢. Wiarygodnos$¢ kazdego ttumaczenia oznaczono systemem sygnalizacji Swietlnej,
a wszystko, co wazne, zaleca sie sprawdzi¢ z oryginalnym nagraniem. Jest to skrécone
podsumowanie petnego nagrania. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Czym to jest

Ten odcinek bonusowy to nieskryptowana, szczera rozmowa dwojga ludzi — uchwycona przed
gtébwnym wprowadzeniem albo mniej wiecej w jego czasie. Ma charakter wspdlnej sesji
myslenia: dwa gtosy przepracowujgce idee razem, czasem konczgce za siebie zdania, czasem
oponujace, czasem przytakujgce. Nie ma zadnej formalnej struktury, zadnego scenariusza. Po
prostu dwoje ludzi omawiajacych to, w co naprawde wierzg, i to, dlaczego robia to, co robia.

Spostrzezenie otwierajgce: swiat zastygty w pozycjach

Rozmowa otwiera sie nazwaniem czegos, nad czym obaj rozmdwcy najwyrazniej rozmyslaja
juz od jakiegos$ czasu. Na pierwszy rzut oka, méwia, jesteSmy juz w sporze, juz w debacie. A
wewnatrz tej debaty nikt zdaje sie nie by¢ gotéw spojrzeé, w jaki sposéb on sam sie w nig
wtrgca. Zamiast tego kazdy chce utrzymac swojg podstawowg pozycje — jakakolwiek by ona
byta — i jej broni.

Jeden z rozmdéwcow podsuwa mysl, ze ludzie by¢ moze dziatajg ze strachu. Drugi kwestionuje
to ujecie. To nie do kohca strach, méwi. To co$ nieco innego: kazdy ma solidny obraz tego, do
czego dazy, i broni tego obrazu. Niekoniecznie dlatego, ze przemyslat go do konca, lecz
dlatego, ze — jego zdaniem, by¢ moze nawet nieSwiadomie — ten obraz jest jedynym
stusznym. Jakie interesy moga sie kry¢ za ta opinia, jaka ztozonos¢ warta bytaby namystu —
nic z tego nie zostaje zbadane. Ludzie po prostu obstajg przy swojej pozycji.

Pojawia sie pytanie: czy to stan umystu? Jeden z rozméwcé4w méwi — moze tak, moze nie, ale
i nie w tym tkwi sedno. Sedno w tym, ze jest to opinia odgrywana. Opinia okopana. Taka,
ktéra nie daje sie przeksztatci¢ w nic innego. Zasadniczo lewicowa, zasadniczo prawicowa,
czymkolwiek by byta — rezultatem jest debata, ktéra tworzy jedynie coraz bardziej solidne,
nieruchome pozycje. Nikt nie zmierza ku zrozumieniu tego, czym witasciwie jest podstawowy
interes. Wynik tego rodzaju debaty, konkludujg, moze by¢ tylko wojng — wojng miedzy
ludzmi.

Pauza: cofng¢ sie o krok i zapytac, czego naprawde chcemy

Tutaj ton sie zmienia. Zamiast dalej opisywac problem, jeden z rozméwcdédw proponuje cos:
zaczerpngc¢ tchu, cofnad sie o krok i zapyta¢ samego siebie — czego my witasciwie naprawde
chcemy?

Odpowiedz, do ktérej dochodzg, jest prosta i wypowiedziana wprost: chcemy zbudowad
rodzine w dobrostanie i mie¢ przysztos¢ dla naszych dzieci. To jest to, czego pragnie kazda
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zywa istota — czy to ptak, czy zwierze, czy jakakolwiek istota naturalna. A ludzie, podkreslaja,
tez sg istotami naturalnymi.

Stad pytanie staje sie takie: jaki wtasciwie jest madry krok kryjacy sie za tym, co jest
naprawde podstawowym warunkiem dobrego zycia? Czy to opinia polityczna? Opinia
religijna? Czy tez co$ bardziej naturalnego — prosty ludzki interes w dobrostanie i w
przysztosci dla nadchodzgcych pokolen?

Witasnie to, mowia, tutaj robig: zadajga samym sobie i sobie nawzajem dokfadnie to pytanie,
aby unikna¢ wojny opinii — wojny, ktéra nigdy nie przynosi dobrego wyniku, gdy ludzie traca z
oczu to, czym naprawde jest ich podstawowy interes.

Cel ich rozméw, jak wprost powiedziano w tej wymianie, jest prosty: rozejrzec¢ sie dokota,
zapytad, co widzimy, zapytaé, czego chcemy — i o tym porozmawiac. To wszystko.

Poszerzajgc krgg: nikt nie musi sie klasyfikowac

Nastepnie jeden z rozméwcoéw poszerza ramy. Gdy wspdlny ludzki interes zostaje ustalony —
dobre zycie, przysztos¢ dla dzieci i dla dzieci ich dzieci — pytanie staje sie takie: jak to
umozliwi¢ i kto jest w to zaangazowany?

Ich odpowiedZ: wszyscy. Razem, jako istoty ludzkie. Celem jest zbudowanie terytorium, na
ktérym da sie zy¢, posiadanie wspdlnoty, ktéra dziata, i rzagdu, ktéry wspiera — w szerokim
sensie tego stowa — ten wspdlny cel.

To prowadzi do kluczowego spostrzezenia o etykietach politycznych. Gdy punktem wyjscia
jest podstawowy ludzki interes, nikt nie musi by¢ po lewej stronie ani po prawej stronie. Jeden
z rozmoéwcow zartuje lekko: chyba Zze jako pieszy na ulicy. Ale rzecz jest powazna — nie
chodzi o to, by klasyfikowa¢ siebie do politycznej kategorii. Bo w gruncie rzeczy kazdy
cztowiek jest po prostu istotg ludzka. A jako istota ludzka dgzy do czego$, do czego dazy
kazde stworzenie, nawet zwierzeta.

Gdy ten wspdélny cel jest utrzymywany w perspektywie, pytanie staje sie praktyczne: jaki jest
najlepszy, najskuteczniejszy sposdéb, by go urzeczywistni¢? | przy takim ujeciu liczy sie kazdy
cztowiek. Z kazdym warto rozmawiaé, debatowad, czerpa¢ od niego idee — bo budowanie
dobrego zycia jest rzeczg opartg na wspdtpracy. Wspdlnota moze to zrobi¢ jedynie razem.

Jak naprawde dziata wspétpraca

Nastepnie rozmowa staje sie bardziej konkretna co do tego, jak wspédtpraca wyglada w
praktyce. Ludzie wprowadzajg w Swiat swoje umiejetnosci, ustugi i produkty — nie dla jakiej$
konkretnej, wymienionej z imienia osoby, lecz dla kazdego, kto jest zainteresowany i gotéw
sie zaangazowac. Wytwarzasz cos. Ktos inny moze to wykorzystaé, by zarobi¢ na zycie. W
zamian to, co wytwarza wspdlnota, zaspokaja twoje potrzeby — rzeczy, ktérych sam nie
zdotatbys wyprodukowad. Ta wymiana to wspétpraca. Tak zawsze to dziatato.

Maszyny, zauwaza jeden z rozmdéwcow, mogg pomadc uczyni¢ ludzi bardziej produktywnymi.
Ale maszyna nie moze zastgpi¢ cztowieka. Bo gdyby to zrobita, wspétpraca wewnatrz
wspélnoty bytaby skofnczona. To, co wida¢ w Swiecie wokét nich, czyni ten punkt dostatecznie
oczywistym.

Gospodarka, dowodzg, nie jest jedynym decydujgcym czynnikiem w tym, czego potrzebujemy
i czego nie potrzebujemy. Kompetencja spoteczna jest tym, co czyni te decyzje rzeczywistymi
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— wiedzie¢, czego wspdlnota faktycznie potrzebuje, co stuzy ludziom, a co nie. Gdy staje sie
jasne, ze dzieci nie majg przysztosci, ludzie muszg pracowacd nad tym, by to zmienié. Powinno
by¢ co$ — rodzaj ciggtej pracy — do czego wiecej niz jedno pokolenie moze wnies¢ wktad, a
nie tylko cos$, co jedna osoba wypetnia tymczasowo, poniewaz akurat w tej chwili jest
dostepna.

O pienigdzach i ich rzeczywistym przeznaczeniu

Rozmowa krétko, lecz celnie dotyka tematu pieniedzy. Pienigdze sg po to, méwig, zasadniczo
by umozliwi¢ ludziom wzajemne wspieranie sie. Nie po to, by ktos czerpat zysk i spekulowat
na tym, czego ludzie potrzebuja — decydujac, zanim jeszcze sami ludzie mogg wybraé, ze cos
ma zosta¢ wycofane z produkcji albo utrzymane na tyle tanio, by wystarczyto na kilka lat,
nawet jesli nigdy naprawde nie odpowiadato temu, czego ludzie potrzebowali od poczatku.

Domysiny kontrast jest jasny: pienigdze jako narzedzie wzajemnego wsparcia kontra
pienigdze jako mechanizm, dzieki ktéremu ktos inny decyduje, co wspélnota dostaje, po jakiej
cenie i na jak dtugo. To pierwsze stuzy ludziom. To drugie nie.

Zamykajgc rozmowe

Pod koniec jeden z rozméwcow mowi: sadze, ze to, co powiedzieliSmy, w zupetnosci wystarczy
na wprowadzenie. Drugi sie zgadza. Rzecz zostata powiedziana — ludzie mogg to ustysze¢,
przemysleé, péjs¢ gtebiej, jesli im to pasuje. Celem byto po prostu da¢ ludziom wyobrazenie o
tym, o czym mowa.

A potem patrza w przéd: gdy ten wspdlny fundament jest juz potozony — ludzie razem,
dazacy do przysztosci dla swoich dzieci i dla dzieci ich dzieci — rozmowy mogg pdéjs¢ dalej. W
to, co praktyczne. W to, co dziata. W to, co wspdlnota naprawde moze zbudowad razem.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Przettumaczone z angielskiego przez Claude (Sl). Wiarygodnos$¢ ttumaczenia: @ bardzo wiarygodne.
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Greek Exnvika

«AvBpwtol oav €o0€va KL EPEvas - Emetaddlo 1 Mndvoug: Ztov dpduo MPog TNy
eloaywyn
MoAOyAwoon €kdoon e tn Boribeta TN

IXETIK& hE avuTtd To €yypago. Avtd elval éva umévoug emneloddlo NG oelpdc podcast Ta-Na-Si
«AvBpwrol gav £0éva KL Epéva» — P avBépuNTn, €LALKPVAG guvoltAla pueTaEDd Twv Raven kat
Keylam, mouv nxoypaeribnke mpw 1 yOpw amd tTnv wpa tng Kiplag sloaywyrg. Elval ta 61k& toug
AOyLa, pe tn 6k Toug Pwvry. H mopakdtw mepAnYn MPOEPXETAL ATOKAELOTIKA amd TO TPOPOPLKO
TMEPLEXOUEVO ALTAG TNG CLVOULA{NG: TimoTa dev MpooTéBnKe amnd £Ew and to eneladdlo. H meplAnyn
vrnootnpe(letat and TN (empeAri®nke pe to Claude) kal mopéyetal o 39 yAwooe¢ WoTe 600 TO
duvatdéy meplogdTeEPOL GvBpwmol va pmopolv va TNV mapakoAovBricouvv. H aflomotio kdOe
METAQpPOaONG emonuaiveTal He OOOTNUA QOAVOPLOD, KOl OLVIOTATOL va eAéyxeTe O,TL €lval
onuavtikd pe Bdon tnv apylki nxoypdenon. Mpdkeltal yia CUPNLKVWHEVN Tep{Anwn oASKANPNG
NG nxoypdenong. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

TL eivalL avTo

AuTtd TO umévoug emMeloOdLo elval pla avBdpuUNTN, E€LALKPWVYAG CLVOMAl avdpeoa ge d0o
aVOPWTIOLE — TIOL ATIOTUTIWONKE TPV amnd TNV KoPLa eloaywyr | YOpw o ekelvn tTnv neplodo.
‘ExeL tnv alobnon pag kowrg ouvvedplag okéywng: 600 wveg mov emnegepydlovtal 16€eg pad,
Tov MOTE OAOKANPWYOLY N Mpia TIC MPOTACELC TNG GAANG, TOTE PEPVOLY AVTIPPNOELG, TIOTE
oLHEWYOLY. Aegv umdpxel Kaula emionun dourj, kavéva oevdplo. Mévo 600 &vBpwtol mov
oulnToLY BLEEDBIKAE aL TS OV TIPAYUATIKE TILOTEDOLY Kal TO yLaT{ Kdvouv avTd oL KAVOULV.

H ap)xlkA mapatApnon: £€vac KOOHOG KaOnAwHévog oe BEoclg

H ouvoptAla avolyel katovopdlovtoag¢ KATL yw To omolo kot ol 800 OUANTEC OaQwg
otoxdlovtal €dw Kol KAUMOOO Kalpd. Me TNV MPWTN MOTLA, AEve, BPlokOpooTe NdN o€ pla
avtunmapddeon, dén oe pla ovlritnon. Kat péoa o' avtr tn ovliTnon kavelc 6ev @aiveTal
npdbuuog va KolttdEel e molov TPOmMo o (6log mapeuBaivel. Avt’ avtol, o KaBévag BEAEL va
KPaTAOEL TN BaoLKA ToL BEon — dmola KL av £{vatl LT — KOL VO TNV LMEPAOTILOTEL.

Evag and toug otAnTég B€Tel TNV W6€a dTL oL GvBpwrmol {(owg evepyolv and ebéBo. O GAAOC
auelopntel avti TN dwatvnwon. Agv elvat akplBWG @6Bog, Afel. Elvar K&TL €Aa@pwg
BlapopeTIKS: 0 KaBEvaC €xel Lo OTEPEN €LKOVA YL TO TL EMOLWKEL, Kal vmepaoniCeTal avth
TNV €kéva. OxL Kot avdykn €meldr tnv éxel okePTel HéXPL TEAOLG, OAAG emeld) — KATA TN
YVWHN Tov, (0w o0TE Kaw ouveldntd — avTh n €kéva lval n pévn cwoth. MNMota cLPPEpovTa
pnopel va kKpOBovTal Mow amnd avTh TN Yvwin, mola mePmAokdTNTA Ba d&Lle va avaAoyLoTel
Kavelg — Tinmota am’ avtd dev e€etdletal. Ol AvOpWTOL AMAWG OTEKOVTAL YL T BE0N TOULG.

TiBeTal To €pWTNUA: €{val avTd Pl KaTtdotaon Tov vovu; Evac amd Ttouc olANTEC Aéel —
(owg, (owg éxL, aAAd o0Te avTé elvat To KOPLo TATNUA. To CATNUA lval TL MPOKELTAL YA HLa
Bwwpugvn yvwun. M €dpatwpévn yvwun. Mw mov dev petatpénetal o tinota dAAo. Katd
Bdon aplotepr, kKatd Bdon 6e€ld, 6,TL KL av elval — To anotéAeoua sival yla ovlrfTnon mov
MOvo dnuwovpyel akdun mo otépeeg, akivnteg O€oelg. Kavelc dev kweltal mpog TNV
Katovénon Tou TL MPAyMATIK& elvat Tto Baoclkd ouvugépov. H E€kBaon TéTtowou &idoug
ouvlATNoNg, KataArfyovy, v pnopel mapd va elvat MOAEPOC — évag MOAEUOC AVAPETA OTOUC
avBpwTmouG.
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H madon: va Kavoupe éva BAHA MioOW Kal V& PWTHOOVHE TL
OEAOLME IPAYHATIKA

ESW o tévog aAAdleL. AvTi va guveyxioel va meplypdpel To MPOBANUA, évag amnd Toug OANTEC
mpoTe(vel KATL: va TMAPOVUE PLa ovdoa, va KAVOLUE éva BApa Tow Kal va PWTHCOOVUE TOV
€aUTO pag — TL B€AovuE 0T’ aArBeLa;

H andvtnon otnv omnola KataAyouv elval anAf Kot etnwuévn EekdBapa: BEAovE va XT{OOLLE
HLla OLKOYEVELX PHéaa oTNY evnueEPia, Kal va €XOULUE €va EAAOY Yo Ta maldLd poc. Auto elval
mov BéAeL kABe Cwvtavd nMAdoua — elte MOLAL el{te Two elte omolodrimote uALkd ov. Kat ot
avBpwrmot, emonpaivouy, eivatl KL avtol puolkd évta.

A6 kel 1o epwTNUA YiveTal: moto elval oT’ aArifsia To €Evmvo Bripa miow amnd avto mov ivat
npayuaTtikd n Baowki mpodmndébeon yia gl koA Cwr; Elvat gla mMoALTIKA yvwun; M
BpnokevTikg yvwun; H elvat kK&TL Mo QuUokd — TO aTMAG AVOPWTILVO EVBLAPEPOY YL TNV
eunuepla Kat yia éva HEAAOY YL TIC YEVLEC TIOL €pyovTal;

AuTO, Aéve, elval mov K&vouv £61): BEToLY OTOV €0LTSO TOLG KAl 0 €vaC OTOV AAAOV AKPLBWG
oLTO TO €PWTNUA, WOTE VA AMOPVUYOLV TOV TIOAEUO TWV YVWHUWY — TOV MOAEUO TIOU TIOTE Bgv
nopdyel KaAf ékBaaon étav ot dvBpwtot xdvouv amnd Ta PATLX TOUG TO TL MPAYUATIKA e{val To
Baolkd TOLC CLPEEPOV.

O oKoMdOC TWV GLVOUIALWIY TOULC, OTIWCE BNAWVETAL dueoa 0’ avTH TNV avTtaAAayr, {vatl anAdc:
va KoltdEouvpe yOpw MAC, va pWTACOLUE TU BAEMOVUE, VO PWTHOOVUE TL BEAOLUE — KOl va
MIAAoOLE YU auTd. AuTtd elval 6Ao.

AlevpOvoOVTAC TOV KOKAO: KaVEIG eV XpelaleTal VA KATATACOETAL

Enetta évag and toug oANTEG Blevpuvel To MAai{olo. MOALG TO KOWwd avBpwWTILVO CLUPPEPOV
edpatwBel — pia kaAr} Cwr, €va HEAAOY yla Ta MadLd Kal ylo T modld Twy matdlwyv Toug —
TO £PWTNUA YIVETAL: TIWC TO KAVOULPE ALTO EPLKTO, KOL TIOLOC EUMAEKETAL;

H andvtnor toug: 6Aol. Mall, w¢ avBpwmva évta. O otdxog elval va ytloovue éva €6apog
oMo va el Kavelg, va €XOULUE Pla KOO TNTA oL AsLTovpyEel, Kat pia KuB€pvnon mov otnpifet
— ME TNV gvpela évvola TG AéENC — auTdV TOV Koo oKomo.

Auté obnyel oe pa Kalpla mapathApnon Yy TIC TMOALTIKEC ToumnéAec. Otav To Baoikd
ovBpwtivo oupeépov elvat to onuelo ekkivnong, kavelc dev ypeldletal va elval otnv
oapLotepr MAeLPd 1 otn 6€ELd MAgLPd. Evag amd TOuG OUANTEC aoTeleVETAL eAappd: (owC
MOVO WG mMeCOC o' €vav dpopo. Ouwg to vonua elvat coBapd — dev mMPOKELTAL YL TO va
KATOTAOOELC TOV €QUTO OOL O€ MLX TIOALTIKA Katnyopia. ALdéTL otov mupriva Tou, KAOe
dvBpwtog elval anAwg éva avOpwmvo ov. Kot w¢ avlpwmmvo ov, EMOLWKEL KETL oL KAEBE
MAGOUQ, akoun Kat Ta CWa, ETLOLWKEL,

Otav auTtdc 0 Kowdc oKomdC KPATLETAL OTNY MPOOTTLKH, TO £PWTNHA YI(VETOL TIPAKTIKS: TIOLOG
elval 0 KAADTEPOG, O MO AMOTEAECUATLKOG TPOMOG Yo va yivel mpayuatikéTnTa; Kat u avtd
To mAaiolo, kKaBe GvBpwmnoc petpdel. Me tov Kabéva agifel va AAC, va oulNTAC, va MA{PVELC
0€ec — ywati To va xTi{lelc pua KaAR Cwh elvat KATL cLVEPYATLKS. Mia KowdTnTa pnopel va To
K&vel pévo padl.
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Nwc AetTovpyei o1’ aAROsLa n cvvepyaoia

Enetta n ouvoptAla y{veTal Mo GLYKEKPLUEVN WC TIPOC TO MWCE Moldlel n ovvepyoaoia oTnv
npdgn. Ot avBpwmot Bydlouvv O0TOV KOOHO TLG LKAVOTNTEG TOLG, TLG LMNPEC(EG TOUG KAl T
MPOIOVTA TOLC — OXL YLO KATIOLO OLUYKEKPLUEVO KATOVOUATOUEVO ATOMO, GAAA yla TOV KaBévav
mov evdlaépeTal Kat elvat mPOBLPoG va eunAakel. dTidyxvelg kKaTL. Kamolog GAA0G pmnopel va
TO YPNOlUoToloel Yo va Bydlel ta mpoC Tto Cnv. & aVTAAAAYUA, aLTO TOL QPTLAYVEL N
KOWOTNTA EKMANPUWVEL TIC AVAYKEC OOL — TPAYUATA TIOU OV B UMOPOVTEC va TAPAYAYELG
MOvoG oov. AuTHA n avtaAAayn lval n cuvepyaoia. ETol Acttovpyoloe avéKaBEeY.

OL uNYovéC, onUELWVEL évac amd TouG OMANTEC, Mmopolv va Bonbrjoouvv va yivouv ot
avBpwtol mo mapaywylkol. AAA& pia pnxavr] 8ev pmopel va avTIKATAOTACEL TOV AvBpPWTO.
ALOTL av TO €KOvE, N ouvepyoaoia péoo oTnv KowdTnTa Ba eixe TeEAEwwasl. Avtd mouv elvat
0paTd 0TOV KOOUO YOPW TOUG KaBLoT& avTtd TO ONUE(0 APKETAE MTPOPAVEC.

H owovoula, uvrnootnpiCouv, 6ev elval o pévog KaBOPLOTIKOC mapdyovTag ylo To TL
xpetaléuaote Kal TL dev ypelalduooTte. H KOWWVLIKE LkavoTnTa €{val auTtd mMov KAVEL ALTEC
TIC AMOQACELS TIPAYHATIKEG — TO va E€pelc TL XPeldleTal MPAYMATIKA i kKowdTnTa, TU
vnnpetel Toug avBpwrnoug, Tt 6xL. Otav yivetal cagég 6Tl Ta MadLd dev €xouv PEAAOY, oL
AvBpwWTIoL MPETEL VO £PYACTODY yia va To aAAGEovvy. Oa émpemne va dpPyeL KATL — éva €(bo¢
ouvvexlépevng epyaociag — oto omnolo va propel va ouvelogépel nepltoodtepn and pia yevid,
OXL AMAWC KATL IOV €val ATONO KOAUTITEL MPOCWPELVA EMELSH Tuxaivel va e{val Slabéailpo ekelvn
™0 oTyun.

Na To XpAHA KAl TOV MPAYHATLKO TOL OKOTIO

H ouvoutAla ayyi(Cel obvTopa aAAG eboToxa To BEUa TOL XPAMATOC. To Xprida LTIAPXEL, A€VE,
BEUEALWDBWC Yo va EMTPEMEL 0TOUC avBpwtoug va otnpifouvv 0 évag Tov dAAov. Oyt yla va
BydleL kamolog KEPOOG Kal va kKepdookomel mdvw o’ avtd mov ypetdfovtal ol dvBpwmnot —
anopaci{Covtag, mPoTtod akdun UNMopEéoouy ol (Blot ol avOpwrmol va eAEEOLY, OTL KATL PEMEL
va anoovpBel and tnv napaywyn, f va kpatnBel NV (ca-loa Téoo WOTE va AVTEEEL PEPLKA
xpévia, akoun KL av moTé dev Taiplage ot aAribsia 0’ avtd mouv YpeldlovTav ol Gvbpwrotl
gEapXNG.

H vrtovoovuevn avtiBeon elvat ca@ng: To xpAHa WG epyaAeio apoBaiag oTtAPLENG Evavttl Tov
XPAMOATOC WC MNXAVLIOMOD PE Tov omolo KATolo¢ GAAoC amo@aoi(lel TL mailpvel N KOwOTNTA, OF
mola T Kal yla méoo Katpd. To mpwTto vnneeTel Toug avBpwnoug. To debTtepo OL.

KAgivovTag Tn cuvouiAia

Mpo¢ to TéAOG, €vag amd TouG OUANTEC Aéel: vouUllw OTL auTd mouv elnope elval KAAALOTA
QPKETA yla pla eloaywyr. O dAAoC oLuwvel. To vOnua emMWONKe — ol GdvBpwrmol Unopovv va
TO aKOVOOLVY, VA TO OKEQTOULVY, va guBabivouv av Ttoug Tatpldlel. O 0TdX0G ATAV AMAWG va
dWoovv oToug avBpwmoug pla Woéa yia To mePl Tivog pLAoLY.
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Kt énetta Kottdlouv unpootd: HOALG avTO TO KOS BePEALO UMeL 0Tn BEON TOL — AVOPWTILVA
ovta padll, ye otdxo éva pEAAOY yla Ta maldld Toug Kal Ta Maldld Twv madlwv Toug — oL
OLVOMLA(EG umopPOolY va MPOYXWPEHOOLY TMOPATEPN. ZTO MPAKTIKS. X' auTtd mov Acttovpyel. X’
oLTS MoL pla KowdTNTA Pnopel MpayuaTikd va xtioet padl.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Metdpaon and ta ayyAltkd and tov Claude (TN). Aglomiotia petdepaonc: @ mMoAD aglémaoTtn.
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Swedish svenska

"Manniskor som du och jag” - Avsnitt 1 Bonus: Pa vag mot inledningen
Al-stédd flersprakig utgava

Om detta dokument. Detta ar ett bonusavsnitt av Ta-Na-Si-poddserien "People like you and me” —
ett oskriptat, uppriktigt samtal mellan Raven och Keylam, inspelat fore eller ungefar vid tiden for
huvudintroduktionen. Det ar deras egna ord, med deras egen rost. Sammanfattningen nedan ar
hamtad uteslutande fradn det talade innehallet i det samtalet; inget har lagts till utanfér avsnittet.
Sammanfattningen ar Al-assisterad (redigerad med Claude) och finns pa 39 sprak sa att sa manga
som mojligt kan fdlja med. Tillforlitigheten hos varje Oversattning ar markerad med ett
trafikljussystem, och du uppmuntras att kontrollera allt viktigt mot originalinspelningen. Det ar en
fortatad sammanfattning av hela inspelningen. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Vad det har ar

Det har bonusavsnittet ar ett omanusforsett, uppriktigt samtal mellan tvé personer — fangat
fore huvudinledningen, eller kring den tiden. Det har kanslan av en gemensam tankesession:
tva roster som arbetar igenom idéer tillsammans, som ibland avslutar varandras meningar,
ibland invander, ibland haller med. Det finns ingen formell struktur, inget manus. Bara tva
personer som pratar igenom vad de faktiskt tror pa och varfor de gér det de gor.

Inledningsiakttagelsen: en vérld Iast i positioner

Samtalet inleds med att bendmna ndgot som bada talarna uppenbart har funderat pa ett tag.
Vid forsta anblicken, sager de, befinner vi oss redan i en kontrovers, redan i en debatt. Och
inom den debatten verkar ingen villig att se pa vilket satt han sjalv l1dgger sig i. | stallet vill var
och en halla fast vid sin grundposition — vilken den positionen dn ma vara — och forsvara
den.

En av talarna vacker tanken att manniskor kanske handlar av radsla. Den andre invander mot
den inramningen. Det ar inte exakt radsla, sager han. Det &r nagot aningen annorlunda: var
och en har en fast bild av vad han stravar efter, och han férsvarar den bilden. Inte
noédvandigtvis for att han har tankt igenom den till slut, utan for att — enligt hans mening,
kanske inte ens medvetet — den bilden ar den enda ratta. Vilka intressen som dn ma gémma
sig bakom den asikten, vilken komplexitet som vore vard att begrunda, inget av det
undersoks. Manniskor star helt enkelt for sin position.

Frdgan dyker upp: ar detta ett sinnestillstdnd? En av talarna sdger — kanske, kanske inte,
men det &r inte heller huvudpodngen. Poangen &r att det ar en handlad asikt. En fastlast
asikt. En som inte later sig omvandlas till ndgot annat. | grunden vanster, i grunden hoger,
vad det &n ma vara — resultatet &r en debatt som bara skapar fler fasta, orérliga positioner.
Ingen ror sig mot att férstd vad det grundldggande intresset faktiskt ar. Utgangen av den
sortens debatt, sluter de sig till, kan bara bli krig — ett krig mellan manniskor.

Pausen: ta ett steg tillbaka och fraga vad vi verkligen vill

Har skiftar tonen. | stallet for att fortsatta beskriva problemet féreslar en av talarna nagot: dra
ett andetag, ta ett steg tillbaka och fraga sig sjalv — vad vill vi egentligen?

Svaret de kommer fram till ar enkelt och tydligt uttalat: vi vill bygga upp en familj i
valbefinnande, och ha en framtid for vara barn. Det &r vad varje levande varelse vill — vare
sig en fagel, ett djur, vilken naturlig varelse som helst. Och manniskor, papekar de, ar ocksa
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naturliga varelser.

Darifran blir fragan: vad ar egentligen det kloka steget bakom det som verkligen ar
grundférutsattningen for ett gott liv? Ar det en politisk 3sikt? En religiés asikt? Eller ar det
nagot mer naturligt — det enkla manskliga intresset av valbefinnande och av en framtid for
de kommande generationerna?

Det, sdger de, ar vad de goOr har: staller sig sjalva och varandra just den fragan, for att
undvika asikternas krig — kriget som aldrig ger ett gott utfall ndr manniskor tappar bort vad
deras grundlaggande intresse faktiskt ar.

Syftet med deras samtal, sa som det sags rakt ut i detta utbyte, ar enkelt: se sig omkring,
fraga vad vi ser, fraga vad vi vill — och tala om det. Det &r allt.

Att vidga cirkeln: ingen behéver klassificera sig

En av talarna vidgar sedan ramen. Nar det gemensamma manskliga intresset val ar faststallt
— ett gott liv, en framtid fér barnen och barnens barn — blir frdgan: hur gér vi det majligt, och
vilka ar inblandade?

Deras svar: alla. Tillsammans, som manniskor. Malet ar att bygga upp ett territorium att leva
i, att ha en gemenskap som fungerar, och en regering som stédjer — i ordets vida bemarkelse
— det gemensamma malet.

Detta leder till en central iakttagelse om politiska etiketter. Nar det grundlaggande manskliga
intresset ar utgdngspunkten behdver ingen std pa vanster sida eller hoger sida. En av talarna
skamtar Iatt: kanske bara som fotgangare pa en gata. Men poangen ar allvarlig — det handlar
inte om att klassificera sig in i en politisk kategori. Fér i grunden ar varje person helt enkelt en
maéanniska. Och som manniska stravar hon efter nagot som varje varelse, till och med djur,
stravar efter.

N&r det gemensamma malet halls i perspektiv blir fragan praktisk: vilket ar det basta, mest
verkningsfulla sattet att férverkliga det? Och med den inramningen raknas varje person. Det
ar vart att tala med var och en, debattera med var och en, fa idéer av var och en — for att
bygga ett gott liv ar ndgot kooperativt. En gemenskap kan bara gora det tillsammans.

Hur samarbete faktiskt fungerar

Samtalet blir sedan mer konkret om hur samarbete ser ut i praktiken. Manniskor lagger ut
sina fardigheter, tjanster och produkter i varlden — inte for en viss namngiven individ, utan
for var och en som ar intresserad och villig att engagera sig. Du gér nagot. Nagon annan kan
anvanda det for att forsoérja sig. | gengald fyller det gemenskapen goér dina behov — saker du
inte skulle kunna framstalla sjalv. Det utbytet &r samarbete. Sa har det alltid fungerat.

Maskiner, noterar en av talarna, kan bidra till att géra manniskor mer produktiva. Men en
maskin kan inte ersatta manniskan. F6r om den gjorde det skulle samarbetet inom
gemenskapen vara slut. Det som syns i varlden omkring dem gor den poangen tillrackligt
uppenbar.

Ekonomi, havdar de, ar inte den enda avgoérande faktorn for vad vi behdéver och vad vi inte
behdver. Social kompetens ar det som gor de besluten verkliga — att veta vad en gemenskap
faktiskt behdéver, vad som tjadnar manniskorna, vad som inte gor det. Nar det blir klart att barn
inte har ndgon framtid maste manniskor arbeta for att andra pa det. Det borde finnas nagot
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— ett slags fortlépande arbete — som mer &n en generation kan bidra till, inte bara nagot
som en person fyller tillfalligt for att han rakar vara tillganglig just nu.

Om pengar och deras egentliga syfte

Samtalet beror kort men traffande amnet pengar. Pengar finns till, sdger de, i grunden for att
lata manniskor stédja varandra. Inte fér att ndgon ska ta en vinst och spekulera i vad
maéanniskor behdver — genom att besluta, innan manniskorna sjalva ens kan valja, att ndgot
ska tas ur produktion, eller hallas billigt precis tillrackligt 1ange for att racka nagra ar, aven
om det aldrig egentligen motsvarade vad méanniskorna behévde fran boérjan.

Den underférstadda kontrasten ar klar: pengar som ett verktyg fér 6msesidigt stéd kontra
pengar som en mekanism for att ndgon annan ska besluta vad gemenskapen far, till vilket
pris och for hur 1dnge. Det forsta tjdnar manniskorna. Det andra inte.

Att avsluta samtalet

Mot slutet sager en av talarna: jag tror att det vi har sagt ar gott och val nog foér en inledning.
Den andre haller med. Podngen ar gjord — manniskor kan héra den, tanka pa den, ga djupare
om det passar. Malet var helt enkelt att ge manniskor en uppfattning om vad de talar om.

Och sedan blickar de framat: nér den gemensamma grunden val ar lagd — manniskor
tillsammans, med sikte pa en framtid for sina barn och sina barns barn — kan samtalen ga
vidare. In i det praktiska. In i det som fungerar. In i det som en gemenskap faktiskt kan bygga
tillsammans.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Oversatt fran engelska av Claude (Al). Oversattningens tillférlitlighet: @ mycket tillférlitlig.
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Danish pDansk

"Mennesker som dig og mig” - Afsnit 1 Bonus: Pa vej mod indledningen
Al-understgttet flersproget udgave

Om dette dokument. Dette er et bonusafsnit af Ta-Na-Si-podcastserien "People like you and me”
— en uscriptet, abenhjertig samtale mellem Raven og Keylam, optaget fer eller omkring
tidspunktet for hovedintroduktionen. Det er deres egne ord, med deres egen stemme. Resuméet
nedenfor er udelukkende hentet fra det talte indhold i den samtale; intet er tilfgjet uden for
afsnittet. Resuméet er Al-assisteret (redigeret med Claude) og findes pa 39 sprog, s sa mange
som muligt kan felge med. Palideligheden af hver oversaettelse er markeret med et
trafiklyssystem, og du opfordres til at kontrollere alt vigtigt op mod den oprindelige optagelse. Det
er et fortaettet resumé af hele optagelsen. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Hvad dette er

Dette bonusafsnit er en uskriptet, dbenhjertig samtale mellem to mennesker — fanget for
hovedindledningen eller omkring det tidspunkt. Det har praeg af en feelles teenkesession: to
stemmer, der arbejder sig gennem idéer sammen, som nogle gange ggr hinandens saetninger
feerdige, nogle gange indvender, nogle gange er enige. Der er ingen formel struktur, intet
manuskript. Bare to mennesker, der taler sig igennem, hvad de faktisk tror pa, og hvorfor de
ger det, de ggr.

Den indledende iagttagelse: en verden last fast i positioner

Samtalen abner med at benavne noget, som begge talere tydeligvis har taenkt over et stykke
tid. Ved fgrste blik, siger de, befinder vi os allerede i en kontrovers, allerede i en debat. Og
inden for den debat synes ingen villig til at se pa, hvordan han selv blander sig. | stedet vil
enhver fastholde sin grundposition — hvilken position det end matte vaere — og forsvare den.

En af talerne fremsaetter den tanke, at folk maske handler af frygt. Den anden anfaegter den
indramning. Det er ikke ligefrem frygt, siger han. Det er noget lidt andet: enhver har et solidt
billede af det, han straeber efter, og forsvarer det billede. Ikke ngdvendigvis fordi han har
teenkt det helt igennem, men fordi — efter hans mening, maske ikke engang bevidst — det
billede er det eneste rigtige. Hvilke interesser der end matte gemme sig bag den mening,
hvilken kompleksitet der kunne vaere veerd at overveje, intet af det bliver undersggt. Folk star
simpelthen for deres position.

Spergsmalet melder sig: er dette en sindstilstand? En af talerne siger — maske, maske ikke,
men det er heller ikke hovedpointen. Pointen er, at det er en handlet mening. En fastgroet
mening. En, der ikke lader sig omdanne til noget andet. Grundleeggende venstre,
grundlaeggende hgjre, hvad det end matte veere — resultatet er en debat, der kun skaber
flere faste, ubeveegelige positioner. Ingen beveeger sig mod at forsta, hvad den
grundlaeggende interesse egentlig er. Udfaldet af den slags debat, slutter de, kan kun blive
krig — en krig mellem mennesker.

Pausen: traede et skridt tilbage og sporge, hvad vi virkelig vil

Her skifter tonen. | stedet for at fortseette med at beskrive problemet foreslar en af talerne
noget: treekke vejret, traede et skridt tilbage og spgrge sig selv — hvad vil vi egentlig?

Svaret, de nar frem til, er enkelt og sagt ligeud: vi vil bygge en familie op i trivsel og have en
fremtid for vores bgrn. Det er, hvad ethvert levende vaesen vil — hvad enten det er en fugl, et
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dyr, et hvilket som helst naturligt vaesen. Og mennesker, papeger de, er ogsa naturlige
vaesener.

Derfra bliver spgrgsmalet: hvad er egentlig det kloge skridt bag det, som virkelig er
grundbetingelsen for et godt liv? Er det en politisk mening? En religigs mening? Eller er det
noget mere naturligt — den enkle menneskelige interesse i trivsel og i en fremtid for de
kommende generationer?

Det, siger de, er, hvad de ggr her: stiller sig selv og hinanden netop det spgrgsmal for at
undgad meningernes krig — krigen, der aldrig giver et godt udfald, nar mennesker mister af
syne, hvad deres grundlaeggende interesse egentlig er.

Formalet med deres samtaler, som det siges direkte i denne udveksling, er enkelt: se sig
omkring, spgrge hvad vi ser, spgrge hvad vi vil — og tale om det. Det er det hele.

At udvide kredsen: ingen behgver at klassificere sig

En af talerne udvider sa rammen. Nar den feelles menneskelige interesse fgrst er fastlagt — et
godt liv, en fremtid for bgrnene og for bgrnenes bgrn — bliver spgrgsmalet: hvordan ggr vi
det muligt, og hvem er involveret?

Deres svar: alle. Sammen, som mennesker. Malet er at bygge et territorium at leve i, at have
et faellesskab, der fungerer, og en regering, der stgtter — i ordets brede forstand — det feelles
mal.

Dette fgrer til en central iagttagelse om politiske etiketter. Nar den grundlaeggende
menneskelige interesse er udgangspunktet, behgver ingen at sta pa venstre side eller hgjre
side. En af talerne spgger let: maske kun som fodgaenger pa en gade. Men pointen er alvorlig
— det handler ikke om at klassificere sig ind i en politisk kategori. For i bund og grund er
ethvert menneske ganske enkelt et menneske. Og som menneske streeber det efter noget,
som ethvert vaesen, selv dyr, straeber efter.

Nar det faelles mal holdes i perspektiv, bliver spgrgsmalet praktisk: hvad er den bedste, mest
virkningsfulde made at gere det til virkelighed pd? Og med den indramning teeller ethvert
menneske. Det er veerd at tale med enhver, debattere med enhver, fa idéer af enhver — for
at bygge et godt liv er noget kooperativt. Et feellesskab kan kun ggre det sammen.

Hvordan samarbejde faktisk fungerer

Samtalen bliver s& mere konkret om, hvordan samarbejde ser ud i praksis. Folk laegger deres
feerdigheder, tjenester og produkter ud i verden — ikke for et bestemt navngivet individ, men
for enhver, der er interesseret og villig til at engagere sig. Du laver noget. En anden kan
bruge det til at tjene til livet. Til gengeeld opfylder det, feellesskabet laver, dine behov — ting,
du ikke selv ville kunne fremstille. Den udveksling er samarbejde. Saddan har det altid
fungeret.

Maskiner, bemeerker en af talerne, kan hjaelpe med at ggre mennesker mere produktive. Men
en maskine kan ikke erstatte mennesket. For hvis den gjorde, ville samarbejdet inden for
feellesskabet veere forbi. Det, der er synligt i verden omkring dem, ggr den pointe
tilstraekkelig indlysende.

@konomi, haevder de, er ikke den eneste afggrende faktor for, hvad vi har brug for, og hvad vi
ikke har brug for. Social kompetence er det, der ggr de beslutninger virkelige — at vide, hvad
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et feellesskab faktisk har brug for, hvad der tjener menneskene, hvad der ikke ggr. Nar det
bliver klart, at bagrn ikke har nogen fremtid, md mennesker arbejde for at sendre det. Der
burde veere noget — en slags vedvarende arbejde — som mere end én generation kan
bidrage til, ikke bare noget, som én person udfylder midlertidigt, fordi han tilfaeldigvis er til
radighed lige nu.

Om penge og deres egentlige formal

Samtalen bergrer kort, men rammende, emnet penge. Penge er der, siger de, grundleeggende
for at ggre det muligt for mennesker at stgtte hinanden. Ikke for at nogen tager en profit og
spekulerer i, hvad folk har brug for — og beslutter, far folk selv kan veelge, at noget skal tages
ud af produktionen, eller holdes billigt netop leenge nok til at holde nogle ar, selv om det
aldrig rigtig svarede til, hvad folk havde brug for til at begynde med.

Den underforstaede kontrast er klar: penge som et redskab for gensidig stette over for penge
som en mekanisme, hvormed en anden beslutter, hvad faellesskabet far, til hvilken pris og
hvor laenge. Det fgrste tjener menneskene. Det andet ikke.

At afslutte samtalen

Hen mod slutningen siger en af talerne: jeg tror, at det, vi har sagt, er rigeligt nok til en
indledning. Den anden er enig. Pointen er gjort — folk kan hgre den, teenke over den, ga
dybere, hvis det passer. Malet var simpelthen at give folk en idé om, hvad de taler om.

Og sa ser de fremad: nar det feelles fundament ferst er pa plads — mennesker sammen, med
sigte pa en fremtid for deres bgrn og deres bgrns bgrn — kan samtalerne ga videre. Ind i det
praktiske. Ind i det, der virker. Ind i det, et feellesskab faktisk kan bygge sammen.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversat fra engelsk af Claude (Al). Overseettelsens palidelighed: @ meget palidelig.
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Norwegian norsk

«Mennesker som deg og meg» - Episode 1 Bonus: Pa vei mot innledningen
Kl-stgttet flerspraklig utgave

Om dette dokumentet. Dette er en bonusepisode av Ta-Na-Si-podkastserien «Mennesker som deg
0g meg» — en uskriptet, dpenhjertig samtale mellom Raven og Keylam, tatt opp far eller omtrent
pa tidspunktet for hovedintroduksjonen. Det er deres egne ord, med deres egen stemme.
Sammendraget nedenfor er utelukkende hentet fra det talte innholdet i den samtalen; ingenting
er lagt til utenfra episoden. Sammendraget er Kl-assistert (redigert med Claude) og finnes pa 39
sprak slik at s& mange som mulig kan fglge med. Paliteligheten til hver oversettelse er merket
med et trafikklyssystem, og du oppfordres til a kontrollere alt viktig mot originalopptaket. Det er
et fortettet sammendrag av hele opptaket. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Hva dette er

Denne bonusepisoden er en uskriptet, dpenhjertig samtale mellom to mennesker — fanget for
hovedinnledningen eller omkring det tidspunktet. Den har preg av en felles tenkesesjon: to
stemmer som arbeider seg gjennom idéer sammen, som av og til fullfgrer hverandres
setninger, av og til innvender, av og til er enige. Det finnes ingen formell struktur, intet
manus. Bare to mennesker som snakker seg gjennom hva de faktisk tror pa, og hvorfor de
gjer det de gjar.

Den innledende iakttakelsen: en verden last fast i posisjoner

Samtalen dpner med & navngi noe som begge talerne tydeligvis har tenkt pa en stund. Ved
fagrste blikk, sier de, befinner vi oss allerede i en kontrovers, allerede i en debatt. Og inne i
den debatten synes ingen villig til @ se pa hvordan han selv blander seg inn. | stedet vil
enhver holde fast ved sin grunnposisjon — hvilken posisjon det enn matte vaere — og forsvare
den.

En av talerne fremsetter tanken om at folk kanskje handler av frykt. Den andre bestrider den
innrammingen. Det er ikke akkurat frykt, sier han. Det er noe litt annet: enhver har et solid
bilde av det han streber etter, og forsvarer det bildet. Ikke ngdvendigvis fordi han har tenkt
det helt igjennom, men fordi — etter hans mening, kanskje ikke engang bevisst — det bildet
er det eneste riktige. Hvilke interesser som enn matte skjule seg bak den meningen, hvilken
kompleksitet det kunne vaere verdt a tenke over, ingenting av det blir undersgkt. Folk star
ganske enkelt for sin posisjon.

Spgrsmalet melder seg: er dette en sinnstilstand? En av talerne sier — kanskje, kanskje ikke,
men det er heller ikke hovedpoenget. Poenget er at det er en handlet mening. En fastgrodd
mening. En som ikke lar seg omdanne til noe annet. Grunnleggende venstre, grunnleggende
hagyre, hva det enn matte veere — resultatet er en debatt som bare skaper flere faste,
ubevegelige posisjoner. Ingen beveger seg mot & forstd hva den grunnleggende interessen
egentlig er. Utfallet av den slags debatt, slutter de, kan bare bli krig — en krig mellom
mennesker.

Pausen: ta et skritt tilbake og sporre hva vi virkelig vil

Her skifter tonen. | stedet for & fortsette a beskrive problemet foreslar en av talerne noe:
trekke pusten, ta et skritt tilbake og spgrre seg selv — hva vil vi egentlig?
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Svaret de kommer fram til er enkelt og sagt rett ut: vi vil bygge opp en familie i velvaere, og
ha en framtid for barna vare. Det er hva ethvert levende vesen vil — enten det er en fugl, et
dyr, et hvilket som helst naturlig vesen. Og mennesker, papeker de, er ogsa naturlige
vesener.

Derfra blir spgrsmalet: hva er egentlig det kloke skrittet bak det som virkelig er grunnvilkaret
for et godt liv? Er det en politisk mening? En religigs mening? Eller er det noe mer naturlig —
den enkle menneskelige interessen i velveere og i en framtid for de kommende
generasjonene?

Det, sier de, er hva de gjgr her: stiller seg selv og hverandre nettopp det spgrsmalet, for a
unnga meningenes krig — krigen som aldri gir et godt utfall ndr mennesker mister av syne
hva deres grunnleggende interesse egentlig er.

Formalet med samtalene deres, slik det sies rett ut i denne utvekslingen, er enkelt: se seg
omkring, spgrre hva vi ser, spgrre hva vi vil — og snakke om det. Det er alt.

A utvide sirkelen: ingen trenger d klassifisere seg

En av talerne utvider s& rammen. Nar den felles menneskelige interessen farst er fastslatt —
et godt liv, en framtid for barna og for barnas barn — blir spgrsmalet: hvordan gjgr vi det
mulig, og hvem er involvert?

Svaret deres: alle. Sammen, som mennesker. Malet er & bygge opp et territorium & leve i, a
ha et fellesskap som fungerer, og en regjering som stgtter — i ordets vide forstand — det
felles malet.

Dette fgrer til en sentral iakttakelse om politiske merkelapper. Nar den grunnleggende
menneskelige interessen er utgangspunktet, trenger ingen & sta pa venstre side eller hgyre
side. En av talerne spgker lett: kanskje bare som fotgjenger pad en gate. Men poenget er
alvorlig — det handler ikke om a klassifisere seg inn i en politisk kategori. For i bunn og grunn
er ethvert menneske ganske enkelt et menneske. Og som menneske streber det etter noe
som ethvert vesen, til og med dyr, streber etter.

Nar det felles malet holdes i perspektiv, blir spgrsmalet praktisk: hva er den beste, mest
virkningsfulle maten a gjgre det til virkelighet pa? Og med den innrammingen teller ethvert
menneske. Det er verdt & snakke med enhver, debattere med enhver, fa idéer av enhver —
for a bygge et godt liv er noe kooperativt. Et fellesskap kan bare gjgre det sammen.

Hvordan samarbeid faktisk fungerer

Samtalen blir sa mer konkret om hvordan samarbeid ser ut i praksis. Folk legger ut sine
ferdigheter, tjenester og produkter i verden — ikke for et bestemt navngitt individ, men for
enhver som er interessert og villig til & engasjere seg. Du lager noe. En annen kan bruke det
til 3 tjene til livets opphold. Til gjengjeld oppfyller det fellesskapet lager dine behov — ting du
ikke selv ville kunne framstille. Den utvekslingen er samarbeid. Slik har det alltid fungert.

Maskiner, bemerker en av talerne, kan bidra til & gjgre mennesker mer produktive. Men en
maskin kan ikke erstatte mennesket. For om den gjorde det, ville samarbeidet innad i
fellesskapet veere slutt. Det som er synlig i verden omkring dem gjgr det poenget tilstrekkelig
apenbart.
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@konomi, hevder de, er ikke den eneste avgjgrende faktoren for hva vi trenger og hva vi ikke
trenger. Sosial kompetanse er det som gjer de beslutningene virkelige — a vite hva et
fellesskap faktisk trenger, hva som tjener menneskene, hva som ikke gjgr det. Nar det blir
klart at barn ikke har noen framtid, m& mennesker arbeide for & endre det. Det burde finnes
noe — et slags vedvarende arbeid — som mer enn én generasjon kan bidra til, ikke bare noe
som én person fyller midlertidig fordi han tilfeldigvis er tilgjengelig akkurat na.

Om penger og deres egentlige formdl

Samtalen bergrer kort, men treffende, temaet penger. Penger finnes, sier de, grunnleggende
for & gjare det mulig for mennesker a stgtte hverandre. Ikke for at noen skal ta en profitt og
spekulere i hva folk trenger — og beslutte, fagr folk selv kan velge, at noe skal tas ut av
produksjonen, eller holdes billig akkurat lenge nok til & vare noen ar, selv om det aldri
egentlig svarte til hva folk trengte til a begynne med.

Den underforstatte kontrasten er klar: penger som et redskap for gjensidig statte mot penger
som en mekanisme der en annen bestemmer hva fellesskapet far, til hvilken pris og for hvor
lenge. Det farste tjener menneskene. Det andre ikke.

A avslutte samtalen

Mot slutten sier en av talerne: jeg tror det vi har sagt er rikelig nok til en innledning. Den
andre er enig. Poenget er gjort — folk kan hgre det, tenke over det, ga dypere om det passer.
Malet var ganske enkelt a gi folk en idé om hva de snakker om.

Og sa ser de framover: nar det felles fundamentet fgrst er pa plass — mennesker sammen,
med sikte pa en framtid for barna sine og barnas barn — kan samtalene ga videre. Inn i det
praktiske. Inn i det som virker. Inn i det et fellesskap faktisk kan bygge sammen.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversatt fra engelsk av Claude (Kl). Oversettelsens palitelighet: @ sveert palitelig.
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Turkish Turkce

“Senin ve benim gibi insanlar” - Bolum 1 Ek: Girise Giden Yolda
Yapay zeka destekli cok dilli baski

Bu belge hakkinda. Bu, Ta-Na-Si podcast dizisi “Senin ve benim gibi insanlar”nin bir bonus
bélimudir — Raven ve Keylam arasinda, ana giristen 6nce veya o siralarda kaydedilmis,
senaryosuz ve icten bir sohbet. Kendi sozleri, kendi sesleriyle. Asagidaki 6zet yalnizca o sohbetin
konusulan iceriginden alinmistir; bdlim disindan hicbir sey eklenmemistir. Ozet yapay zeka
desteklidir (Claude ile dizenlenmistir) ve mimktin oldugunca cok kisinin takip edebilmesi icin 39
dilde sunulmaktadir. Her cevirinin gtvenilirligi bir trafik 15191 sistemiyle isaretlenmistir ve énemli
her seyi orijinal kayitla karsilastirmaniz 6nerilir. Tim kaydin yogunlastiriimis bir 6zetidir. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Bu nedir

Bu bonus boélim, iki kisi arasinda senaryosuz, icten bir sohbettir — ana giristen dnce ya da o
siralarda kaydedilmistir. Ortak bir disinme oturumu havasi tasir: birlikte fikirleri enine
boyuna isleyen iki ses, kimi zaman birbirlerinin cimlelerini tamamlayan, kimi zaman itiraz
eden, kimi zaman onaylayan. Hicbir bicimsel yapi, hicbir senaryo yok. Yalnizca gercekte neye
inandiklarini ve yaptiklari seyi neden yaptiklarini enine boyuna konusan iki insan.

Acilis g6zlemi: konumlara kilitlenmis bir dlinya

Sohbet, her iki konusmacinin da acikca bir stredir Uzerinde dlisundigu bir seyi adlandirarak
aciliyor. ilk bakista, diyorlar, coktan bir cekismenin icindeyiz, coktan bir tartismanin. Ve o
tartismanin icinde kimse, kendisinin buna nasil muidahale ettigine bakmaya istekli
goértnmuyor. Bunun yerine herkes kendi temel konumunu — o konum her ne ise — korumak
ve onu savunmak istiyor.

Konusmacilardan biri, insanlarin belki korkudan davrandidi fikrini ortaya atiyor. Digeri bu
cerceveye itiraz ediyor. Tam olarak korku degil, diyor. Biraz farkh bir sey: herkesin neyi
hedefledigine dair saglam bir imgesi var ve o imgeyi savunuyor. ille de onu tiimayle disinip
tasindigi icin degil, cunkli — kendi gortsine goére, belki bilingli bile olmadan — o imge tek
dogru olandir. O gorusin ardinda hangi cikarlar gizleniyor olabilir, hangi karmasiklik Gizerinde
diisiinmeye deger olabilir, bunlarin hicbiri incelenmiyor. insanlar yalnizca kendi konumlarinin
arkasinda duruyor.

Soru beliriyor: bu bir zihin hali mi? Konusmacilardan biri diyor ki — belki, belki degil, ama asil
mesele de bu degil. Mesele su ki bu, eyleme dékiilmiis bir gorUstir. Yerlesmis bir goris.
Baska hicbir seye dénUstlrilemeyen bir géris. Temelde sol, temelde sag, her ne olursa olsun
— sonug, yalnizca daha saglam, kipirdamaz konumlar yaratan bir tartismadir. Kimse, temel
cikarin gercekte ne oldugunu anlamaya dogru ilerlemiyor. Bu tlr bir tartismanin varacagi yer,
sonuc olarak, ancak savas olabilir — insanlar arasinda bir savas.

Ara: bir adim geri gekilip gergekte ne istedigimizi sormak

Burada ton degisiyor. Sorunu betimlemeye devam etmek yerine, konusmacilardan biri bir sey
Oneriyor: bir nefes almak, bir adim geri ¢ekilmek ve kendine sormak — biz aslinda gercekte
ne istiyoruz?

Vardiklar yanit yalin ve acikca dile getiriliyor: refah icinde bir aile kurmak ve cocuklarimiz icin
bir gelecek sahibi olmak istiyoruz. iste her canlinin istedigi budur — ister kus, ister hayvan,
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ister herhangi bir dogal varlik olsun. Ve insanlar da, diye belirtiyorlar, dogal varliklardir.

Oradan soru su hale geliyor: iyi bir yasamin gercekten temel kosulu olan seyin ardindaki
akilhca adim aslinda nedir? Bir siyasi gortis mu? Bir dinf gorlis mi? Yoksa daha dogal bir sey
mi — refaha ve gelecek kusaklara bir gelecek saglamaya yonelik yalin insani ilgi?

iste burada yaptiklari sey budur, diyorlar: tam da bu soruyu kendilerine ve birbirlerine sormak
— goruslerin savasindan kacinmak icin; insanlar temel cikarlarinin gercekte ne oldugunu
godzden kacirdiginda asla iyi bir sonu¢ vermeyen o savastan.

Sohbetlerinin amaci, bu alisveriste dogrudan dile getirildigi gibi, yalindir: cevreye bakmak, ne
gordigimizi sormak, ne istedigimizi sormak — ve bunun lzerine konusmak. Hepsi bu.

Cemberi genisletmek: kimsenin kendini siniflandirmasi gerekmez

Sonra konusmacilardan biri cerceveyi genisletiyor. Ortak insani ¢ikar bir kez belirlendiginde —
iyi bir yasam, cocuklar ve ¢cocuklarinin cocuklari icin bir gelecek — soru su hale geliyor: bunu
nasil olanakli kilariz ve kim bu isin icinde?

Yanitlari: herkes. Birlikte, insanlar olarak. Amac, icinde yasanacak bir toprak insa etmek,
isleyen bir topluluga ve — s6zcligin genis anlamiyla — bu ortak amaci destekleyen bir
yonetime sahip olmaktir.

Bu, siyasi etiketlere dair kilit bir gdézleme goéturayor. Temel insani cikar baslangi¢c noktasi
oldugunda, kimsenin sol tarafta ya da sag tarafta olmasi gerekmez. Konusmacilardan biri
hafifce saka yapiyor: belki yalnizca bir sokakta yaya olarak. Ama mesele ciddi — kendini bir
siyasi kategoriye siniflandirmakla ilgili degil. Cink( 6ziinde her insan yalnizca bir insandir. Ve
bir insan olarak, her yaratigin, hatta hayvanlarin bile hedefledigi bir seyi hedefler.

O ortak amac gozde tutuldugunda, soru pratik bir hal alir: onu gerceklestirmenin en iyi, en
etkili yolu hangisidir? Ve bu cerceveyle her insan énemlidir. Herkesle konusmaya, tartismaya,
ondan fikir almaya deger — clnki iyi bir yasam kurmak isbirligine dayali bir seydir. Bir
topluluk bunu ancak birlikte yapabilir.

isbirligi gercekte nasil isler

Sonra sohbet, isbirliginin pratikte nasil gorindigl konusunda daha somut hale geliyor.
insanlar yeteneklerini, hizmetlerini ve trlnlerini diinyaya sunarlar — adi anilan belirli bir birey
icin degil, ilgili ve katilmaya istekli olan herkes icin. Bir sey yaparsin. Bir baskasi onu gegimini
saglamak icin kullanabilir. Karsihiginda, toplulugun Urettigi sey senin ihtiyaclarini karsilar —
kendi basina Uretemeyecegin seyleri. iste bu alisveris isbirligidir. Hep béyle islemistir.

Makineler, diye belirtiyor konusmacilardan biri, insanlari daha Uretken kilmaya yardimci
olabilir. Ama bir makine insanin yerini alamaz. CunkU alsaydi, topluluk icindeki isbirligi biterdi.
Cevrelerindeki diunyada goérinen sey, bu noktayi yeterince acik kiliyor.

Ekonomi, diye savunuyorlar, neye ihtiya¢c duydugumuz ve neye duymadigimiz konusunda tek
belirleyici etken degildir. Bu kararlari gercek kilan sey toplumsal yetkinliktir — bir toplulugun
gercekte neye ihtiyac duydugunu, insanlara neyin hizmet ettigini, neyin etmedigini bilmek.
Cocuklarin gelecegi olmadidi aciga ciktiginda, insanlarin bunu degistirmek icin calismasi
gerekir. Bir sey olmali — bir tur stregiden is — ki ona birden fazla kusak katkida bulunabilsin;
yalnizca bir kisinin, o an misait oldugu icin gecici olarak doldurdugu bir sey degil.
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Para ve onun gergek amaci lizerine

Sohbet, kisaca ama can alici bicimde para konusuna degdiniyor. Para, diyorlar, temelde
insanlarin birbirini desteklemesine olanak tanimak icin vardir. Birinin kar alip insanlarin neye
ihtiyac duydugu Uzerine spekilasyon yapmasi icin degil — insanlarin kendileri secebilmeden
Once, bir seyin Uretimden cekilmesine, ya da yalnizca birka¢ yil dayanacak kadar ucuz
tutulmasina karar vererek; o sey bastan beri insanlarin ihtiya¢c duydugu seye hi¢c uymamis
olsa bile.

ima edilen karsithk acik: karsilikli destek araci olarak para, buna karsilik bir baskasinin
toplulugun ne alacagina, hangi fiyata ve ne kadar slreyle alacagina karar vermesinin bir
mekanizmasi olarak para. ilki insanlara hizmet eder. ikincisi etmez.

Sohbeti kapatmak
Sona dogru konusmacilardan biri diyor ki: sanirim soéylediklerimiz bir giris icin fazlasiyla
yeterli. Digeri katiliyor. Nokta konuldu — insanlar bunu duyabilir, Uzerine disunebilir,

uyuyorsa daha derine inebilir. Amac, yalnizca insanlara neden so6z ettiklerine dair bir fikir
vermekti.

Ve sonra ileriye bakiyorlar: o ortak temel bir kez yerine oturdugunda — insanlar birlikte,
cocuklari ve cocuklarinin cocuklar icin bir gelecegdi hedefleyerek — sohbetler daha ileri
gidebilir. Pratige. isleyen seye. Bir toplulugun gercekten birlikte insa edebilecegdi seye.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
ingilizceden Claude (YZ) tarafindan cevrildi. Cevirinin glvenilirligi: @ ¢ok glvenilir.
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Indonesian l Malay Bahasa Indonesia

“Orang-orang seperti kamu dan aku” - Episode 1 Bonus: Dalam Perjalanan Menuju
Pengantar
Edisi multibahasa berbantuan Al

Tentang dokumen ini. Ini adalah episode bonus dari seri podcast Ta-Na-Si “Orang-orang seperti
kamu dan aku” — percakapan terbuka tanpa naskah antara Raven dan Keylam, direkam sebelum
atau sekitar waktu pengantar utama. Ini adalah kata-kata mereka sendiri, dengan suara mereka
sendiri. Ringkasan di bawah ini diambil secara eksklusif dari isi lisan percakapan tersebut; tidak
ada yang ditambahkan dari luar episode. Ringkasan ini dibantu Al (disunting dengan Claude) dan
tersedia dalam 39 bahasa agar sebanyak mungkin orang dapat mengikutinya. Keandalan setiap
terjemahan ditandai dengan sistem lampu lalu lintas, dan Anda dianjurkan untuk memeriksa
hal-hal penting terhadap rekaman aslinya. Ini adalah ringkasan padat dari rekaman lengkap.
Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Apa ini

Episode bonus ini adalah percakapan tanpa naskah dan apa adanya antara dua orang —
terekam sebelum pengantar utama, atau sekitar waktu itu. la terasa seperti sebuah sesi
berpikir bolak-balik: dua suara yang menggarap gagasan bersama-sama, yang kadang
menyelesaikan kalimat satu sama lain, kadang membantah, kadang menyetujui. Tidak ada
struktur formal, tidak ada naskah. Hanya dua orang yang membicarakan tuntas apa yang
sungguh-sungguh mereka yakini dan mengapa mereka melakukan apa yang mereka lakukan.

Pengamatan pembuka: sebuah dunia yang terkunci dalam posisi

Percakapan dibuka dengan menyebut sesuatu yang jelas telah dipikirkan kedua pembicara
selama beberapa waktu. Pada pandangan pertama, kata mereka, kita sudah berada dalam
sebuah kontroversi, sudah dalam sebuah perdebatan. Dan di dalam perdebatan itu, tak
seorang pun tampak bersedia menengok bagaimana ia sendiri ikut campur di dalamnya.
Sebaliknya, setiap orang ingin mempertahankan posisi dasarnya — apa pun posisi itu — dan
membelanya.

Salah satu pembicara mengajukan gagasan bahwa orang barangkali bertindak karena rasa
takut. Yang lain membantah pembingkaian itu. Itu bukan persis rasa takut, katanya. Itu
sesuatu yang sedikit berbeda: setiap orang punya gambaran yang kukuh tentang apa yang ia
tuju, dan ia membela gambaran itu. Belum tentu karena ia telah memikirkannya sampai
tuntas, melainkan karena — menurut pendapatnya, mungkin bahkan tanpa disadari —
gambaran itulah satu-satunya yang benar. Kepentingan apa pun yang mungkin bersembunyi
di balik pendapat itu, kerumitan apa pun yang layak direnungkan, tak satu pun dari itu
diperiksa. Orang sekadar berdiri untuk posisinya.

Pertanyaan pun muncul: apakah ini suatu kondisi pikiran? Salah satu pembicara berkata —
mungkin ya, mungkin tidak, tetapi itu pun bukan pokok utamanya. Pokoknya, ini adalah
pendapat yang dijalankan. Pendapat yang tertanam. Pendapat yang tak dapat diubah
menjadi apa pun yang lain. Pada dasarnya kiri, pada dasarnya kanan, apa pun itu — hasilnya
adalah perdebatan yang hanya menciptakan posisi yang lebih kukuh dan tak bergerak. Tak
seorang pun bergerak menuju pemahaman tentang apa sebenarnya kepentingan dasar itu.
Ujung dari perdebatan semacam itu, mereka simpulkan, tak lain hanyalah perang — sebuah
perang antarmanusia.

Ta-Na-Si 55
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Jeda: mundur selangkah dan bertanya apa yang sungguh kita inginkan

Di sini nadanya beralih. Alih-alih terus menggambarkan masalahnya, salah satu pembicara
mengusulkan sesuatu: tarik napas, mundur selangkah, dan tanyakan pada diri sendiri — apa
sebenarnya yang sungguh kita inginkan?

Jawaban yang mereka capai sederhana dan dinyatakan dengan jelas: kita ingin membangun
keluarga dalam kesejahteraan, dan memiliki masa depan bagi anak-anak kita. ltulah yang
diinginkan setiap makhluk hidup — entah burung, hewan, makhluk alami dalam bentuk apa
pun. Dan manusia, mereka tunjukkan, juga makhluk alami.

Dari situ pertanyaannya menjadi: apa sebenarnya langkah cerdas di balik apa yang
sungguh-sungguh merupakan syarat dasar bagi kehidupan yang baik? Apakah itu pendapat
politik? Pendapat keagamaan? Atau sesuatu yang lebih alami — kepentingan manusiawi yang
sederhana akan kesejahteraan dan akan masa depan bagi generasi-generasi mendatang?

ltulah, kata mereka, yang mereka lakukan di sini: mengajukan pada diri sendiri dan satu
sama lain justru pertanyaan itu, demi menghindari perang pendapat — perang yang tak
pernah menghasilkan ujung yang baik manakala orang kehilangan pandangan tentang apa
sebenarnya kepentingan dasar mereka.

Tujuan percakapan mereka, sebagaimana dinyatakan langsung dalam pertukaran ini,
sederhana: memandang sekeliling, bertanya apa yang kita lihat, bertanya apa yang kita
inginkan — dan membicarakannya. Itu saja.

Memperluas lingkaran: tak seorang pun perlu menggolongkan dirinya

Lalu salah satu pembicara memperluas kerangkanya. Begitu kepentingan manusiawi
bersama itu mapan — kehidupan yang baik, masa depan bagi anak-anak dan bagi anak-anak
dari anak-anak mereka — pertanyaannya menjadi: bagaimana kita mewujudkannya, dan
siapa yang terlibat?

Jawaban mereka: semua orang. Bersama-sama, sebagai sesama manusia. Tujuannya adalah
membangun sebuah wilayah untuk dihuni, memiliki komunitas yang berfungsi, dan
pemerintah yang mendukung — dalam arti luas kata itu — tujuan bersama tersebut.

Ini menuntun pada sebuah pengamatan kunci tentang label politik. Ketika kepentingan
manusiawi yang mendasar menjadi titik tolak, tak seorang pun perlu berada di sisi kiri atau
sisi kanan. Salah satu pembicara berseloroh ringan: mungkin hanya sebagai pejalan kaki di
sebuah jalan. Tetapi maksudnya serius — ini bukan soal menggolongkan diri ke dalam suatu
kategori politik. Sebab pada intinya, setiap orang semata-mata adalah seorang manusia. Dan
sebagai manusia, ia menuju sesuatu yang dituju oleh setiap makhluk, bahkan hewan
sekalipun.

Ketika tujuan bersama itu dijaga dalam perspektif, pertanyaannya menjadi praktis: manakah
cara yang terbaik dan paling berdaya guna untuk mewujudkannya? Dan dengan kerangka itu,
setiap orang diperhitungkan. Setiap orang layak diajak bicara, diajak berdebat, dimintai
gagasan — sebab membangun kehidupan yang baik adalah hal yang bersifat kerja sama.
Sebuah komunitas hanya bisa melakukannya bersama-sama.
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Bagaimana kerja sama sesungguhnya berjalan

Percakapan lalu menjadi lebih konkret tentang seperti apa kerja sama dalam praktiknya.
Orang melepaskan keterampilan, jasa, dan produknya ke dunia — bukan untuk seorang
individu tertentu yang disebut namanya, melainkan untuk setiap orang yang berminat dan
bersedia turut serta. Kau membuat sesuatu. Orang lain dapat menggunakannya untuk
mencari nafkah. Sebagai gantinya, apa yang dibuat komunitas memenuhi kebutuhanmu —
hal-hal yang tak bisa kauhasilkan sendiri. Pertukaran itulah kerja sama. Begitulah ia selalu
berjalan.

Mesin, ujar salah satu pembicara, dapat membantu membuat orang lebih produktif. Tetapi
mesin tak dapat menggantikan manusia. Sebab jika ia menggantikannya, kerja sama di
dalam komunitas akan tamat. Apa yang tampak di dunia sekitar mereka membuat hal ini
cukup jelas.

Ekonomi, mereka berdalih, bukanlah satu-satunya faktor penentu atas apa yang Kkita
butuhkan dan apa yang tidak kita butuhkan. Kecakapan sosiallah yang membuat
keputusan-keputusan itu nyata — mengetahui apa yang sungguh diperlukan sebuah
komunitas, apa yang melayani orang banyak, apa yang tidak. Ketika menjadi jelas bahwa
anak-anak tak punya masa depan, orang harus berupaya mengubahnya. Mestinya ada
sesuatu — semacam pekerjaan yang berlangsung terus — yang dapat disumbang lebih dari
satu generasi, bukan sekadar sesuatu yang diisi satu orang untuk sementara karena ia
kebetulan tersedia saat ini.

Tentang uang dan tujuan sebenarnya

Percakapan menyentuh secara singkat tetapi tajam soal uang. Uang ada, kata mereka, pada
dasarnya untuk memungkinkan orang saling menopang. Bukan agar seseorang mengambil
keuntungan dan berspekulasi atas apa yang orang butuhkan — memutuskan, bahkan
sebelum orang sendiri dapat memilih, bahwa sesuatu harus ditarik dari produksi, atau dijaga
tetap murah sekadar cukup lama agar bertahan beberapa tahun, sekalipun ia tak pernah
sungguh-sungguh cocok dengan apa yang orang butuhkan sejak awal.

Pertentangan yang tersirat itu jelas: uang sebagai alat untuk saling menopang lawan uang
sebagai mekanisme bagi orang lain untuk memutuskan apa yang diterima komunitas, dengan
harga berapa, dan untuk berapa lama. Yang pertama melayani orang banyak. Yang kedua
tidak.

Menutup percakapan

Menjelang akhir, salah satu pembicara berkata: kurasa apa yang telah kita katakan sudah
lebih dari cukup untuk sebuah pengantar. Yang lain menyetujui. Maksudnya telah
tersampaikan — orang dapat mendengarnya, memikirkannya, mendalaminya jika cocok.
Tujuannya semata memberi orang gambaran tentang apa yang sedang dibicarakan.
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Lalu mereka menatap ke depan: begitu landasan bersama itu terpasang — sesama manusia
bersama-sama, menuju masa depan bagi anak-anak mereka dan bagi anak-anak dari
anak-anak mereka — percakapan dapat melangkah lebih jauh. Ke dalam yang praktis. Ke
dalam apa yang berhasil. Ke dalam apa yang sungguh dapat dibangun sebuah komunitas
bersama-sama.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Diterjemahkan dari bahasa Inggris oleh Claude (Al). Keandalan terjemahan: @ sangat andal.
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Viethamese Tiéng viét
“Nh{rng ngudi nhu ban va téi” - Tap 1 Phan thém: Trén dudng dén phan ma dau
An ban da ngdn ngir c6 h trg cla Al

VE tai liéu nay. Day la mét tap bonus cla loat podcast Ta-Na-Si “Nhiing ngudi nhu ban va t6i” —
moét cudc tro chuyén thdng than, khéng kich ban gilta Raven va Keylam, dugc ghi &m trudc hodc
vao khodng thoi gian phan gidi thiéu chinh. D6 1a 16i ciia chinh ho, bang giong néi cdia chinh ho.
Ban tom tat dudi day dugc 18y hoan toan tir ndéi dung néi clia cudc tro chuyén do6; khdng cé gi dugc
thém vao tir bén ngoai tap. Ban tém tat cé su ho trg clia Al (bién tap véi Claude) va dugc cung cap
bang 39 ngdén nglr d€ cang nhiéu ngudi cang tét co thé theo déi. O tin cdy cla mdi ban dich dugc
dénh ddu bang hé théng dén giao théng, va ban nén ki€m tra bat ky diéu gi quan trong so vdi ban
ghi &m géc. Day la ban tdm tat c6 dong cla toan bd ban ghi. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

bay la gi

Tap b6 sung nay la mét cudc trdo chuyén khéng kich ban, thang than gitta hai ngudi — dugc
ghi lai trudc phan gidi thiéu chinh, hoac vao khodng thoi gian d6. N6 mang dang dap cla moét
budi cung nhau suy nghi qua lai: hai giong ndi cung lam viéc véi cac y tudng, doi khi néi nét
cau cho nhau, doi khi phan béac, doi khi déng tinh. Khéng c6 cau tric trang trong nao, khong
c6 kich ban. Chi la hai con ngudi tro chuyén can ké vé diéu ho that su tin va ly do ho lam
nhing gi ho lam.

Quan sat m du: mt th gii b khéa cht trong cac Ip trng

Cudc tro chuyén mé ra bang viéc goi tén mot diéu ma ca hai nguoi néi ré rang da ngdm nghi
tlr moét thoi gian. Thoat nhin, ho néi, ching ta da & trong mot cudc tranh cai roi, da & trong
mét cudc tranh luan réi. Va bén trong cudc tranh luan dy, dudng nhu khéng ai san 1ong nhin
vao viéc chinh minh dang can du vao dé theo cach nao. Thay vao dé, ai cing muén gilr 1ay lap
trudng can ban clda minh — bat ké lap truong ay la gi — va bao vé nd.

Mét trong hai ngudi ndi néu 1én y rang cé I& nguoi ta hanh dong vi sg hai. Nguai kia phan bac
céch déng khung d6. N6 khéng han 1a sg hai, anh ndéi. N6 la diéu gi dé hoi khéac: ai cling cé
moét hinh anh viing chac vé diéu minh nham téi, va bao vé hinh anh dé. Khdng nhat thiét vi da
nghi thau ddo vé né, ma vi — theo y anh ta, cé Ié tham chi khdng tu gidc — hinh anh dé la céi
duy nhat ddng. DU cé nhirng lgi ich nao c6 thé an sau y kién d6, du cé su phuic tap nao dang
dé ngam, khong diéu nao trong s6 d6 dugc xem xét. Nguoi ta chi don gian ddng vé lap truong
cla minh.

Cau hoi ndy Ién: day cé phai la mét trang thai cda tam tri? M6t trong hai ngudi néi bdo — cé
I&, c6 Ié khong, nhung dé cling khéng phai la diém chinh. Diém chinh la né la mot y kién dugc
dem ra hanh dbéng. Mot y kién déng coc. Mot y kién khéng chuyén hda dugc thanh bat c gi
khac. Vé can ban la td, vé can ban la hitu, du nd la gi di nira — két qua la mot cubc tranh luan
chi tao ra thém nhimng lap trudng viing chac, bat dong. Khéng ai ti€n téi chd hiéu Igi ich can
ban that ra la gi. K&t cuc cla loai tranh luan &y, ho két luan, chi cé thé la chién tranh — mét
cudc chién gilra nguoi véi ngudai.

Qudng dng: lti li mt be va hi chiing ta tht s mun gi

O day giong diéu chuyén. Thay vi tiép tuc mo ta van dé, mot trong hai ngudi néi dé nghi diéu
gi dé: hit mot hoi, Ui lai mét budc, va tu hdi minh — ching ta that ra muén gi?
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Cau trad 10i ho di dén thi gidn di va dugc ndi ré rang: chdng ta mudn dung nén mot gia dinh
trong an khang, va c6 moét tuong lai cho con cai minh. Dé la diéu ma moi sinh vat déu muon
— du la chim, la thq, la bat c& sinh thé tu nhién nao dudi hinh thic nao. Va con ngudi, ho chi
ra, cling la nhiing sinh thé ty nhién.

TU d6 cau hoi trd thanh: budc di khén ngoan nam sau cai that su la diéu kién can ban cho mot
culc song tot, that ra la gi? D6 la mét y kién chinh tri chang? M6t y kién tén gido chang? Hay
la diéu gi d6 tu nhién hon — madi quan tam gidn di cda con nguodi dén an khang va dén mot
tuong lai cho cac thé hé sap téi?

D06, ho ndi, chinh la diéu ho dang lam & day: dat ra cho chinh minh va cho nhau ddng cau hdi
ay, nham tranh cudc chién cla cac y kién — cudc chién khéng bao gid cho ra mot két cuc tét
khi nguoi ta ddnh mat tdm nhin vé Igi ich can ban cda minh that ra la gi.

Muc dich nhiing cudc trd chuyén cla ho, nhu dugc néi thang ra trong cudc trao ddi nay, thi
giadn di: nhin quanh, hdi chiing ta thay gi, hoi chling ta muén gi — va néi vé diéu dé. Chi vay
thoi.

M rng vong tron: khéng ai phi t xp loi minh

R6i moét trong hai ngudi néi mé rong khung. M6t khi lgi ich chung cta con ngudi da dugc xac
lap — MmOt cudc s6ng tot, mot tuong lai cho con céi va cho con cai cla con cai ho — cau haéi tré
thanh: lam thé nao ching ta khién diéu doé thanh kha di, va ai cé lién quan?

Cau trd 10i ctia ho: tat cd moi nguoi. Cung nhau, trong tu cach con nguoi. Muc tiéu la dung nén
mot 1anh thé d€ séng, cé mbt cong dong van hanh dugc, va mot chinh quyén nang dé — theo
nghia rong cda ti nay — muc tiéu chung dé.

Diéu nay dan téi mot quan sat then chét vé cadc nhan dan chinh tri. Khi lgi ich can ban cda con
nguoi la diém khéi dau, khdong ai can phai & phia bén trai hay phia bén phai. Mot trong hai
ngudi néi dua nhe: hoa chang chi véi tu cdch mot nguai di b trén mot con dudng. Nhung y thi
nghiém tic — van dé khéng phai la tu xép minh vao mét pham tru chinh tri. Boi ¢ c6t 16i, moi
ngudi chi don gian la mot con ngudi. Va trong tu cach con ngudi, ngudi &y nham tdi moét diéu
ma moi sinh vat, k& ca loai vat, déu nham téi.

Khi muc tiéu chung ay dugc gilr trong tdm nhin, cau héi tré nén thiét thuc: dau la cach tét
nhat, hiru hiéu nhat dé bién nd thanh hién thuc? Va vdi khung dy, mdi ngudi déu dugc tinh
dén. Ai cling dang dé tro chuyén cung, tranh luan clng, nhén ldy y tudng tr ho — bdi dung
xay mot cudc song tot [a mot viéc mang tinh hgp tac. Mot céng dong chi cé thé lam dugc diéu
dé cung nhau.

Hp tac tht s vn hanh ra sao

ROi cudc tro chuyén trd nén cu thé hon vé viéc hop tac trong nhu thé nao trong thuc té. Nguoi
ta dua ky nang, dich vu va sdn pham cia minh ra thé giéi — khéng phai cho mot cé nhan cu
thé duogc néu tén, ma cho moi ngudi c6 quan tdm va san long tham gia. Ban lam ra mét th( gi
dé. Ngudi khéc c6 thé dung né dé€ muu sinh. Déi lai, cdi ma cong dong lam ra dap ng nhu cau
cla ban — nhimng th& ban khéng thé tu minh san xudt. Su trao déi &y chinh la hgp tac. N6 von
lubn van hanh nhu thé.

May moc, mot trong hai ngudi néi luu y, 6 thé gilp lam cho con ngudi nang suat hon. Nhung
may moc khéng thé thay thé con ngudi. Bdi néu né thay thé, thi su hgp tdc bén trong cong
dong sé cham dut. Nhiing gi trong thay trong thé gidi quanh ho lam cho diém nay du ro rang.
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Kinh té€, ho lap luan, khéng phai la yéu té quyét dinh duy nhat déi vdi viéc ching ta can gi va
khéng can gi. Nang luc xa hdi méi la cai khién nhirng quyét dinh ay thanh thuc — biét mét
cong déng that su can gi, cai gi phuc vu con nguoi, cai gi khong. Khi tré nén ré rang rang tré
em khéng c6 tuong lai, ngudi ta phai né luc dé thay d6i diéu dé. Can phai cé mot cai gi dé —
mét th& cong viéc ti€p dién — ma hon mot thé hé c6 thé déng gbp vao, chi khéng chi la mot
cai gi dé6 ma mot nguai 1ap tam vi tinh c& 1Gc nay ho dang ranh.

V tin bc va mc dich dich thc ca né

Cudc tro chuyén cham téi, ngan gon nhung sac bén, cha dé tién bac. Tién c6 dd, ho ndi, vé
can ban la dé cho phép con ngudi ndng d& lan nhau. Khéng phai dé cho ai d6 rat 18y lgi nhuan
va dau co vé diéu ngudi ta can — quyét dinh, ngay ca trudc khi chinh nguoi ta c6 thé lua chon,
rang mot th gi dé nén bi rat khoi san xuat, hoac gilr cho ré vira da 1au dé tru dugc vai nam,
dau né chua bao gid that su khdp véi diéu ma ngay tir ddu nguoi ta da can.

Su tuong phan ngam an thi ré: tién nhu mét céng cu cho su nang dd 1an nhau, déi lai tién nhu
mot co ché dé ngudi khac quyét dinh cdng dong nhan duoc gi, véi gid nao va trong bao lau.
Céi th(r nhat phuc vu con ngudi. Cai th(t hai thi khéng.

Khép li cuc tréo chuyn

Vé cudi, mét trong hai ngudi ndi bao: téi nghi nhitng gi ching ta da ndéi la qua da cho mot
phan gidi thiéu. Ngudi kia déng y. Y da dugc néi ra — ngudi ta c6 thé nghe, ngadm nghi, di sau
hon néu thay hgp. Muc tiéu chi don gidn la cho ngudi ta mét y niém vé diéu dang dugc nadi téi.

R6i ho nhin vé phia trudc: moét khi cai nén chung dy da dugc dat vao ché — nhiing con ngudi
cung nhau, hudng téi mét tuong lai cho con cai minh va cho con cdi clia con cai minh — cac
cudc tro chuyén cé thé di xa hon. Vao cai thiét thuc. Vao cai gi van hanh dugc. Vao cai ma
moét céng dong that sy cé thé cung nhau dung nén.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Dich tur ti€ng Anh bai Claude (Al). DO tin cay cla ban dich: @ rat dang tin cay.
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Filipino [ Tagalog Filipino
“Mga taong tulad mo at tulad ko” - Episodyo 1 Bonus: Patungo sa Panimula
Edisyong maraming wika na tinulungan ng Al

Tungkol sa dokumentong ito. Ito ay isang bonus na episode ng serye ng podcast na Ta-Na-Si na
“Mga taong tulad mo at tulad ko” — isang hindi nakaiskrip, tapat na pag-uusap nina Raven at
Keylam, na naitala bago o sa paligid ng panahon ng pangunahing pagpapakilala. Ito ay kanilang
sariling mga salita, sa kanilang sariling tinig. Ang buod sa ibaba ay hango lamang sa binigkas na
nilalaman ng pag-uusap na iyon; walang idinagdag mula sa labas ng episode. Ang buod ay
tinulungan ng Al (inedit gamit ang Claude) at makukuha sa 39 na wika upang makasunod ang
pinakamaraming tao hangga't maaari. Ang pagiging maaasahan ng bawat salin ay minarkahan ng
sistemang parang ilaw-trapiko, at hinihikayat kang suriin ang anumang mahalaga laban sa orihinal
na rekording. Ito ay pinaikling buod ng buong rekording. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Kung Ano Ito

Ang bonus na episode na ito ay isang hindi nakaiskrip, tapat na pag-uusap sa pagitan ng
dalawang tao — naitala bago o sa paligid ng panahon ng pangunahing pagpapakilala. May
pakiramdam itong isang sesyon ng pabalik-balik na pag-iisip: dalawang tinig na sabay na
pinagdadaanan ang mga ideya, kung minsan tinatapos ang pangungusap ng isa't isa, kung
minsan tumututol, kung minsan sumasang-ayon. Walang pormal na istruktura, walang iskrip.
Dalawang taong nag-uusap lamang tungkol sa tunay nilang pinaniniwalaan at kung bakit nila
ginagawa ang ginagawa nila.

Ang Panimulang Obserbasyon: Isang Mundong Nakapako sa Posisyon

Ang pag-uusap ay nagbubukas sa pamamagitan ng pagtukoy sa isang bagay na malinaw na
matagal nang pinag-iisipan ng dalawang tagapagsalita. Sa unang tingin, sabi nila, nasa isang
kontrobersiya na tayo, nasa isang debate na. At sa loob ng debateng iyon, walang tila
handang tumingin kung paano sila mismo nakikialam. Sa halip, gusto ng bawat isa na
panindigan ang kanilang batayang posisyon — anuman ang posisyong iyon — at ipagtanggol
ito.

Itinaas ng isang tagapagsalita ang ideyang baka kumikilos ang mga tao dahil sa takot.
Tumutol ang isa sa pananaw na iyon. Hindi ito eksaktong takot, sabi niya. Ito ay bahagyang
naiiba: ang bawat isa ay may matatag na larawan ng kanilang inaasam, at ipinagtatanggol
nila ang larawang iyon. Hindi dahil lubusan nilang pinag-isipan, kundi dahil — sa kanilang
palagay, marahil ay hindi man lang namamalayan — ang larawang iyon ang tanging tama.
Anumang interes na maaaring nakatago sa likod ng opinyong iyon, anumang pagiging
masalimuot na karapat-dapat pag-isipan, wala sa mga iyon ang sinusuri. Basta na lamang
ipinaninindigan ng mga tao ang kanilang posisyon.

Lumilitaw ang tanong: isa ba itong kondisyon ng isip? Sabi ng isang tagapagsalita — marahil,
marahil hindi, ngunit hindi rin iyon ang pangunahing punto. Ang punto ay isa itong
isinasagawang opinyon. Isang nakatayong opinyon. Isa na hindi mapapalitan ng iba.
Batayang kaliwa, batayang kanan, anuman ito — ang resulta ay isang debateng lumilikha
lamang ng mas maraming matatag, nakapirming posisyon. Walang kumikilos patungo sa
pag-unawa kung ano talaga ang batayang interes. Ang kalalabasan ng ganoong uri ng
debate, ang kanilang konklusyon, ay maaari lamang maging digmaan — isang digmaan sa
pagitan ng mga tao.
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Ang Paghinto: Umurong at Itanong Kung Ano ang Tunay Nating Gusto

Dito nagbabago ang tono. Sa halip na ipagpatuloy ang paglalarawan ng problema, may
iminungkahi ang isa sa mga tagapagsalita: huminga, umurong, at tanungin ang sarili — ano
ba talaga ang gusto natin?

Ang sagot na narating nila ay simple at maliwanag na sinabi: gusto nating magtayo ng
pamilya sa kagalingan, at magkaroon ng kinabukasan para sa ating mga anak. lyon ang nais
ng bawat nilalang na may buhay — maging ibon, hayop, o anumang likas na nilalang. At ang
mga tao, ang turo nila, ay mga likas na nilalang din.

Mula roon, ang tanong ay nagiging: ano ba talaga ang matalinong hakbang sa likod ng tunay
na batayang pangangailangan para sa mabuting pamumuhay? Isa ba itong opinyong
pampulitika? Isang opinyong panrelihiyon? O isa ba itong mas likas na bagay — ang tuwirang
interes ng tao sa kagalingan at sa kinabukasan para sa mga susunod na henerasyon?

lyon, sabi nila, ang ginagawa nila rito: tinatanong ang sarili at ang isa't isa ng mismong
tanong na iyon, upang maiwasan ang digmaan ng mga opinyon — ang digmaang hindi
kailanman nagbubunga ng mabuti kapag nawawala sa paningin ng mga tao kung ano talaga
ang kanilang batayang interes.

Ang layunin ng kanilang mga pag-uusap, gaya ng tuwirang sinabi sa palitang ito, ay simple:
tumingin sa paligid, itanong kung ano ang nakikita natin, itanong kung ano ang gusto natin —
at pag-usapan iyon. lyon lang.

Pagpapalawak ng Bilog: Walang Kailangang luri ang Sarili

Pinalawak ng isang tagapagsalita ang balangkas. Kapag naitatag na ang ibinabahaging
interes ng tao — isang mabuting pamumuhay, isang kinabukasan para sa mga anak at sa
mga anak ng kanilang mga anak — ang tanong ay nagiging: paano natin ito
maisasakatuparan, at sino ang kasangkot?

Ang sagot nila: lahat. Sama-sama, bilang mga tao. Ang layunin ay magtayo ng teritoryong
matitirhan, magkaroon ng komunidad na gumagana, at isang pamahalaang sumusuporta —
sa malawak na kahulugan ng salita — sa karaniwang mithiing iyon.

Humahantong ito sa isang mahalagang obserbasyon tungkol sa mga etiketang pampulitika.
Kapag ang batayang interes ng tao ang panimulang punto, walang kailangang nasa kaliwa o
nasa kanan. Bahagyang nagbiro ang isang tagapagsalita: marahil bilang isang pedestriyan
lamang sa kalsada. Ngunit seryoso ang punto — hindi ito tungkol sa pag-uuri ng sarili sa isang
kategoryang pampulitika. Dahil sa kaibuturan, ang bawat tao ay isang tao lamang. At bilang
tao, naglalayon siya ng isang bagay na nilalayon ng bawat nilalang, maging ng mga hayop.

Kapag napapanatili sa pananaw ang ibinabahaging mithiin, ang tanong ay nagiging praktikal:
alin ang pinakamahusay, pinakamabisang paraan upang maisakatuparan ito? At sa ganitong
balangkas, mahalaga ang bawat tao. Karapat-dapat kausapin, makipagtalo, at kumuha ng
ideya ang bawat isa — dahil ang pagtatayo ng mabuting buhay ay isang gawaing
nangangailangan ng kooperasyon. Magagawa lamang ito ng isang komunidad nang
sama-sama.
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Kung Paano Talaga Gumagana ang Kooperasyon

Naging mas konkreto ang pag-uusap tungkol sa hitsura ng kooperasyon sa praktika.
Inilalabas ng mga tao ang kanilang mga kasanayan at serbisyo at produkto sa mundo — hindi
para sa isang tiyak na pinangalanang indibidwal, kundi para sa lahat ng interesado at
handang lumahok. May ginagawa ka. Magagamit ito ng iba upang kumita ng ikabubuhay.
Bilang kapalit, ang ginagawa ng komunidad ay tumutugon sa iyong mga pangangailangan —
mga bagay na hindi mo magagawa para sa sarili mo. Ang palitang iyon ay kooperasyon. lyan
ang palaging takbo nito.

Ang mga makina, ayon sa isang tagapagsalita, ay makatutulong upang maging mas
produktibo ang mga tao. Ngunit hindi mapapalitan ng makina ang tao. Dahil kung ganoon,
matatapos na ang kooperasyon sa loob ng komunidad. Ang nakikita sa mundo sa paligid nila
ay sapat nang nagpapatunay nito.

Ang ekonomiya, ayon sa kanila, ay hindi lamang ang nagpapasiyang salik sa kung ano ang
kailangan natin at hindi natin kailangan. Ang kakayahang panlipunan ang nagpapatotoo sa
mga desisyong iyon — ang pag-alam kung ano talaga ang kailangan ng isang komunidad,
kung ano ang nakapaglilingkod sa mga tao, kung ano ang hindi. Kapag naging malinaw na
walang kinabukasan ang mga bata, kailangang magtrabaho ang mga tao tungo sa pagbabago
niyon. Dapat may isang bagay — isang uri ng patuloy na gawain — na mababahaginan ng
higit sa isang henerasyon, hindi lamang isang bagay na pansamantalang pinupunan ng isang
tao dahil siya ang nagkataong available ngayon.

Tungkol sa Pera at sa Tunay Nitong Layunin

Sandali ngunit matalas na nahawakan ng pag-uusap ang usapin ng pera. Ang pera ay naroon,
sabi nila, sa pinakaubod upang bigyang-daan ang mga tao na magtulungan. Hindi para may
kumuha ng tubo at magtaya kung ano ang kailangan ng mga tao — nagpapasiya bago pa
makapili ang mga tao mismo na may dapat alisin sa produksiyon, o panatilihing mura nang
sapat lamang upang tumagal ng ilang taon, kahit hindi naman ito tumugma sa tunay na
kailangan ng mga tao sa simula pa lamang.

Malinaw ang ipinahihiwatig na pagkakaiba: pera bilang kasangkapan para sa pagtutulungan
laban sa pera bilang mekanismo para magpasiya ang iba kung ano ang makukuha ng
komunidad at sa anong halaga at sa gaano katagal. Ang una ay naglilingkod sa mga tao. Ang
ikalawa ay hindi.

Pagtatapos ng Pag-uusap

Patungo sa dulo, sabi ng isang tagapagsalita: sa palagay ko sapat na ang nasabi natin para sa
isang pagpapakilala. Sumang-ayon ang isa. Naipahayag na ang punto — maririnig ito ng mga
tao, mapag-iisipan, palalalimin kung angkop. Ang layunin ay simpleng magbigay sa mga tao
ng ideya kung ano ang pinag-uusapan nila.
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At pagkatapos ay tumingin sila sa hinaharap: kapag nailagay na ang ibinabahaging
pundasyong iyon — mga tao nang sama-sama, naglalayon ng kinabukasan para sa kanilang
mga anak at sa mga anak ng kanilang mga anak — maaari nang magpatuloy ang mga
pag-uusap. Tungo sa praktikal. Sa kung ano ang gumagana. Sa kung ano ang tunay na
maitatayo ng isang komunidad nang sama-sama.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Isinalin mula sa Ingles ni Claude (Al). Pagiging maaasahan ng salin: @ napakaaasahan.
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Belarusian cenapyckas

«Jlloasi 9k Tl i 9» - 9nison 1 boHyc: Ha wnaxy ga yctyny
LLiImaTMoYyHae BblgaHHe 3 ganamoran LI

Mpa raTbl QakyMeHT. '3Ta OOHYCHbI BbiNyCK MagkacT-cepbli Ta-Na-Si «Jltogsi gk Tol i g9» —
HA3MYLWaHas, WYblpasd pa3moBa NamMixk Raven i Keylam, 3anicaHag nepag abo npbiknagHa nagyac
acHoyHara ycTtyny. [3Ta ix yhnacHblIS C/O0Bbl, iX yJacHbl ronac. lNpbiBef3eHae HiXK31M p33toM3d
CKNaA3€eHa BbIKJIlOYHa Ha aCHOBEe FyKaBoOra 3MeCcTy r3Tal pa3MoBbl; HiYora He gafaf3eHa 3BOHKY
BbINYCKYy. P33tioM3 magpbixTaBaHa 3 ganamoran LI (agpsparasanHa 3 Claude) i pactynHa Ha 39
MoBax, Kab Ak Mara 6onblw nA3en Marni caybllub 3a iM. Hapg3enmHacub KoXXHara nepaknagy
rMa3HayaHa cicTaMan cBaThadopa, | paKameHayeuua npaBspaub YCé BaXkHae nasopse
apbIriHanbHara 3anicy. '3Ta cuicnae Bbik/iagaHHe noyHara 3anicy. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

LLiTo raTa Takoe

3Tl BOHYCHbI 3Mi304 — HecKpbiNTaBaHas, LW4Yblpas pa3MoBa Mami>xX AByMa n043bMi,
3anicaHasa nepag acHOYHbIM yBoA3iHaM abo npbibni3Ha Yy ToM caMbl Yac. fHa agdyBaeuUa §K
CyMeCHas CecCis pa3Ba)kaHHAY: OBa rasacbl, WTO pa3aM npanpauoysBatoub if3i, 4acam
JaraBopBatoub aA3iH 3a agHaro gpasbl, YacaMm Napavalb, YacaM 3rag)xatouua. Hama Higkan
(hapManbHa CTPYKTYpbl, Hiskara cusHapbif. [pocTa ABoe noA3en, LWTO nparasopBalolb
TOe, Yy WUITO AAHbl HacaMp34 BepaLb, | Toe, YaMy sHbl pobsub Toe, WTo pobsub.

YcTynHae HasipaHHe: CBeT, 3aCTblJibl Y na3iubifAX

Pa3zmoBa afkpbiBaeLlla TbiM, LUTO Ha3biBae HewTa, Had 4biM aboaBa cypa3MoyLbl BijaBO4YHa
pa3BaKaloub YXXO HeWkKi 4ac. Ha nepwbl nornag, KakKyub SiHbl, Mbl Y>KO 3HaxopAsiMmcsa y
Ccnp34ubl, y>K0 ¥ as3baTax. | yHyTpbl raThix A36aTay HiXTO, 34aeullua, He raToBbl Marnsaselb,
AKiM 4blHAaM EH caM y raTa yMelwBaeuua. 3aMeCcT raTara KOXHbl X04a YyTpbiMalb CBato
3bIXOAHYI0 Na3iublio — Xoub Obl AKOM r3Tasa Na3siubid 6bi1a — i abapaHaub se.

AL3iH 3 cypa3moyLay Bblka3Bae AYMKY, LWUTO 0431, MaryoeiMa, A3eMHivaoub ca cTpaxy. Apyri
acrnpaYyBae TaKyl TPaKTOYKy. 3Ta He 3yCiM CTpaX, Kaka €H. '3Ta HewTa KpbIXy iHWae: y
KO>XHara écub TpbiBasibl BOOpa3 Taro, Aa 4Yaro éH iMkHeuua, i éH abapaHse raTbl Bobpas. He
abaBsA3koBa TaMy, WITO éH Aro Aa KaHua npagymay, a Tamy, WUTO — Ha Aro AyMKYy, MOXXa,
HaBaT HeycBsAAOMIeHa — ra3Tbl BOBpa3 afA3iHa NpaBisibHbl. AKis iHTap3Cbl MOryLb XaBaLLa 3a
raTanv OyMKamn, sKyl CKnafgaHacub BapTa 6bio 6 abaymaub — Hiyora 3 raTara He
bacnenyeuua. Jltog3i npocTa CTasub 3a CBato Masiublio.

MaycTae nNbiTaHHEe: Ui r3Ta CTaH po3yMy? AA3iH 3 Ccypa3MoyLay Kakxa — MoXa bblub, MOXa
He, ane i He ¥ MTbIM cyTHacub. CyTHacUb Y ThiM, LWUTO raTa npaxbiTasg AyMKa. YCTansaBaHas
OyMKa. Takas, WTO He nepaTBapaeuua Hi y WTo iHwae. MNa cyTHacui neeas, na CyTHacui
npasas, xoub 6bl WTO r3Ta 6bI10 — BbIHIK Taki, WTO A36aTbl TONbKI NapagXawub ycé 6obL
TpbiBaibif, HepyxoMblid Nasiubli. HiXTo He pyxaeuua [a pasyMeHHs Taro, y 4YbiM Xa
CKNlafjaeula aCHOYHbl iHTapac. 3bIXo4 Takix Ag3baTay, Bblka3Baloub SHbl BbICHOBY, MOXXa
OblLb TOJNIbKi BAaHOW — BaMHOM MaMi>X Jt043bMi.

May3a: apcTyniub HA KPOK i 3anbiTauua, 4aro Mbl HACaMp34 Xo4am

TyT TOH 3MfAHSAeuuUa. 3aMecT Taro kab i manen aniceaub npabnemy, agsiH 3 cypa3moyuay
npanaHye HewTa: nepaBecui OblX, aACTymiub Ha KPOK i 3anbiTauua y cs6e — 4aro Mbl
HacamMpa4 Xo4aMm?
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AQKa3s, fa gKora fiHbl MPbIXOA35Lb, MPOCTbI i CKa3aHbl NpaMa: Mbl X04aM 306yaaBalb CAM'IO Y
nabpabbiue i Meub ByayybiHIO A5 CBaix A35uen. '3Ta Toe, Yaro xo4a ycskas XblBas icToTa
— Ui To NTywka, ui 3Bep, ui nwbasa npblpoaHasa icTtoTa. | noa3i, NagkpacniBaloub SHbI,
TakcaMa MpbIPoaHbIS iCTOThI.

ALCloNb NblTaHHE CTaHOBIL LA TaKiM: SKi »X HacaMp34 pa3yMHbl KPOK 3a TbiM, WWTO 3'aynaeyua
canpaynbl 6a3aBan ymoBan gobpara xbiuua? [3Ta naniTeldHaa ayMka? PanirinHasa gymka? Li
ratTa HewTa 60/blI HaTypaJZibHae — NPOCTbl YaslaBeYbl iHTapaC Aa AabpabbiTy i Aa 6yay4yblHi
ON8 NpbIng3eLlHiX nakaieHHay?

MeHaBiTa raTa, KaXyuUb SHbl, fHbl TyT i pobsaub: CTaBsAub caMmiMm cabe i aa3iH agHamy
MeHaBiTa ratae nbiTaHHe, Kab nasberHyub BaWHbl OyMakK — BaWHbl, sikas HikKoJi He nOae
nobpara 3bixoay, Kani noasi rybnsioub 3 Ba4vsd TOe, Y YbIM HacaMp3y CKaagaeuua ix
aCHOYHbI iHTapacC.

MaTa ix pa3moy, K npaMa CKasaHa y raTeiM abmeHe, NpocTas: rnsa43eub HaBoKaJsl, NbiTauua,
WwTo Mbl 6a4bIM, NbiTauLa, Yaro Mbl Xo4amM — i raBapbilb Npa rata. Bock i ycé.

Mawbipaloybl Kosa: HIKOMY He Tpa3ba cabe 3aniuBaub

MoTbiM apf3iH 3 cypa3moyuay nawbipae paMky. SK TONbKi aryfibHbl YajlaBe4bl iHTapaC
yCTaHoyNneHbl — gobpae Xbiuué, byayyblHa ONa O3siUen i A3auen ix A3auen — nbiTaHHe
CTaHoBiLLa TaKiM: 9K HaM 3pabiub raTa MardbiMbIM i XTO Yy r3ThiM ya3esibHivyae?

IXx agka3: yce. Pa3amMm, K YanaBeyblsl iCTOTbl. M3Ta — 36yaaBalb TIPbITOPbLIO, Ha SIKOW MOXKHA
XbILb, MeLb CyrnoJsibHaclUb, LWITO npauye, i ypad, fKi naaTpbiMiBae — Yy WbIPOKIM CIHCE
C/lI0Ba — M3TYIO aryJibHy0 M3TYy.

3Ta BAA3e Aa K4YaBora HasipaHHs npa naniThl4HbIA Apablki. Kani agnpayHbIM NyHKTaM
3'aynseuua 6a3aBbl YanaBeYbl iHTApP3C, HikoMy He Tp36a b6biub Ha NeBbiM BaKy Ui Ha NpaBbIM
baky. AA3iH 3 cypa3moyuay Nnérka »kapTtye: xiba WTo SK mewaxon Ha Byniubl. Ane C3HC
Cyp'é€3Hbl — iA3euua He npa Toe, kab 3aniyBaub cabe y naniTbl4HYO KaTaropbilo. bo na
CyTHacLi KOXXHbl YasiaBeK — MpocTa YasiaBedas ictoTa. | Ak YanaBevas icToTa éH iMKHeLULa
0a Taro, Aa 4aro iMmKHeLuLua YCcsKae CTBap3HHE, HaBaT XbIBEJbI.

Kani raTyto arynbHyt M3TY yTpbIMAiBaloLb Y MOJi 3pOKY, MNblTaHHE CTaHOBILLA NPaKTbIYHbIM:
AKi Hannenuwbl, Hang3encHenwsobl cnocab sie gacArHyub? | Npbl TaKOW paMLUbl KOXXHbl YaslaBeK
Ha YJiKy. 3 KOXXHbIM BapTa raBapblilb, Cripadalla, aTpbiMAaiBaub ag aro indi — 6o bypgasaub
nobpae Xbiyué écub cnpaBal cymecHan. CynosibHacub Mo)Ka 3pabiub r3Ta TONbKi pa3aM.

Ik cynpaua npauye HacaMp34

MoTbiM pa3MoBa CTaHOBILLLA KaHKPITHENLWanM npa Toe, AK Ccyrnpaua Bbirisgae Ha NpakTbilbl.
Jlioasi BbIHOCSAUbL Yy CBET CBae YMEHHIi, Nacnyri i NnpagykTbl — He ONa Helkara acobHara
Ha3BaHara 4YasiaBeka, a L9 KOXXHara, XTO 3auikayseHbl i raToBbl ganydbiyua. Tbl pobill
HewTa. XTOCbL iHWbLI MOXa BblKapbiCTaub raTa, kab 3apabnaub cabe Ha XbiLUE. Y3ameH
Toe, WTOo Bbipabnae cynosbHacub, 3afaBajbHsAe TBae NaTp3bbl — paybl, AKiA Tbl HE 3MOr Obl
BbIpabiub cam. 3Tbl abmeH i écub cynpauan. Tak AHO 3aycénbl i NpauaBana.

MalwbiHbl, 3ayBakae afA3iH 3 cypa3smoyuay, Moryub JAanamarydsl 3pabiub nwoasen
MpaayKTblyHenwWbIMi. Afle MallblHa HE MO>Xa 3aMsHiLb YanaBeka. bo kani 6 raTa 3mapbliacs,
cynpaubl YHYTPbI CynoJibHacui npbiiwoy 6bl KaHew,. Toe, wTo 6a4yHa ¥ cBele BaKon ix, pobiub
raThbl AOBaj AaCTaTKOBa Bi4aBOYHbIM.
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JKaHOMiKa, AaBoA3SUb SHbl, HE afA3iHbl BblpallajibHbl YbIHHIK Y TbIM, WITO HaM Tp36a i wTo
HaMm He Tp36a. CaubisfibHas KaMMeT3HTHacub — BOCb WTO pobiub r3ThbiA pPaLU3HHI
canpaygHbIMi: Befalb, WUTO CynoJsibHAcCLi canpayabl Tpaba, WTOo CAyXbilb /0A34M, a LUTO He.
Kani cTaHoBiyua SiCHa, WTO Y A3Auen HAMa byayybliHi, no43i Mycsub npauaBalb Hag ThiM,
kab raTa 3MaAHiUb. Mae 6biLb HewTa — CBaWro poAy HACMAbIHHASA Mnpaua, — Yy WTO MOXa
pabiub yHEcak 6onbW 4YbIM afHO MakKaJleHHe, a He MpoCTa HewTa, WTO aA3iH YanaBek
3anayHsie YacoBa, 60 éH siKkpa3 3apa3 aka3aycCs BOJIbHbI.

Mpa rpowbl i iX canpayaHae npbi3Ha4YdHHEe

Pa3smoBa KopaTKa, asie TpanHa 3akpaHae T3My rpowan. polbl iCHYOUb, KaXKylUb SHbI, Ma
CyTHacui ansa Taro, kKab noa3si marni NnaaTpbiMAiBaLb aA3iH agHaro. He gna taro, kab xTocbLi
3pabbiBay npbibbiTak i cnekynaeay Ha ThiM, WITO A0A359M Tpaba, — Bbipallatoybl, ALY nepLu
YbiM caMi nwAa3i 3moryub abpaub, WTO HewTa BapTa BbiBecUi 3 BbiTBOpYacui abo
yTpbIM/liBallb TaHHbIM aKypaT HaCTOJbKi, Kab xanina Ha HekKanbKi ragoy, HaBaT Kani rata
HiKONi Na-canpaygHaMy He agnaBsafasia TaMy, WTo aa3am 6bi1o Tpaba 3 camara nayaTky.

CxaBaHbl KaHTPACT SACHbI: rpoLWbl AK Npbllafa y3aeMHa NaaTpbIMKi cyrnpaub rpowan sk
MeXaHi3My, 3 JanaMorain fskora XTOCbLi iHLbI Bbipallae, WTOo aTpbiMae CynoJjibHacLb, rna fKiMm
KoLwlLe i Ha aKi TapMiH. MNMepwae cnyXbiub aoa3am. [ipyroe — He.

3aBapLIaloybl pa3MOBY

Bnikanm fa KaHua af3iH 3 cypa3Moyuay Kaxka: AyMalo, Taro, LWTO Mbl CKa3ani, uasnkam
hacTaTkoBa Anda yBoAasiH. [pyri 3ragxaeuua. IyMKy Bblka3zaHa — N0A430 MOryLUb e naydyub,
abaoymaub, nancui rabiben, kani rata iM nagbixoasiub. MaTa 6blna nNpocTas: gaub JOA3AM
ysyJleHHe rnpa Toe, npa LWTo iA3e raBopka.

A NOTbLIM AHbI FAAA35Ub Hanepaa: 9K TOJbKi 3Tl arysbHbl NagMypak 3aknag3eHbl — o a3i
pasam, WTO iMKHyuuUa Aa OyaydybliHi ON8 CBaix A3Auen i A3Auen iX A34uen, — pa3MOoBbl
MOryub nawncui ganen. Y npakTbl4Hae. Y Toe, WTO npauye. Y Toe, WTO CynoJibHacUb
canpaynbl Mo>xa 36ynaBalub pa3am.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepaknagseHa 3 aHrninckanm Claude (LWI). Hap3eHacub: @ TpbiBasa, 3 acLUSAPOXKHaCLO.
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Czech cCettina

»Lidé jako ty a ja“ - Dil 1 Bonus: Na cesté k Uvodu
Vicejazy¢né vydani s pomoci Ul

O tomto dokumentu. Toto je bonusovy dil podcastové série Ta-Na-Si ,Lidé jako ty a j&“ —
nescénovanad, uprfimna konverzace mezi Raven a Keylam, nahrana pred nebo priblizné v dobé
hlavniho Gvodu. Jsou to jejich vlastni slova, jejich vlastni hlas. Nasledujici shrnuti vychazi vyhradné
z mluveného obsahu této konverzace; nic nebylo priddno zvendi dilu. Shrnuti je podporeno Ul
(upraveno s Claude) a je k dispozici ve 39 jazycich, aby ho mohlo sledovat co nejvice lidi.
Spolehlivost kazdého prekladu je oznac¢ena semaforovym systémem a doporucuje se vse dllezité
ovérit podle plvodni nahravky. Jde o zhusténé shrnuti celé nahravky. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Cotoje

Tento bonusovy dil je nescénovany, upfimny rozhovor mezi dvéma lidmi — zachyceny pred
hlavnim dvodem nebo kolem té doby. Ma raz spole¢né myslenkové seance: dva hlasy, které
spolu propracovavaji myslenky, nékdy si navzadjem dokoncuji véty, nékdy oponuji, nékdy
souhlasi. Neni tu zddna formalni struktura, zddny scénar. Jen dva lidé, ktefi si povidaji o tom,
¢emu doopravdy veéri a proc¢ délaji to, co délaji.

Uvodni pozorovéni: svét zaseknuty v pozicich

Rozhovor se otevira pojmenovanim néceho, nad ¢im oba mluvdi zjevné uz néjakou dobu
premysleji. Na prvni pohled, fikaji, jsme jiz ve sporu, jiz v debaté. A uvnitf té debaty se nikdo
nezda ochoten podivat se na to, jakym zplsobem do ni sdm zasahuje. Misto toho chce kazdy
drzet svou zakladni pozici — at uz je ta pozice jakdkoli — a hdjit ji.

Jeden z mluvcich nadhodi mysSlenku, Ze lidé snad jednaji ze strachu. Druhy tento ramec
zpochybni. Neni to tak Uplné strach, fika. Je to néco lehce jiného: kazdy mé pevny obraz toho,
o¢ usiluje, a ten obraz haji. Ne nutné proto, ze by jej promyslel do konce, nybrz proto, ze —
podle jeho minéni, snad ani ne védomé — ten obraz je jediny spravny. Jaké zdjmy se mohou
za tim nazorem skryvat, jaka slozitost by stdla za uvaZzeni, nic z toho se nezkouma. Lidé
prosté stoji za svou pozici.

Vyvstavéa otdzka: je to stav mysli? Jeden z mluvcich fikd — mozna, mozné ne, ale ani to neni
to hlavni. Hlavni je, Ze jde o konany nézor. Zakorenény nazor. Takovy, ktery se neda preménit
v nic jiného. V zdsadé levicovy, v zadsadé pravicovy, at uz je to cokoli — vysledkem je debata,
ktera vytvari jen dalSi pevné, nehybné pozice. Nikdo se neposouvéd k pochopeni toho, co
vlastné ten zakladni zdjem je. Vyusténi takové debaty, uzaviraji, mlze byt jen valka — vélka
mezi lidmi.

Pauza: ustoupit o krok a zeptat se, co doopravdy chceme

Tady se tén méni. Misto aby dal popisoval problém, jeden z mluvcich néco navrhne:
nadechnout se, ustoupit o krok a zeptat se sdm sebe — co vlastné doopravdy chceme?

Odpovéd, k niz dospéji, je prostd a vyréend jasné: chceme vybudovat rodinu v blahu a mit
budoucnost pro své déti. To je to, co chce kazdy zivy tvor — at je to ptdk, zvire, jakakoli
prirozend bytost. A lidé, zdraznuji, jsou rovnéz prirozené bytosti.

Odtud se otazka stava touto: jaky je vlastné chytry krok za tim, co je doopravdy zakladni
podminkou dobrého Zivota? Je to politicky nazor? NédboZensky nazor? Nebo je to néco
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prirozenéjsiho — prosty lidsky zajem o blaho a o budoucnost pro pfisti generace?

To, rikaji, je to, co tu délaji: kladou sami sobé i jeden druhému pravé tuto otadzku, aby se
vyhnuli valce nadzorl — vdélce, kterd nikdy nepfinese dobré vyudsténi, kdyz lidé ztrati ze
zfetele, co vlastné jejich zékladni zajem je.

Ucel jejich rozhovord, jak je v této vymeéné pfimo fec¢eno, je prosty: rozhlédnout se, zeptat se,
co vidime, zeptat se, co chceme — a mluvit o tom. To je vSe.

v s ve

RozsiFit kruh: nikdo se nemusi zarFazovat

Jeden z mluvcich pak rdmec rozsiri. Jakmile je spolecny lidsky zajem ustanoven — dobry zZivot,
budoucnost pro déti a pro déti jejich déti — otdzka se stdva touto: jak to umoznime a kdo je
do toho zapojen?

Jejich odpovéd: vSichni. Spole¢né, jakozto lidé. Cilem je vybudovat Uzemi k Zzivotu, mit
spolecenstvi, které funguje, a vladu, jez — v Sirokém smyslu slova — podporuje ten spole¢ny
cil.

To vede ke klicCovému pozorovani o politickych nalepkach. Kdyz je vychozim bodem zakladni
lidsky zajem, nikdo nemusi byt na levé strané nebo na pravé strané. Jeden z mluvcich lehce
zazertuje: snad jen jako chodec na ulici. Ale mysleno je to vdzné — nejde o to zarazovat se do
néjaké politické kategorie. Protoze v jadru je kazdy c¢lovék prosté lidska bytost. A jakozto
lidska bytost usiluje o néco, o€ usiluje kazdy tvor, dokonce i zvirata.

Kdyz je ten spolec¢ny cil udrzovan v perspektive, otdzka se stava praktickou: jaky je nejlepsi,
nejucinnéjsi zplsob, jak jej uskutecnit? A s timto rdmcem se pocitd kazdy ¢lovék. S kazdym
ma cenu mluvit, debatovat, ziskdvat od néj ndpady — protoze budovat dobry Zivot je véc
spoluprace. Spolecenstvi to dokaze jediné spolecné.

Jak spoluprace doopravdy funguje

Rozhovor pak nabyva konkrétnéjsi podoby v tom, jak spoluprdce vypada v praxi. Lidé vkladaji
do svéta své dovednosti, sluzby a vyrobky — ne pro néjakého konkrétniho jmenovaného
jedince, nybrz pro kazdého, kdo ma zajem a je ochoten se zapojit. Néco vyrobis. Nékdo jiny to
mUze pouzit, aby se uzivil. Na oplatku to, co vyrabi spole¢enstvi, napliiuje tvé potfeby — véci,
které bys sdm nedokazal vyrobit. Ta vymeéna je spoluprace. Tak to vzdy fungovalo.

Stroje, poznamena jeden z mluvcich, mohou pomoci ucinit lidi produktivnéjsimi. Ale stroj
nemUze nahradit ¢lovéka. Protoze kdyby to udélal, spoluprace uvnitf spole¢enstvi by byla u
konce. To, co je vidét ve svété kolem nich, ¢ini tento bod dostatec¢né zrejmym.

Ekonomika, argumentuji, neni jedinym rozhodujicim cinitelem v tom, co potfebujeme a co
nepotrebujeme. Socidlni zpUsobilost je to, co &ini tato rozhodnuti skute¢nymi — védét, co
spolecenstvi doopravdy potrebuje, co slouzi lidem, co ne. Kdyz se ukdze, ze déti nemaji
budoucnost, lidé musi pracovat na tom, aby to zménili. Mélo by existovat néco — jakasi
trvajici prace — k ¢emu mize prispivat vice nez jedna generace, ne jen néco, co jeden c¢lovék
docasné vyplfiuje, protoze je zrovna ted k dispozici.
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O penézich a jejich skuteéném Gcelu

Rozhovor se kratce, ale trefné dotkne tématu penéz. Penize jsou tu, fikaji, v zédkladu proto,
aby umoznily lidem podpirat se navzajem. Ne proto, aby si nékdo vzal zisk a spekuloval o
tom, co lidé potrebuji — rozhoduje, jesté nez si lidé sami mohou zvolit, Ze néco ma byt
stazeno z vyroby, nebo drzeno levné praveé tak dlouho, aby to vydrzelo par let, i kdyz to nikdy
doopravdy neodpovidalo tomu, co lidé potrebovali na zacatku.

Naznaceny protiklad je jasny: penize jakozto ndastroj vzajemné podpory oproti penézim
jakozto mechanismu, jimz nékdo jiny rozhoduje, co spolelenstvi dostane, za jakou cenu a na
jak dlouho. To prvni slouzi lidem. To druhé ne.

Uzav¥it rozhovor

Ke konci jeden z mluvcich fekne: myslim, Ze to, co jsme fekli, je jako Uvod Uplné dostacujici.
Druhy souhlasi. Pointa byla ucinéna — lidé to mohou slySet, premyslet o tom, jit hloubéji,
pokud jim to sedi. Cilem bylo prosté dat lidem predstavu o tom, o ¢em se mluvi.

A pak hledi vpred: jakmile je ten spole¢ny zdklad na misté — lidé spole¢né, mifici k
budoucnosti pro své déti a pro déti svych déti — rozhovory mohou jit dal. Do praktického. Do
toho, co funguje. Do toho, co spole¢enstvi mize doopravdy vybudovat spolec¢né.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Prelozeno z angli¢tiny Claudem (Ul). Spolehlivost: @ solidni, s opatrnosti.
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Slovak siovencina

»Ludia ako ty a ja“ - Diel 1 Bonus: Na ceste k Gvodu
Viacjazy¢né vydanie s pomocou Ul

O tomto dokumente. Toto je bonusova epizéda podcastovej série Ta-Na-Si ,Ludia ako ty a ja“ —
nescénovanad, Uprimnd konverzacia medzi Raven a Keylam, nahrand pred alebo priblizne v Case
hlavného Uvodu. Su to ich vlastné slova, ich vlastny hlas. Nasledujlce zhrnutie vychddza vyhradne
z hovoreného obsahu tejto konverzacie; ni¢ nebolo pridané zvonku epizédy. Zhrnutie je podporené
Ul (upravené s Claude) a je k dispozicii v 39 jazykoch, aby ho mohlo sledovat ¢o najviac l'udi.
Spolahlivost kazdého prekladu je oznacend semaforovym systémom a odporica sa vsSetko
dolezité overit podla povodnej nahravky. Ide o zhustené zhrnutie celej nahrdvky. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Cotoje

Tento bonusovy diel je nescénovany, Uprimny rozhovor medzi dvoma fudmi — zachyteny
pred hlavnym Uvodom alebo okolo tej doby. M4 raz spolo¢nej myslienkovej seansy: dva hlasy,
ktoré spolu prepraclvaju myslienky, niekedy si navzajom dokoncuju vety, niekedy oponujq,
niekedy suhlasia. Niet tu nijakej formalnej Struktury, nijakého scenéra. Len dvaja ludia, ktori
sa zhovdéraju o tom, ¢omu naozaj veria a preco robia to, ¢o robia.

Uvodné pozorovanie: svet zaseknuty v poziciGch

Rozhovor sa otvara pomenovanim cohosi, nad ¢im obaja recnici zjavne uz nejaky cas
premyslajd. Na prvy pohlad, hovoria, sme uz v spore, uz v debate. A vnltri tej debaty sa nikto
nezdd ochotny pozriet sa na to, akym spésobom do nej sdm zasahuje. Namiesto toho chce
kazdy drzat svoju zakladnu poziciu — nech je td pozicia akdkolvek — a branit ju.

Jeden z recCnikov nadhodi myslienku, ze ludia azda konaju zo strachu. Druhy tento rédmec
spochybni. Nie je to celkom strach, hovori. Je to ¢osi mierne iné: kazdy ma pevny obraz toho,
o ¢o sa usiluje, a ten obraz brani. Nie nutne preto, ze by ho premyslel do konca, ale preto, Ze
— podla jeho mienky, azda ani nie vedome — ten obraz je jediny spravny. Aké zaujmy sa
mozu za tym ndzorom skryvat, akd zlozitost by stdla za uvazenie, ni¢ z toho sa neskima.
Ludia jednoducho stoja za svojou poziciou.

Vyvstdva otazka: je to stav mysle? Jeden z recnikov hovori — mozno, mozno nie, ale ani to nie
je to hlavné. Hlavné je, Ze ide o konany nazor. Zakoreneny nazor. Taky, ktory sa nedd
premenit na ni¢ iné. V zasade lavicovy, v zasade pravicovy, nech je to ¢okolvek — vysledkom
je debata, ktord vytvéra len dalSie pevné, nehybné pozicie. Nikto sa neposuva k pochopeniu
toho, o vlastne ten zdkladny zdujem je. VyUstenie takej debaty, uzatvaraju, méze byt len
vojna — vojna medzi l'udmi.

Pauza: ustipit o krok a spytat sa, €¢o naozaj chceme

Tu sa tén meni. Namiesto toho, aby dalej opisoval problém, jeden z recnikov ¢osi navrhne:
nadychnut sa, ustlpit o krok a spytat sa sém seba — ¢o vlastne naozaj chceme?

Odpoved, ku ktorej dospeju, je prostd a vyslovend jasne: chceme vybudovat rodinu v blahu a
mat budulcnost pre svoje deti. To je to, ¢o chce kazdy zivy tvor — ¢i je to vtak, zviera,
akakolvek prirodzend bytost. A ludia, zdérazruju, su takisto prirodzené bytosti.
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Odtial' sa otdzka stdva touto: aky je vlastne mudry krok za tym, Co je naozaj zdkladnou
podmienkou dobrého zivota? Je to politicky ndzor? Ndbozensky nézor? Alebo je to cosi
prirodzenejsie — prosty ludsky zaujem o blaho a o budicnost pre prichddzajlce generécie?

To, hovoria, je to, ¢o tu robia: kladd sami sebe i jeden druhému prave tato otazku, aby sa
vyhli vojne ndzorov — vojne, ktora nikdy neprinesie dobré vyustenie, ked ludia stratia zo
zretel'a, ¢o vlastne ich zdkladny zdujem je.

Ucel ich rozhovorov, ako sa v tejto vymene priamo hovori, je prosty: rozhliadnut sa, spytat sa,
¢o vidime, spytat sa, ¢o chceme — a hovorit o tom. To je vSetko.

Rozsirit kruh: nikto sa nemusi zarad’ovat

Jeden z re¢nikov potom ramec rozsiri. Hned ako je spolo¢ny ludsky zdujem ustanoveny —
dobry zivot, budlcnost pre deti a pre deti ich deti — otadzka sa stava touto: ako to umoznime
a kto je do toho zapojeny?

Ich odpoved: vsSetci. Spolo¢ne, ako ludia. Cielom je vybudovat Uzemie na Zzivot, mat
spoloCenstvo, ktoré funguje, a vladu, ktora — v Sirokom zmysle slova — podporuje ten
spolocny ciel.

To vedie ku klt¢ovému pozorovaniu o politickych nalepkach. Ked' je vychodiskovym bodom
zakladny ludsky zdujem, nikto nemusi byt na lavej strane alebo na pravej strane. Jeden z
rec¢nikov lahko zaZartuje: azda len ako chodec na ulici. Ale mienené je to vazne — nejde o to
zaradovat sa do nejakej politickej kategédrie. Lebo v jadre je kazdy clovek prosto ludska
bytost. A ako ludskd bytost sa usiluje o nieco, o €o sa usiluje kazdy tvor, dokonca i zvierata.

Ked'je ten spolocny ciel udrziavany v perspektive, otazka sa stava praktickou: aky je najlepsi,
najucinnejsi spésob, ako ho uskutocnit? A s tymto rdmcom sa pocita kazdy c¢lovek. S kazdym
ma cenu hovorit, debatovat, ziskavat od neho ndpady — lebo budovat dobry Zivot je vec
spolupréace. Spolocenstvo to dokaze jedine spolocne.

Ako spolupraca naozaj funguje

Rozhovor potom nadobuda konkrétnejSiu podobu v tom, ako spolupraca vyzerd v praxi. Ludia
vkladaju do sveta svoje schopnosti, sluzby a vyrobky — nie pre nejakého konkrétneho
menovaného jedinca, ale pre kazdého, kto ma zdujem a je ochotny zapojit sa. Nieco vyrobis.
Niekto iny to méze pouzit, aby sa uzivil. Na oplatku to, o vyrdba spoloenstvo, napifia tvoje
potreby — veci, ktoré by si sdm nedokazal vyrobit. T4 vymena je spolupraca. Tak to vzdy
fungovalo.

Stroje, poznamena jeden z recnikov, mézu poméct urobit ludi produktivnejSimi. Ale stroj
nemoze nahradit ¢loveka. Lebo keby to urobil, spolupraca vnutri spolocenstva by sa skondila.
To, ¢o je vidiet vo svete okolo nich, robi tento bod dostato¢ne zrejmym.

Ekonomika, argumentuju, nie je jedinym rozhodujlicim cinitelom v tom, ¢o potrebujeme a ¢o
nepotrebujeme. Socidlna spdsobilost je to, ¢o robi tieto rozhodnutia skutoénymi — vediet, ¢o
spoloCenstvo naozaj potrebuje, o sldzi ludom, ¢o nie. Ked sa ukaze, ze deti nemaju
buduicnost, ludia musia pracovat na tom, aby to zmenili. Malo by existovat nieCco — akasi
trvajuca praca — ku ktorej méze prispievat viac nez jedna generacia, nie len nieco, ¢o jeden
¢lovek do¢asne vypifia, lebo je prave teraz k dispozicii.
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O peniazoch a ich skutoénom Gcele

Rozhovor sa kratko, ale trefne dotkne témy penazi. Peniaze su tu, hovoria, v zaklade na to,
aby umoznili ludom podopierat sa navzdjom. Nie na to, aby si niekto vzal zisk a Spekuloval o
tom, c¢o ludia potrebuji — rozhodujlc, esSte nez si ludia sami mézu zvolit, Ze nieco ma byt
stiahnuté z vyroby, alebo drzané lacné prave tak dlho, aby to vydrzalo par rokov, aj ked to
nikdy naozaj nezodpovedalo tomu, ¢o ludia potrebovali na zaciatku.

Naznaceny protiklad je jasny: peniaze ako nastroj vzajomnej podpory oproti peniazom ako
mechanizmu, ktorym niekto iny rozhoduje, ¢o spoloCenstvo dostane, za aku cenu a na ako
dlho. To prvé slizi ludom. To druhé nie.

Uzavriet rozhovor

Ku koncu jeden z rec¢nikov povie: myslim, ze to, ¢o sme povedali, je ako Uvod Uplne
dostacujuce. Druhy suhlasi. Pointa bola urobend — ludia to mo6zu pocut, premyslat o tom, ist
hlbSie, ak im to sedi. Cielom bolo prosto dat ludom predstavu o tom, o ¢om sa hovori.

A potom hladia vpred: hned ako je ten spolo¢ny zaklad na mieste — ludia spolo¢ne, mieriaci k
budulcnosti pre svoje deti a pre deti svojich deti — rozhovory mozu ist dalej. Do praktického.
Do toho, ¢o funguje. Do toho, ¢o spolo¢enstvo mdze naozaj vybudovat spoloc¢ne.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

PreloZzené z angli¢tiny Claudom (Ul). Spolahlivost: @ solidne, s opatrnostou.
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Hungaricm Magyar

,Olyan emberek, mint te és én” - 1. rész Extra: Uton a bevezetés felé
MI-tdmogatott tébbnyelvl kiadas

Err6l a dokumentumrél. Ez a Ta-Na-Si ,Olyan emberek, mint te és én” podcastsorozat
bénuszepizdédja — egy forgatékdonyv nélkili, 6szinte beszélgetés Raven és Keylam kozott, amelyet
a f6 bevezet6 el6tt vagy annak ideje korll vettek fel. Ezek a sajat szavaik, a sajat hangjukon. Az
alabbi 6sszefoglalé kizdrdlag e beszélgetés elhangzott tartalmdbdl szarmazik; semmit sem tettlink
hozza az epizddon kivilrél. Az 6sszefoglalé MI-tamogatott (Claude-dal szerkesztve), és 39 nyelven
érhet6 el, hogy minél tdbben kovethessék. Az egyes forditdsok megbizhatésagat
jelzéldmpa-rendszer jeldli, és ajadnlott minden fontosat az eredeti felvétellel 6sszevetni. Ez a teljes
felvétel tomoritett 6sszefoglaléja. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Mi ez

Ez a bonusz rész két ember kozotti, forgatokonyv nélkili, §szinte beszélgetés — a f6 bevezetd
elétt vagy annak ideje tajan régzitve. Egy k6z6s gondolkodé Ulés hangulatat kelti: két hang,
amely egyltt dolgozza at a gondolatokat, olykor befejezi egymas mondatait, olykor
ellenvetést tesz, olykor egyetért. Nincs semmiféle formalis szerkezet, nincs forgatékonyv.
Csupan két ember, akik atbeszélik, miben hisznek valdjaban, és miért teszik azt, amit
tesznek.

A nyité megfigyelés: egy poziciokba dermedt vilag

A beszélgetés azzal nyit, hogy nevén nevez valamit, amin mindkét beszél§ nyilvanvaléan mar
egy ideje topreng. Elsd pillantasra, mondjak, mar egy vitaban vagyunk, mar egy disputaban.
Es azon a disputdn belll senki sem tlinik hajlandénak megnézni, hogy 8 maga miként
avatkozik bele. Ehelyett mindenki a maga alapalladsat akarja tartani — barmi legyen is az az
allds — és megvédeni.

Az egyik beszél6 felveti a gondolatot, hogy az emberek talan félelembdl cselekszenek. A
masik vitatja ezt a keretezést. Nem egészen félelem, mondja. Valami kissé mas: mindenkinek
szilard képe van arrél, amire torekszik, és azt a képet védi. Nem feltétlenil azért, mert
végiggondolta, hanem mert — véleménye szerint, talan nem is tudatosan — az a kép az
egyetlen helyes. Barmilyen érdekek rejtézzenek is a mogott a vélemény mogott, barmilyen
Osszetettség lenne is érdemes a megfontoldsra, ebbdl semmi sem keril vizsgalatra. Az
emberek pusztan kidllnak a maguk allaspontjaért.

Felmerll a kérdés: ez egy elmedllapot? Az egyik beszélé azt mondja — talan igen, taldn nem,
de ez sem a lényeg. A lényeg az, hogy ez egy cselekedett vélemény. Egy megrogzott
vélemény. Olyan, amely nem alakithaté at semmi massa. Alapvetéen bal, alapvetéen jobb,
barmi legyen is — az eredmény egy olyan vita, amely csak még szildrdabb, mozdulatlan
alldsokat teremt. Senki sem mozdul afelé, hogy megértse, mi is valéjaban az alapvetd érdek.
Az ilyenfajta vita kimenetele, vonjak le, csakis hdborl lehet — hdborl emberek kozott.

A sziinet: egy lépést hatralépni és megkérdezni, mit akarunk valéjaban

Itt a hangnem megvaltozik. Ahelyett, hogy tovabb irna le a problémat, az egyik beszélé
javasol valamit: venni egy leveg6t, hatralépni egy |épést, és megkérdezni magunktdl — mit is
akarunk valéjaban?
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A valasz, amelyhez eljutnak, egyszerl és vildgosan kimondva: jélétben akarunk csalddot
épiteni, és jovot akarunk a gyermekeinknek. Ez az, amit minden élélény akar — legyen
madar, allat, barmilyen természeti Iény. Es az emberek, mutatnak ra, szintén természeti
lények.

Innen a kérdés ez lesz: mi is valdjadban az okos |épés amogott, ami valéban a jo élet
alapfeltétele? Egy politikai vélemény? Egy vallasi vélemény? Vagy valami természetesebb —
az egyszerl emberi érdekl6dés a jolét és az eljovendd nemzedékek jovdje irant?

Ez az, mondjdk, amit itt tesznek: épp ezt a kérdést teszik fel Gnmaguknak és egymasnak,
hogy elkeriljék a vélemények hdbordjat — a haborut, amely sosem hoz j6 kimenetelt, amikor
az emberek szem eldl tévesztik, mi is valéjdban az alapvet6 érdekik.

Beszélgetéseik célja, ahogy ebben az eszmecserében kozvetlenll elhangzik, egyszerd:
korilnézni, megkérdezni, mit latunk, megkérdezni, mit akarunk — és beszélni réla. Ennyi az
egész.

Tagitani a kort: senkinek sem kell besorolnia magat

Az egyik beszél6 ezutan kitadgitja a keretet. Amint a k6z6s emberi érdek megallapitast nyer —
egy jo élet, jové a gyermekeknek és a gyermekeik gyermekeinek — a kérdés ez lesz: hogyan
tesszik lehetévé, és ki van benne?

Vélaszuk: mindenki. Egyltt, emberi |ényekként. A cél egy terllet felépitése, ahol élni lehet,
egy mukodé kozosség, és egy kormany, amely — a szd tdg értelmében — tdmogatja azt a
k6zos célt.

Ez egy kdzponti megfigyeléshez vezet a politikai cimkékrdl. Amikor az alapveté emberi érdek
a kiindulépont, senkinek sem kell a bal oldalon vagy a jobb oldalon &llnia. Az egyik beszélé
konnyedén tréfalkozik: legfeljebb gyalogosként egy utcdn. De a mondandé komoly — nem
arrél szdl, hogy az ember egy politikai kategdridba sorolja magat. Mert a lényegét tekintve
minden ember egyszerlien egy emberi 1ény. Es emberi l1ényként olyasvalamire térekszik,
amire minden teremtmény, még az allatok is, torekszik.

Amikor azt a k6zbs célt szem el6tt tartjdk, a kérdés gyakorlativd valik: melyik a legjobb,
leghatékonyabb méd a megvaldsitidsara? Es ezzel a keretezéssel minden ember szamit.
Mindenkivel érdemes beszélni, vitdzni, oOtleteket kapni téle — mert a jo élet épitése
egylttmUkodd dolog. Egy kdzOosség csak egyutt képes ra.

Hogyan miikodik valéjaban az egylittmiikédés

A beszélgetés ezutdn konkrétabba valik abban, hogyan néz ki az egylttmikoédés a
gyakorlatban. Az emberek kiteszik képességeiket, szolgaltatdsaikat és termékeiket a vildgba
— nem egy konkrét, megnevezett egyén szamdara, hanem mindenkinek, aki érdekl6dik és
hajlandé bekapcsolddni. Csindlsz valamit. Valaki mas fel tudja haszndlni, hogy megéljen
beléle. Cserébe az, amit a kozosség elballit, betdlti a szikségleteidet — olyan dolgokat,
amelyeket magad nem tudndl eléallitani. Ez a csere az egylttmikodés. Mindig is igy
mUkodott.

A gépek, jegyzi meg az egyik beszéld, segithetnek produktivabba tenni az embereket. De egy
gép nem helyettesitheti az embert. Mert ha megtenné, a kbzosségen belili
egyluttmUikodésnek vége volna. Az, ami a korulottik 1évd vilagban lathatd, eléggé
nyilvadnvaldva teszi ezt a pontot.
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A gazdasag, érvelnek, nem az egyetlen dontd tényezd abban, mire van sziikségliink és mire
nincs. A tarsadalmi alkalmassag az, ami valésdgossa teszi ezeket a déntéseket — tudni, mire
van valdban sziiksége egy kézdsségnek, mi szolgalja az embereket, mi nem. Amikor vilagossa
valik, hogy a gyermekeknek nincs jovéjik, az embereknek azon kell dolgozniuk, hogy ezt
megvaltoztassadk. Lennie kellene valaminek — egyfajta folytatélagos munkanak —, amelyhez
egynél tobb nemzedék jarulhat hozza, nem csupan valaminek, amit egy ember atmenetileg
betodlt, mert épp most rendelkezésre All.

A pénzrdl és valodi céljarol

A beszélgetés roviden, de taldléan érinti a pénz témajat. A pénz azért van, mondjak,
alapvetéen azért, hogy lehetévé tegye az embereknek, hogy tdmogassdk egymast. Nem
azért, hogy valaki hasznot huzzon belble, és arrél spekuldljon, mire van szikséguik az
embereknek — elddontve, még miel6tt maguk az emberek valaszthatnanak, hogy valamit ki
kell vonni a termelésbdl, vagy épp csak addig kell olcsén tartani, hogy kitartson néhany évig,
még ha sosem felelt is meg igazan annak, amire az embereknek eredendden sziikséglk volt.

A burkolt ellentét vildgos: a pénz mint a kbdlcsonds tdmogatas eszkoze, szemben a pénzzel
mint mechanizmussal, amellyel valaki mas donti el, mit kap a kdzésség, milyen adron és
mennyi ideig. Az els6 az embereket szolgalja. A masodik nem.

A beszélgetés lezarasa

A vége felé az egyik beszélé azt mondja: Ugy gondolom, amit elmondtunk, béven elég egy
bevezet6h6z. A masik egyetért. A lényeget elmondtdk — az emberek meghallhatjak,
gondolkodhatnak rajta, mélyebbre mehetnek, ha ugy illik. A cél pusztdn az volt, hogy
fogalmat adjanak az embereknek arrél, mirél beszélnek.

Aztan elbretekintenek: amint az a koz0s alap a helyén van — emberi I[ények egyltt, egy jovot
célozva gyermekeiknek és gyermekeik gyermekeinek —, a beszélgetések tovabb mehetnek.
Bele a gyakorlatiba. Bele abba, ami m(ikodik. Bele abba, amit egy k6z6sség valéban egyltt
tud felépiteni.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Angolbdl forditotta Claude (Ml). Megbizhatésag: @ szilard, évatossaggal.
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Romanidan romans

»0ameni ca tine si ca mine” - Episodul 1 Bonus: Pe drum spre introducere
Editie multilingva asistata de IA

Despre acest document. Acesta este un episod bonus al seriei de podcasturi Ta-Na-Si ,Oameni ca
tine si ca mine” — o conversatie spontana si sincera intre Raven si Keylam, inregistrata Tnainte
sau in jurul momentului introducerii principale. Sunt cuvintele lor, cu vocea lor. Rezumatul de mai
jos provine exclusiv din continutul vorbit al acelei conversatii; nu s-a adaugat nimic din afara
episodului. Rezumatul este asistat de IA (editat cu Claude) si este oferit in 39 de limbi, pentru ca
cat mai multi oameni sa 1l poata urmari. Fiabilitatea fiecarei traduceri este marcata printr-un
sistem de semafor, si se recomanda sa verificati orice lucru important fata de finregistrarea
originala. Este un rezumat condensat al inregistrarii complete. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Ce este aceasta

Acest episod bonus este o conversatie nescenarizata si sincera intre doua persoane —
surprinsa naintea introducerii principale sau in preajma acelui moment. Are aerul unei sesiuni
de gandire dus-intors: doua voci care lucreaza impreuna asupra ideilor, care uneori fisi
completeaza una alteia frazele, uneori obiecteaza, uneori sunt de acord. Nu exista nicio
structura formala, niciun scenariu. Doar doua persoane care discuta in profunzime ceea ce
cred cu adevarat si de ce fac ceea ce fac.

Observatia de deschidere: o lume intepenita in pozitii

Conversatia se deschide numind ceva la care ambii vorbitori reflecta in mod vadit de o vreme.
La prima vedere, spun ei, suntem deja intr-o controversa, deja intr-o dezbatere. lar inauntrul
acelei dezbateri, nimeni nu pare dispus sa se uite in ce fel se amesteca el insusi. In schimb,
fiecare vrea sa-si mentina pozitia de baza — oricare ar fi acea pozitie — si sa o apere.

Unul dintre vorbitori ridica ideea ca oamenii ar actiona poate din frica. Celalalt contesta
aceasta incadrare. Nu este chiar frica, spune el. Este ceva usor diferit: fiecare are o imagine
solida a ceea ce urmareste, si apara acea imagine. Nu neaparat fiindca a gandit-o pana la
capat, ci fiindca — in opinia lui, poate nici macar constient — acea imagine este singura
corecta. Ce interese s-ar putea ascunde in spatele acelei opinii, ce complexitate ar merita
cumpanita, nimic din toate acestea nu este cercetat. Oamenii pur si simplu stau pentru
pozitia lor.

Apare intrebarea: este aceasta o stare a mintii? Unul dintre vorbitori spune — poate, poate
nu, dar nici acesta nu este miezul. Miezul este ca este o opinie pusa in act. O opinie
intepenitd. Una care nu se lasad convertitd in nimic altceva. in fond de stanga, in fond de
dreapta, oricare ar fi — rezultatul este o dezbatere care nu face decat sa creeze pozitii si mai
solide, neclintite. Nimeni nu inainteaza spre a intelege ce este de fapt interesul fundamental.
Deznodamantul unei astfel de dezbateri, conchid ei, nu poate fi decat razboiul — un razboi
intre oameni.

Pauza: a face un pas inapoi si a intreba ce vrem cu adevarat

Aici tonul se schimba. in loc s& continue s& descrie problema, unul dintre vorbitori propune
ceva: sa tragem aer in piept, sa facem un pas fnapoi si sa ne intrebam — ce vrem de fapt cu
adevarat?
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Raspunsul la care ajung este simplu si rostit limpede: vrem sa cladim o familie in bunastare si
sa avem un viitor pentru copiii nostri. Asta este ceea ce vrea orice fiinta vie — fie pasare,
animal, orice fiinta naturala. lar oamenii, subliniaza ei, sunt si ei fiinte naturale.

De acolo, intrebarea devine: care este de fapt pasul intelept din spatele a ceea ce este cu
adevarat conditia de baza a unei vieti bune? Este o opinie politica? O opinie religioasa? Sau
este ceva mai natural — simplul interes omenesc fata de bunastare si fata de un viitor pentru
generatiile ce vor veni?

Asta, spun ei, este ceea ce fac aici: isi pun lor insisi si unul altuia tocmai aceasta intrebare,
spre a evita razboiul opiniilor — razboiul care nu produce niciodata un deznodamant bun,
atunci cand oamenii pierd din vedere ce este de fapt interesul lor fundamental.

Scopul conversatiilor lor, asa cum este rostit direct in acest schimb, este simplu: sa privim in
jur, sa intrebam ce vedem, sa intrebam ce vrem — si sa vorbim despre asta. Atat.

Largirea cercului: nimeni nu trebuie sa se clasifice

Unul dintre vorbitori largeste apoi cadrul. Odata ce interesul omenesc comun este stabilit — o
viata buna, un viitor pentru copii si pentru copiii copiilor lor — intrebarea devine: cum facem
ca asta sa fie cu putinta, si cine este implicat?

Raspunsul lor: toti. Impreuna, ca fiinte omenesti. Telul este s& cladim un teritoriu in care s
traim, sa avem o comunitate care functioneaza, si o guvernare care sprijina — in sensul larg
al cuvantului — acel tel comun.

Aceasta duce la o observatie-cheie despre etichetele politice. Cand interesul omenesc
fundamental este punctul de pornire, nimeni nu trebuie sa fie de partea stanga sau de partea
dreapta. Unul dintre vorbitori glumeste usor: poate doar ca pieton pe o strada. Dar miza este
serioasa — nu e vorba de a te clasifica intr-o categorie politica. Caci in miezul ei, fiecare
persoana este pur si simplu o fiinta omeneasca. lar ca fiinta omeneasca, ea urmareste ceva
pe care orice creatura, chiar si animalele, il urmareste.

Cand acel tel comun este tinut in perspectiva, intrebarea devine practica: care este cel mai
bun, cel mai eficient mod de a-l infaptui? Si cu aceasta incadrare, fiecare persoana conteaza.
Cu oricine merita sa vorbesti, sa dezbati, sa primesti idei — fiindca a cladi o viata buna este
un lucru de cooperare. O comunitate o poate face doar impreuna.

Cum functioneaza cu adevdrat cooperarea

Conversatia devine apoi mai concreta cu privire la cum arata cooperarea in practica. Oamenii
isi scot Tn lume aptitudinile, serviciile si produsele — nu pentru un anume individ numit, ci
pentru oricine este interesat si dispus sa se implice. Faci ceva. Altcineva il poate folosi ca sa-si
castige traiul. In schimb, ceea ce produce comunitatea iti implineste nevoile — lucruri pe care
nu le-ai putea produce singur. Acel schimb este cooperare. Asa a functionat dintotdeauna.

Masinile, observa unul dintre vorbitori, pot ajuta sa faca oamenii mai productivi. Dar o masina
nu poate Tnlocui omul. Caci daca ar face-o, cooperarea dinauntrul comunitatii s-ar sfarsi. Ceea
ce se vede in lumea din jurul lor face acest punct indeajuns de limpede.

Economia, sustin ei, nu este singurul factor hotarator in privinta a ceea ce ne trebuie si a ceea
ce nu ne trebuie. Competenta sociala este cea care face reale acele hotarari — a sti de ce are
cu adevarat nevoie o comunitate, ce slujeste oamenilor, ce nu. Cand devine limpede ca
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pruncii nu au viitor, oamenii trebuie sa lucreze ca sa schimbe asta. Ar trebui sa existe ceva —
un soi de lucrare necontenita — la care sa poata contribui mai mult de o generatie, nu doar
ceva pe care o persoana il umple temporar fiindca se nimereste sa fie disponibila chiar acum.

Despre bani si adevdaratul lor rost

Conversatia atinge pe scurt, dar cu talc, tema banilor. Banii sunt aici, spun ei, in temei pentru
a ingadui oamenilor sa se sprijine unii pe altii. Nu pentru ca cineva sa scoata un profit si sa
speculeze asupra a ceea ce le trebuie oamenilor — hotarand, inca inainte ca oamenii insisi sa
poata alege, ca ceva sa fie scos din productie, sau tinut ieftin doar atat cat sa tina cativa ani,
chiar daca nu s-a potrivit niciodata cu adevarat cu ceea ce le trebuia oamenilor de la bun
inceput.

Contrastul subinteles este limpede: banii ca unealta a sprijinului reciproc fata de banii ca
mecanism prin care altcineva hotaraste ce primeste comunitatea, la ce pret si pentru cat
timp. Cel dintai slujeste oamenilor. Cel de-al doilea nu.

incheierea conversatiei

Catre sfarsit, unul dintre vorbitori spune: cred ca ceea ce am spus este pe deplin de ajuns
pentru o introducere. Celdlalt incuviinteaza. Punctul a fost facut — oamenii il pot auzi, se pot
gandi la el, pot merge mai adanc daca li se potriveste. Telul a fost pur si simplu sa le dea
oamenilor o idee despre ceea ce se vorbeste.

Si apoi privesc inainte: odata ce acea temelie comuna este asezata — fiinte omenesti
impreuna, tintind spre un viitor pentru copiii lor si pentru copiii copiilor lor — conversatiile pot
merge mai departe. in cele practice. In ceea ce functioneaza. in ceea ce o comunitate poate
cu adevarat sa cladeasca impreuna.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Tradus din engleza de Claude (IA). Fiabilitate: @ solida, cu prudenta.
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Bulgarian suirapcky

~Xopa KaTo Teb n men"” - Ennson 1 boHyc: Mo NbTH KbM Ha4YanoTo
MHoOroesn4yHo n3gaHue ¢ nomowta Ha A

3a To3M OOKyMeHT. ToBa e 6oHyC enu3od OT nopeguuaTa noakacTu Ta-Na-Si ,Xopa kKaTo Teb un
MeH" — HenpuHyOeH, OTKpPOBeH pa3roBop Mexay Raven n Keylam, 3anucaH npegu nam okono
BPEMETO Ha OCHOBHOTO BbBefeHMe. ToBa Ca TeXHMUTe COBCTBEHM AyMU, C TEXHUSA COBCTBEH rnac.
Pe3toMeTO Mo-4oJly € U3roTBEHO U3KKYUTENHO Bb3 OCHOBA Ha M3rOBOPEHOTO CbAbp)XaHMe Ha
TO3M Pa3roBop; HMLWO He e gobaBeHO N3BbH enn3oda. Pe3loMeTo e U3roTBeHO € noMowTa Ha N
(pepakTumpaHo ¢ Claude) n e goCTbMHO Ha 39 e3uKa, 3a Aa MoraT Bb3MOXXHO HanM-MHOro xopa Aa
ro cnepgsaTt. HapexOoHOCTTa Ha BCekM npeBon e obo3HayeHa CbC CUCTEMa Ha cBeTodap, U ce
rnpernopbyBa Aa NpoBepsaBaTe BCUYKO BaXKHO CMPSAMO OpUTrMHaIHNA 3anuc. Toea e cbuTo pestome
Ha NbAHUA 3anuc. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

KakBoO e ToBa

To3n 6OHYC enu3opn e HernoAroTBeH, OTKPOBEH pa3roBOp MexAy ABamMa Aylun — YJOBeH
npean OCHOBHOTO BbBedeHWe uauM nNpubiamsnTenHo nNo OHoBa BpeMme. Yceuwa ce KaTo
CbBMECTHa MWCJIOBHa Cecus: [Ba rjaca, KoMTo 3aefHO npopaboTBaT wupenm, NOHSAKora
OOBBPLUBAT M3pevYeHusTa C1M eVH Ha APYr, NOHSAKOra Bb3pa3aBaT, MOHSAKOra ce cbrjacssar.
Hama HuKakBa opMasiHa CTPYKTYypa, HUKaKbB cueHapui. MpocTo ABaMa AyLin, KOUTO
N3roBapsaT OOKpan TOBa, B KOETO HAUCTUHa BAPBAT, U 3aLl0 NpaBAT OHOBa, KOETO NpaBAT.

HayanHoTo HabnwopoeHue: CBAT, 3aCTUHAJ B NO3UL UM

Pa3sroBopbT ce OTBaps, KaToO Ha3oOBaBa HeLW0, BbpXy KOETO W OBaMaTa roBopeLin SBHO
pasMuwngsaT OT U3BECTHO BpeMe. Ha npbB norsen, KkassaT Te, HMe Be4ye CcMe B CMNop, Beye B
nebat. U BbTpPE B TO3U nebaT HUKOWM He m3rnexpga roTtoB Aa NOrjefHe rno KakbB Ha4duH
CaMuAT TOM ce HaMmecBa. BMecTo ToBa BCeKM MCKa Aa 3a40bpPXNM OCHOBHaTa CU NOo3nMuna —
KaKBaTO N a € T4 — 1 Oa 4 3alluTn.

EOVHNAT OT rosopewmTe NOAXBBLPASA MUCHATA, Ye XopaTa Moxe O6u fencTtBaT OT CTpax.
OpyrnaT ocrnopBa Ta3nm paMKa. He e TOYHO CTpaxX, Ka3Ba TOW. TO € Hewo N1IeKO Pas3/INyHo:
BCEKM MMa 3apaB obpa3 Ha TOBa, KbM KOETO ce CTpeMu, M 3awmTaBa To3m obpas. He
HenpeMeHHO 3aloTOo ro e NPeMUCaua LOKpal, a 3aWo0To — MO HEeroBoO MHeHue, Mmoxe 6un
0OpU HeCb3HaTENHO — TO3M 0bpa3 e eANHCTBEHUAT NpaBuiieH. KakBu MHTepeCcH MoXKe Aa ce
KpPUAT 3a[ TOBA MHEHWe, KakBa CJIOXXHOCT 61 cn cTpyBaso Aa ce 0bMUCAM — HULLO OT TOBa
He ce u3csienBa. XopaTa NPOCTO CTOAT 3a NO3UNLMATa CWU.

Bb3HMKBa BbMPOCHT: TOBA CbCTOSIHME Ha YMa JIn €? EQUHUAT OT FOBOPELLNTE Ka3Ba — MOXKe
6n, moxxe 61 He, HO N TOoBa He e CblMHaTa. CbUMHATa €, Ye ToBa € AeViCTBaHO MHEHMe.
3aTBbpOeHO MHeHWe. TakoBa, KOETO He ce noghaBa Ha npespbllaHe B HUWO gpyro. o
CbLLECTBO /I5BO, MO CbLLECTBO ASCHO, KAKBOTO 1 fa € TO — pe3ynTaTshT e aebaTt, KoMTo camo
Cb30aBa Olle Mo-34paBu, HEMOABMXKHU Mo3munm. HUKOM He ce npuaBmXBa KbM pa3bupaHe
Ha TOBa KaKbB BCbLIHOCT € OCHOBHUAT UHTepec. M3xoabT OT TakbB AebaT, 3ak/o4vaBaT Te,
He MoXke fa 6bae Opyr OCBEeH BOWMHa — BOMHA MeXay xopaTa.
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I'Iay3aTa: da OTCTBbMUM KpPpaiKa Ha3aa U a nonmtamMme KakBo
HaUCTUHa UCKamMe

Tyk TOHBT cCce npoMeHdA. BmecTto pa npoab/yKM Oa oOnucea npo6neMa, eaANHNAT OoT
roBopewnTe npepgsiara HeWO: ga CM NoeMeEM ObX, Oa OTCTbMMUM KpadKa Ha3ag M Aa Cce
3anmMTaMe — KakBO BCbLLHOCT HAaUCTUHa uckame?

OTroBOp®T, 40 KOWTO AOCTUraT, € NMPOCT U U3peyeH ACHO: UCKaMe da u3rpagum ceMencTBo B
6narononyyme n ga nMame b6baeule 3a geuaTta CcU. ToOBa €, KOETO NCKa BCAKO XXNBO CbLLECTBO
— 610 TO NTULA, XNBOTHO, BCSIKO MPUPOAHO CbLLECTBO. M XxopaTa, M3TbKBaT Te, CbLLUO Ca
MPUPOAHM CbLLECTBA.

OTTaM BBLMNPOCHT CTaBa TO3M: KakBa BCbLLHOCT € YMHaTa CTbMKa 3aj OHOBa, KOETO HAauCTUHa
€ OCHOBHOTO ycJloBMe 3a 0o6bp XKMUBOT? Lann € noNMTU4eCcko MHeHne? PennrmosHo MHeHne?
Nnn e Hewo Mno-NpupoaHO — MPOCTUAT YOBELIKM MHTepec KbM 6aarononyymeTo U KbM
6baelle 3a UOAHUTE NOKONEHUA?

ToBa, Ka3BaT Te, € OHOBA, KOETO MPaBAT TyK: 3adaBaT Ha cebe cM 1 eAuH Ha APYyr TOYHO
TO3M BBMPOC, 3@ Aa M3berHaT BOMHATA Ha MHEHUsATA — BOWHATa, KOATO HUKOra He OaBa
no6bp 1N3xo4, KOraTo xopaTa u3rybsaT oT nornel KakbB BCbLIHOCT € OCHOBHUAT UM UHTEpPeC.

Llenta Ha pa3rosopuTe UM, KakKTO € u3pevyeHa MpsaKo B Ta3n pa3MsHa, € npocTa: Aa ce
orsiefamMme HaoKoOJI0, Aa MNOMMTaMe KAaKBO BMXXKOaMe, fa nonmTaMe KakBo MCKaMe — W fa
roBOpMM 3a TOBa. ToOBa e BCUYKO.

PaswmMpsaBaMKu Kpbra: HUKOW He e AJIb)XXEeH Aa ce Knacudpuumpa

[Mocne eovHUAT OT roBopelwunTe paswupsaBa paMkKaTa. BegHBbXX LWWOM oOLWMAT 4YOBELUKMK
nHTepec e yCtaHoBeH — ,D.O6'bp KNBOT, Obaelle 3a geuaTa 1 3a AeuaTa Ha TeEXHUTe geua —
BBbMPOCHT CTaBa TO3W: KaK NpaBM TOBa Bb3MO>XXHO U KO € BbBJIeYEeH?

TexHUSAT OTroBOp: BCMYKW. 3aedHO, KaTo YOBELIKM CbliecTBa. Llenta e ga ce um3rpaau
TepuTopusa, B KOATO [a Ce XuBee, Aa MMa ObBLIHOCT, KOATO paboTu, U ynpasBieHne, KOeTo
noakpens — B LUMPOKUA CMUCH Ha AyMaTa — Tas3u obuia uen.

ToBa BOAM A0 €4HO KJ0YOBO HabsoaeHne 3a NoaMTuYeckuTe eTukeTu. Korato OCHOBHUAT
YOBELLKN UHTEpPEC e oTrnpaBHATa TOYKA, HUKOW He € HY>XHO Aa 6bhe oT NnsBaTa CTpaHa Uau
OT QAfcHaTa CcTpaHa. EAnHMAT oT roBopewuTe ce noweryBa JIeKo: Hal-MHOro KaTo
newexopney, Ha ynmua. Ho cMUCBHABT € Cepno3eH — He CcTaBa AyMa Aa kKiacugpuumpall cebe
C/ B MNONMTMYECKA KaTeropums. 3alloTo B CbpUEBMHATaA CU BCEKM YOBEK € MPOCTO YOBELLKO
CblLIEeCTBO. W KaTo YOBELIKO CbLIECTBO TOW Ce€ CTPEMU KbM Hello, KbM KOETO Ce CTpeMu
BCSKO Cb34aHWNE, 00PU XXUBOTHUTE.

KoraTto Ta3um obla uen ce ObpXW B NepcrnekTusa, BbMPOCHT CTaBa MPakKTUYECKU: KOW e
Han-gobpunAT, HaN-AeNCTBEHUAT Ha4YUH fa ce oCblecTBMU? U C Ta3nm paMKa BCEKM YOBEK e OT
3Ha4veHune. C BCEKUro cu CTpyBa Aa ce rosopu, da ce aebaTupa, Oa ce nosiy4yasaT unaeu oT
Hero — 3aloTo fa u3rpagnw o6bp XKUBOT € Hewlo CbBMeCTHO. EgHa obwHOCT MoXe fa ro
CTOpW e4NHCTBEHO 3ae[Ho.
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Kak BCBHLHOCT paboTu CbTPYAHUYECTBOTO

lMocne pa3roBopbT CTaBa MO-KOHKpPeTeH 3a TOBa Kak u3rfexna CbTpyaHUYeCTBOTO Ha
npakTuka. XopaTa U3HaCAT YMeHusATa, yCayrute n NnpooykKTuTe CU B CBE€Ta — He 3a HAKaKbB
onpefesieH Ha30BaH YOBEK, a 3a BCEKNI0, KOWTO MPOosBsiBa MHTEPEC N € TOTOB Aa Ce BKJIYMN.
Tu npaBuw Hewo. HAaKon Apyr MOXXe Aa ro vM3nosi3ea, 3a Ja M3KapBa npexpaHaTa cu. B
3aMaHa OHOBa, KoeTo ObLWHOCTTa MpousBexaa, YAOBAETBOPSABa TBOMTE HYXAW — Hella,
KOMUTO caM He bu Morbn Aga npousBefell. Tasm pa3MsaHa € CbTPYAHUYECTBO. Taka BMHArm e
paboTuno.

MawunHnTe, oTbenasBa eAuHMUST OT roBOpeLuuTe, MoraT Aa MNOMOrHaT XopaTa Aa cTaHaT
no-nponsBoauTesHN. HO MallMHa He MOXe [Oa 3aMeHU 4oBeKa. 3alloTO ako ro cTopelle,
CbTPYOHNYECTBOTO BbTPE B 06LHOCTTa 61 610 cBbplieHo. OHOBa, KOETO € BUAMMO B CBETa
OKOJI10 TAX, NMPaBWN Ta3sn MUCH AOCTAaTbYHO OYEBUOHA.

MkoHOMMKATa, OOKa3BaT Te, He e eAUHCTBEHUAT pellaBall PakTop 3a TOBA KAakKBO HU €
HY>XHO M KakKBO He HU e Hy>XHo. CouurasiHaTa BellMHa e OHOBa, KOeTOo NpaBu Te3un peLleHus
WCTUHCKM — Jla 3Haell OT KakBO eAHa obLHOCT AeNCTBUTENTHO Ce HY)XAae, KaKBO CJTY)KM Ha
XopaTa, KakBo He. KoraTo CTaHe siICHO, 4e geuaTa HaMaT b6baeule, xopaTa TpsbBa Oa
paboTST 3a TOBa Aa ro NpPoMeHsT. bu TpsibBano moa vMa Hello — eAuH BUA HernpeKkbCcHaTa
paboTa — B KOETO noBevye OT €HO MOKOJIeHMe Aa MO)XXe Aa AoMpuHece, a He NPOCTO HeLwo,
KOEeTO eANH YOBeK 3aMnbJiBa BPEMEHHO, 3alL0TO C/ly4YallHO e Ha Pa3MnoJIoXKeHNe B MOMEHTA.

3a napute m TAXHOTO UCTUHCKO npeaHa3Ha4vyeHue

Pa3roBopbT 3acsra KpaTko, HO TOYHO, TeMaTa 3a NapuTe. lNMapuTe cbllecTByBaT, Ka3BaT Te,
B OCHOBaTa CW, 3a [a NO3BOJIAT Ha xopaTa [a Ce noakpensaT eauH Apyr. He 3a ga vssneve
HAKOWM nevyanba 1 Oa crekysampa C TOBa OT KaKBO Ce HY>XXOAaSAT XxopaTa — pellaBaliKku, olle
npeanm cammTe xopa Jda MoraT nOa u3lbepaT, yYye Hewo Tpsbesa Oa 6bae M3TerneHo oT
MPOM3BOACTBO WM AbP)XXAHO €BTUHO TOYHO TOJIKOBA AbLJI0, 4Ye Aa M3Kapa HAKOJIKO roAuHMU,
OOpW aKo TO HUKOra HaUCTNHa He e OTroBapsJlo Ha OHOBa, OT KOETO XopaTa Ca MManun HyXXaa
OT CaMOTO HayvaJslo.

Monapa3bupalmsaT ce KOHTPACT e SiCeH: MapuTe KaTo WMHCTPYMEHT 3a B3auMHa nogkpena
cpelly napute KaTo MexaHW3bM, 4Ype3 KOWTO HSKOW [pyr pellaBa KakBo MoJjlyvyaBa
06WHOCTTa, Ha KaKBa LIeHa 1 3a KOJIKO AbJro. MNbpBOTO C/Y>XM Ha XxopaTa. BropoTo — He.

MpukniovBaHe Ha pa3roBopa

KbM Kpasi eAUHUAT OT roBOPELLUNTE Ka3Ba: MUCAS, Ye OHOBA, KOETO Ka3axMe, € HaMbJIHO
[OCTaTbYyHO 3a BbBeAeHue. [pyruaT ce cbrnacasa. MnucbnTa e nspevyeHa — xopaTa moraT
[la A 4YysT, Oa NMOMUCAST BbPXY Hes, Aa HaBna3aT No-AbJ6OKO, ako UM noaxoxnaa. Lenta
Helue NpocTo Aa ce gaZe Ha XxopaTa NpeacTaBa 3a TOBA, 3@ KOETO Ce roBopwu.

N nocne nornexpaT Hanpeh: BeAHbXX WOM Ta3n obLla OCHOBa € MOJIOXKEHA — YOBELUKMK
CblleCTBa 3aedHO, Haco4YeHM KbM Obaelle 3a AeuaTa CM M 3a OeuaTa Ha geuaTta Cun —
pa3rosopuTte MoraT fa oTuhaT no-HaTaTbK. B npakTunyeckoTo. B oHOBa, KoeTo pa60T|/|. B
OHOBAa, KOETO eHa 0bLIHOCT HAUCTUHa MOXXe Aa n3rpaanm 3aegHo.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MpeBeneHo oT aHrammcky ot Claude (MW). Hapge)xaHOCT: @ CONMMAHO, C MOBULLEHO BHUMaHMeE.
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Croatian Hrvatski

»Ljudi poput tebe i mene” - Epizoda 1 Bonus: Na putu prema uvodu
Visejezi¢no izdanje uz pomo¢ Ul

O ovom dokumentu. Ovo je bonus epizoda Ta-Na-Si podcast serije ,Ljudi poput tebe i mene” —
neskriptirani, iskreni razgovor izmedu Raven i Keylam, snimljen prije ili otprilike u vrijeme glavnog
uvoda. To su njihove vlastite rijeci, njihovim vlastitim glasom. SaZetak u nastavku potjece
iskljuCivo iz izgovorenog sadrzaja tog razgovora; nista nije dodano izvan epizode. Sazetak je
potpomognut Ul-jem (ureden s Claude) i dostupan je na 39 jezika kako bi ga moglo pratiti Sto vise
ljudi. Pouzdanost svakog prijevoda oznacena je sustavom semafora, a preporucuje se sve vazno
provjeriti s izvornom snimkom. Rijec je o sazetom prikazu cijele snimke. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Sto je ovo

Ova bonus epizoda jest neskriptiran, iskren razgovor izmedu dvoje ljudi — uhvaden prije
glavnog uvoda ili otprilike u to vrijeme. Ima ugodaj zajedni¢cke misaone seanse: dva glasa koji
zajedno proraduju ideje, koji katkad dovrSavaju jedan drugomu recenice, katkad prigovaraju,
katkad se slazu. Nema nikakve formalne strukture, nikakva scenarija. Samo dvoje ljudi koji do
kraja razgovaraju o tome u Sto uistinu vjeruju i zasto rade ono sSto rade.

Pocetno opazanje: svijet zaglavljen u pozicijama

Razgovor se otvara imenovanjem nelega o ¢emu oba govornika ocito ve¢ neko vrijeme
razmisljaju. Na prvi pogled, kazu, ve¢ smo u prijeporu, vec¢ u raspravi. A unutar te rasprave
nitko se ne ¢ini spremnim pogledati na koji se nac¢in on sam u nju upli¢e. Umjesto toga, svatko
Zeli zadrzati svoju temeljnu poziciju — kakva god ta pozicija bila — i braniti je.

Jedan od govornika iznosi misao da ljudi mozda djeluju iz straha. Drugi osporava taj okvir. Nije
bas strah, kaze. To je nesto malko drukcije: svatko ima ¢vrstu sliku onoga ¢emu tezi, i brani tu
sliku. Ne nuzno zato Sto ju je do kraja promislio, nego zato Sto je — po njegovu misljenju,
mozda Cak ni svjesno — ta slika jedina ispravna. Koji se god interesi mogli skrivati iza tog
misljenja, koja god slozenost bila vrijedna promisljanja, niSta se od toga ne ispituje. Ljudi
jednostavno stoje za svoju poziciju.

Postavlja se pitanje: je li to stanje uma? Jedan od govornika kaze — mozda, mozda ne, ali ni to
nije bit. Bit je u tome da je to odglumljeno misljenje. Ukopano misljenje. Takvo koje se ne da
pretvoriti ni u Sto drugo. U osnovi lijevo, u osnovi desno, sto god bilo — rezultat je rasprava
koja tek stvara joS ¢vrsée, nepomicne pozicije. Nitko se ne pomice prema razumijevanju toga
Sto zapravo jest temeljni interes. Ishod takve rasprave, zaklju€uju, ne moze biti drugo doli rat
— rat medu ljudima.

Stanka: ustuknuti korak i upitati se sSto uistinu zelimo

Ovdje se ton mijenja. Umjesto da i dalje opisuje problem, jedan od govornika nesto predlaze:
udahnuti, ustuknuti korak i upitati se — Sto zapravo uistinu zelimo?

Odgovor do kojega dolaze jednostavan je i jasno izreCen: Zzelimo izgraditi obitelj u blagostanju
i imati buduénost za svoju djecu. To je ono Sto Zeli svako zivo bi¢e — bilo ptica, Zivotinja, bilo
koje naravno bice. A ljudi su, isti¢u, takoder naravna bica.

Odatle pitanje postaje: koji je zapravo pametan korak iza onoga Sto je uistinu temeljni uvjet
dobra zivota? Je li to politicko misljenje? Vjersko misljenje? Ili je to nesto naravnije —
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jednostavan ljudski interes za blagostanjem i za budué¢nos¢u za narastaje koji dolaze?

To je, kazu, ono Sto ovdje rade: postavljaju sebi i jedan drugomu upravo to pitanje, kako bi
izbjegli rat misljenja — rat koji nikada ne donosi dobar ishod kad ljudi izgube iz vida Sto
zapravo jest njihov temeljni interes.

Svrha njihovih razgovora, kako je u ovoj razmjeni izravno receno, jednostavna je: razgledati
uokolo, upitati Sto vidimo, upitati Sto zelimo — i razgovarati o tome. To je sve.

Sirenje kruga: nitko se ne mora svrstavati

Jedan od govornika zatim Siri okvir. Jednom kad je zajednicki ljudski interes ustanovljen —
dobar zivot, buduc¢nost za djecu i za djecu njihove djece — pitanje postaje: kako to
omogucujemo i tko je uklju¢en?

Njihov odgovor: svi. Zajedno, kao ljudska bi¢a. Cilj je izgraditi podrucje za Zzivot, imati
zajednicu koja djeluje, i vlast koja podupire — u Sirem smislu rije¢i — taj zajednicki cilj.

To vodi do klju¢nog opazanja o politickim etiketama. Kad je temeljni ljudski interes polaziste,
nitko ne mora biti na lijevoj strani ili na desnoj strani. Jedan od govornika lagano se nasali:
mozda samo kao pjeSak na ulici. Ali smisao je ozbiljan — nije rije¢ o tome da se svrstavas u
kakvu politicku kategoriju. Jer u svojoj jezgri svaki je Covjek naprosto ljudsko bi¢e. A kao
ljudsko bice tezi ne¢emu ¢emu tezi svako stvorenje, pa i zivotinje.

Kad se taj zajednicki cilj drzi u perspektivi, pitanje postaje prakti¢no: koji je najbolji,
najdjelotvorniji nac¢in da ga se ostvari? | s tim okvirom svaki Covjek vrijedi. Sa svakim je
vrijedno razgovarati, raspravljati, dobivati od njega ideje — jer graditi dobar zivot stvar je
suradnje. Zajednica to moze uciniti jedino zajedno.

Kako suradnja zapravo djeluje

Razgovor potom postaje konkretniji o tome kako suradnja izgleda u praksi. Ljudi iznose svoje
vjestine, usluge i proizvode u svijet — ne za nekoga odredenog imenovanog pojedinca, nego
za svakoga tko je zainteresiran i voljan ukljuciti se. Napravis nesto. Netko drugi to moze
upotrijebiti da zaradi za zivot. Zauzvrat, ono Sto zajednica izraduje ispunjava tvoje potrebe —
stvari koje sam ne bi mogao proizvesti. Ta razmjena jest suradnja. Tako je oduvijek djelovalo.

Strojevi, primjecuje jedan od govornika, mogu pomo¢i da ljudi budu produktivniji. Ali stroj ne
moze zamijeniti ¢ovjeka. Jer kad bi to ucinio, suradnja unutar zajednice bila bi gotova. Ono Sto
je vidljivo u svijetu oko njih ¢ini tu misao dovoljno ocitom.

Gospodarstvo, dokazuju, nije jedini odlucujudi Cinitelj u tome Sto nam treba a Sto ne treba.
Drustvena sposobnost ono je Sto te odluke ¢ini stvarnima — znati Sto zajednica zaista treba,
Sto sluzi ljudima, Sto ne. Kad postane jasno da djeca nemaju buducnost, ljudi moraju raditi na
tome da to promijene. Trebalo bi postojati neSto — neka vrsta trajnoga rada — ¢emu moze
pridonijeti viSe od jednoga narastaja, a ne tek nesto Sto jedna osoba privremeno ispunjava jer
je bas sad slucajno na raspolaganiju.
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O novcu i njegovoj pravoj svrsi

Razgovor kratko, ali pogodeno, doti¢e temu novca. Novac postoji, kazu, u temelju zato da
omogudi ljudima da podupiru jedni druge. Ne zato da netko izvuce dobit i Spekulira o tome Sto
ljudima treba — odlucujudi, jos prije nego sto ljudi sami mogu odabrati, da se nesto povuce iz
proizvodnje, ili drzi jeftinim taman toliko dugo da potraje koju godinu, makar nikad nije uistinu
odgovaralo onomu sto je ljudima trebalo u prvom redu.

Podrazumijevana suprotnost jasna je: novac kao orude uzajamne potpore nasuprot novcu kao
mehanizmu kojim netko drugi odlucuje Sto zajednica dobiva, po kojoj cijeni i koliko dugo. Prvo
sluzi ljudima. Drugo ne.

Zatvaranje razgovora

Pred kraj jedan od govornika kaze: mislim da je ono Sto smo rekli sasvim dovoljno za uvod.
Drugi se slaze. Misao je iznesena — ljudi je mogu cuti, promisliti o njoj, po¢i dublje ako im
odgovara. Cilj je naprosto bio dati ljudima predodzbu o tome o ¢emu se govori.

A onda gledaju naprijed: jednom kad je taj zajedni¢ki temelj postavljen — ljudska bica
zajedno, usmjerena prema buducnosti za svoju djecu i za djecu svoje djece — razgovori mogu
poci dalje. U ono prakti¢no. U ono Sto djeluje. U ono Sto zajednica zaista moze izgraditi
zajedno.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Prevedeno s engleskoga (Claude, Ul). Pouzdanost: @ solidno, uz oprez.
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Slovenidn siovenitina

»Ljudje, kot smo ti in jaz“ - Epizoda 1 Bonus: Na poti do uvoda
Vecjezi¢na izdaja s pomocjo Ul

O tem dokumentu. To je bonus epizoda podcast serije Ta-Na-Si »People like you and me« —
neskriptiran, iskren pogovor med Raven in Keylam, posnet pred ali priblizno v ¢asu glavnega
uvoda. To so njune lastne besede, z njunim lastnim glasom. Spodnji povzetek izhaja izklju¢no iz
govorjene vsebine tega pogovora; ni¢esar ni dodanega od zunaj epizode. Povzetek je podprt z Ul
(urejen s Claude) in je na voljo v 39 jezikih, da mu lahko sledi ¢im vec ljudi. Zanesljivost vsakega
prevoda je oznaclena s semaforskim sistemom, priporocljivo pa je vse pomembno preveriti z
izvirnim posnetkom. Gre za zgoscen povzetek celotnega posnetka. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Kaj je to

Ta bonus epizoda je nescenarijski, odkrit pogovor med dvema osebama — ujet pred glavnim
uvodom ali nekako v tistem cCasu. Ima vzduSje skupne miselne seje: dva glasova, ki skupaj
predelujeta zamisli, si v€asih dokoncujeta stavke, vcasih ugovarjata, v€asih se strinjata. Ni
nobene formalne strukture, nobenega scenarija. Le dve osebi, ki do konca pretreseta, v kaj
zares verjameta in zakaj pocneta to, kar poc¢neta.

Uvodno opaZanje: svet, obtical v stalis¢ih

Pogovor se odpre s poimenovanjem necesa, o ¢emer oba govorca ocitno razmisljata ze nekaj
¢asa. Na prvi pogled, pravita, smo Ze v sporu, ze v razpravi. In znotraj te razprave se nihCe ne
zdi pripravljen pogledati, na kaksen nacin se vanjo vmeSava sam. Namesto tega hocCe vsak
ohraniti svoje temeljno stalis¢e — kakrsno koli to stalis¢e Ze je — in ga braniti.

Eden od govorcev vrze misel, da ljudje morda ravnajo iz strahu. Drugi to uokvirjanje izpodbija.
Ni Cisto strah, pravi. Je nekaj rahlo druga¢nega: vsak ima trdno podobo tega, k ¢emur tezi, in
to podobo brani. Ne nujno zato, ker bi jo do konca premislil, temvel zato, ker je — po
njegovem mnenju, morda niti zavestno ne — ta podoba edina prava. Kakrsni koli interesi naj
bi se skrivali za tem mnenjem, kakrsna koli zapletenost bi bila vredna premisleka, ni¢ od tega
ni preuceno. Ljudje preprosto stojijo za svojim staliS¢em.

Vznikne vprasanje: je to stanje uma? Eden od govorcev pravi — morda, morda ne, a tudi to ni
bistvo. Bistvo je, da gre za odigrano mnenje. Zakopano mnenje. Tako, ki se ne da pretvoriti v
ni¢ drugega. V osnovi levo, v osnovi desno, kar koli Ze je — rezultat je razprava, ki ustvarja le
Se trdnejSa, negibna stalis¢a. Nihde se ne premika k razumevanju tega, kaj pravzaprav je
temeljni interes. Izid takSne razprave, sklepata, ne more biti drugega kot vojna — vojna med
ljudmi.

Premor: stopiti korak nazaj in vprasati, kaj zares hoéemo
Tu se ton spremeni. Namesto da bi Se naprej opisoval problem, eden od govorcev nekaj
predlaga: zajeti sapo, stopiti korak nazaj in se vprasati — kaj pravzaprav zares ho¢emo?

Odgovor, do katerega prideta, je preprost in jasno izre¢en: hoCemo zgraditi druzino v
blagostanju in imeti prinodnost za svoje otroke. To je tisto, kar hoCe vsako Zivo bitje — bodisi
ptica, zival, kakrsno koli naravno bitje. In ljudje smo, poudarjata, prav tako naravna bitja.

Od tod vprasanje postane: kaj je pravzaprav pametni korak za tem, kar je zares temeljni
pogoj dobrega zivljenja? Je to politicno mnenje? Versko mnenje? Ali je to nekaj bolj naravnega
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— preprost ¢loveski interes za blagostanje in za prihodnost prihajajocih rodov?

To je, pravita, tisto, kar tu poc¢neta: postavljata sebi in drug drugemu prav to vprasanje, da bi
se izognila vojni mnenj — vojni, ki nikoli ne prinese dobrega izida, kadar ljudje izgubijo izpred
oci, kaj pravzaprav je njihov temeljni interes.

Namen njunih pogovorov, kakor je v tej izmenjavi neposredno izreCeno, je preprost: ozreti se
naokrog, vprasati, kaj vidimo, vprasati, kaj ho¢emo — in govoriti o tem. To je vse.

Sirjenje kroga: nikomur se ni treba uvrééati

Eden od govorcev nato razsSiri okvir. Ko je skupni ¢loveski interes enkrat vzpostavljen — dobro
zivljenje, prihodnost za otroke in za otroke njihovih otrok — vpraSanje postane: kako to
omogocimo in kdo je vklju¢en?

Njun odgovor: vsi. Skupaj, kot Cloveska bitja. Cilj je zgraditi ozemlje za Zivljenje, imeti
skupnost, ki deluje, in vlado, ki podpira — v Sirokem pomenu besede — ta skupni cilj.

To vodi do klju¢nega opazanja o politicnih etiketah. Ko je izhodis¢e temeljni ¢loveski interes,
nikomur ni treba biti na levi strani ali na desni strani. Eden od govorcev se rahlo posali:
kvejemu kot pesSec na ulici. A misel je resna — ne gre za to, da bi se uvrscal v kaksno
politicno kategorijo. Kajti v svojem jedru je vsaka oseba preprosto c¢lovesko bitje. In kot
Clovesko bitje tezi k neCemu, k ¢emur tezi vsako bitje, celo zivali.

Ko se ta skupni cilj ohranja v perspektivi, vprasanje postane prakti¢no: kateri je najboljsi,
najucinkovitejsi nacin, da ga uresnic¢imo? In s tem okvirom Steje vsaka oseba. Z vsakomer se
splaca govoriti, razpravljati, dobivati od njega zamisli — kajti graditi dobro Zivljenje je stvar
sodelovanja. Skupnost to zmore samo skupaj.

Kako sodelovanje zares deluje

Pogovor nato postane konkretnejSi o tem, kako sodelovanje izgleda v praksi. Ljudje dajejo
svoje spretnosti, storitve in izdelke v svet — ne za nekega doloenega imenovanega
posameznika, temvec za vsakogar, ki ga zanima in je pripravljen sodelovati. Nekaj naredis.
Nekdo drug to lahko uporabi, da se prezivlja. V zameno tisto, kar izdeluje skupnost, izpolnjuje
tvoje potrebe — redi, ki jih sam ne bi mogel izdelati. Ta izmenjava je sodelovanje. Tako je
vselej delovalo.

Stroji, pripomni eden od govorcev, lahko pomagajo, da postanejo ljudje bolj produktivni. A
stroj ne more nadomestiti ¢loveka. Kajti ¢e bi ga, bi bilo sodelovanja znotraj skupnosti konec.
Tisto, kar je vidno v svetu okrog njiju, naredi to misel dovolj ocitno.

Gospodarstvo, dokazujeta, ni edini odlocCilni dejavnik pri tem, kaj potrebujemo in ¢esa ne
potrebujemo. Druzbena usposobljenost je tisto, kar te odlolitve naredi resni¢ne — vedeti, kaj
skupnost zares potrebuje, kaj sluzi ljudem, kaj ne. Ko postane jasno, da otroci nimajo
prihodnosti, morajo ljudje delati za to, da se to spremeni. Moralo bi obstajati nekaj — neke
vrste trajno delo —, k ¢emur lahko prispeva vec kot en rod, ne le nekaj, kar nekdo zacasno
zapolni, ker je ravno zdaj na voljo.
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O denarju in njegovem resni€nem namenu

Pogovor se na kratko, a zadeto, dotakne teme denarja. Denar je tu, pravita, v temelju zato, da
ljudem omogodi, da podpirajo drug drugega. Ne zato, da bi nekdo iz njega potegnil dobicek in
Spekuliral o tem, kaj ljudje potrebujejo — ko se odloci, Se preden ljudje sami lahko izberejo, da
je treba nekaj umakniti iz proizvodnje ali drzati poceni ravno toliko ¢asa, da zdrzi nekaj let,
¢eprav nikoli zares ni ustrezalo temu, kar so ljudje sprva potrebovali.

Naznaceno nasprotje je jasno: denar kot orodje vzajemne podpore nasproti denarju kot
mehanizmu, s katerim nekdo drug odloca, kaj skupnost dobi, po kateri ceni in za kako dolgo.
Prvo sluzi ljudem. Drugo ne.

Sklenitev pogovora

Proti koncu eden od govorcev rece: mislim, da je to, kar sva povedala, povsem dovolj za uvod.
Drugi se strinja. Misel je izreCena — ljudje jo lahko sliSijo, premislijo o njej, gredo globlje, e
jim ustreza. Cilj je bil preprosto dati ljudem predstavo o tem, o ¢em govorijo.

In nato pogledata naprej: ko je ta skupni temelj enkrat postavljen — Cloveska bitja skupaj,
usmerjena k prihodnosti za svoje otroke in za otroke svojih otrok — pogovori lahko gredo
dalje. V prakti¢no. V tisto, kar deluje. V tisto, kar skupnost zares lahko zgradi skupaj.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Prevedeno iz anglescine (Claude, Ul). Zanesljivost: @ solidno, s previdnostjo.
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Finnish suomi

"lhmisia kuten sina ja mina” - Jakso 1 Bonus: Matkalla johdantoon
Tekoalyavusteinen monikielinen laitos

Tietoja tasta asiakirjasta. Tama on Ta-Na-Si-podcastsarjan "People like you and me” bonusjakso —
kasikirjoittamaton, suora keskustelu Ravenin ja Keylamin valilla, danitetty ennen paaesittelya tai
sen tienoilla. Nama ovat heidan omia sanojaan, heidan omalla aanellaan. Alla oleva tiivistelma on
koottu yksinomaan tuon keskustelun puhutusta sisallésta; mitdan ei ole lisatty jakson
ulkopuolelta. Tiivistelma on tekoalyavusteinen (muokattu Claudella) ja saatavilla 39 kielella, jotta
mahdollisimman moni voi seurata sita. Kunkin kaannoksen luotettavuus on merkitty
lilkennevalojarjestelmalla, ja kaikki tarkea kannattaa tarkistaa alkuperaisesta aanitteestd. Se on
tiivistetty yhteenveto koko tallenteesta. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Mika tédmé on

Tama bonusjakso on kasikirjoittamaton, suora keskustelu kahden ihmisen valilla —
tallennettu ennen padjohdantoa tai sen aikoihin. Siind on yhteisen ajatteluistunnon tuntu:
kaksi aanta, jotka tyodstavat ajatuksia yhdessa, jotka toisinaan saattavat toistensa lauseet
loppuun, toisinaan vastustavat, toisinaan myoéntyvat. Ei ole mitddn muodollista rakennetta, ei
kasikirjoitusta. Vain kaksi ihmista, jotka puhuvat perin pohjin siita, mihin he todella uskovat ja
miksi he tekevat sitd, mitd tekevat.

Avaava havainto: maailma, joka on lukkiutunut asemiinsa

Keskustelu avautuu nimeamalld jotakin, jota molemmat puhujat ovat selvasti pohtineet jo
jonkin aikaa. Ensi silmayksella, he sanovat, olemme jo kiistassa, jo vaittelyssa. Ja sen
vaittelyn sisallda kukaan ei nayta halukkaalta katsomaan, milld tavoin han itse siihen
sekaantuu. Sen sijaan jokainen haluaa pitaa kiinni perusasemastaan — mika se asema sitten
lieneekin — ja puolustaa sita.

Yksi puhujista nostaa esiin ajatuksen, ettd ihmiset ehka toimivat pelosta. Toinen kiistaa tuon
kehystyksen. Se ei ole aivan pelkoa, han sanoo. Se on jotakin hieman muuta: jokaisella on
luja kuva siita, mihin han pyrkii, ja han puolustaa sita kuvaa. Ei valttamatta siksi, ettd han olisi
ajatellut sen loppuun saakka, vaan siksi, etta — hanen mielestaan, ehka ei edes tietoisesti —
se kuva on ainoa oikea. Mita etuja sen mielipiteen takana mahtaakin piilla, mita
monimutkaisuutta olisikin syytd punnita, mitaan siita ei tutkita. lhmiset yksinkertaisesti
seisovat asemansa takana.

Esiin nousee kysymys: onko tama mielentila? Yksi puhujista sanoo — ehka, ehka ei, mutta
sekdan ei ole paaasia. Paaasia on, ettd se on toiminnaksi muuttunut mielipide. Paikalleen
juurtunut mielipide. Sellainen, joka ei muunnu miksikaan muuksi. Pohjimmiltaan vasen,
pohjimmiltaan oikea, mika se sitten onkaan — tuloksena on vaittely, joka vain luo yha
lujempia, liikkumattomia asemia. Kukaan ei liiku kohti ymmarrysta siita, mika se
perustavanlaatuinen etu oikeastaan on. Sen kaltaisen vaittelyn lopputulos, he paattelevat, voi
olla vain sota — sota ihmisten valilla.

Tauko: astua askel taaksepdin ja kysyd, mitéa todella haluamme

Tassa savy muuttuu. Sen sijaan etta jatkaisi ongelman kuvaamista, yksi puhujista ehdottaa
jotakin: vetda henkead, astua askel taaksepain ja kysya itseltddn — mitd me oikeastaan todella
haluamme?

Ta-Na-Si 96
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Vastaus, johon he paatyvat, on yksinkertainen ja selvasti lausuttu: haluamme rakentaa
perheen hyvinvoinnissa ja saada tulevaisuuden lapsillemme. Sita jokainen elava olento
haluaa — olipa se lintu, eldin, mika tahansa luonnollinen olento. Ja ihmiset, he huomauttavat,
ovat sekin luonnollisia olentoja.

Siitd kysymys muuttuu: mika oikeastaan on se viisas askel sen takana, mika todella on hyvan
elaman perusedellytys? Onko se poliittinen mielipide? Uskonnollinen mielipide? Vai onko se
jotakin luonnollisempaa — yksinkertainen inhimillinen kiinnostus hyvinvointiin ja tulevien
sukupolvien tulevaisuuteen?

Sita, he sanovat, he tassa tekevat: esittavat itselleen ja toisilleen juuri tuon kysymyksen, jotta
valttaisivat mielipiteiden sodan — sodan, joka ei koskaan tuota hyvaa lopputulosta, kun
ihmiset kadottavat nakyvistaan sen, mika heidan perustavanlaatuinen etunsa oikeastaan on.

Heidan keskustelujensa tarkoitus, kuten tassa vuoropuhelussa suoraan sanotaan, on
yksinkertainen: katsoa ymparilleen, kysya mitd ndemme, kysya mita haluamme — ja puhua
siita. Siina kaikki.

Piirin laajentaminen: kenenkécdin ei tarvitse luokitella itsedén

Yksi puhujista laajentaa sitten kehysta. Kun yhteinen inhimillinen etu on kerran vahvistettu —
hyva elama, tulevaisuus lapsille ja lasten lapsille — kysymys muuttuu: miten teemme sen
mahdolliseksi, ja keita se koskee?

Heidan vastauksensa: kaikki. Yhdessa, ihmisina. Paamaarana on rakentaa alue, jolla elaa,
saada yhteisd, joka toimii, ja hallinto, joka tukee — sanan laajassa merkityksessa — sita
yhteista paamaaraa.

Tama johtaa keskeiseen havaintoon poliittisista leimoista. Kun perustavanlaatuinen
inhimillinen etu on lahtékohta, kenenkaan ei tarvitse olla vasemmalla puolella tai oikealla
puolella. Yksi puhujista vitsailee kevyesti: korkeintaan jalankulkijana kadulla. Mutta pointti on
vakava — kyse ei ole itsensa luokittelemisesta johonkin poliittiseen kategoriaan. Silla
ytimeltaan jokainen ihminen on yksinkertaisesti ihminen. Ja ihmisena han pyrkii johonkin,
mihin jokainen olento, jopa eldimet, pyrkii.

Kun se yhteinen paamaara pidetaan nakopiirissa, kysymys muuttuu kaytannoélliseksi: mika on
paras, vaikuttavin tapa toteuttaa se? Ja talla kehyksella jokainen ihminen on tarkea. Jokaisen
kanssa kannattaa puhua, vaitelld, saada haneltd ajatuksia — silla hyvan eldman
rakentaminen on yhteisty6n asia. Yhteis6 voi tehda sen vain yhdessa.

Miten yhteistyo6 todella toimii

Keskustelu kay sitten konkreettisemmaksi siitd, miltd yhteistyd kaytanndssa nayttaa. Ihmiset
tuovat taitonsa, palvelunsa ja tuotteensa maailmaan — eivat jollekin tietylle nimetylle
yksildlle, vaan jokaiselle, joka on kiinnostunut ja halukas osallistumaan. Teet jotakin. Joku
toinen voi kayttaa sitd ansaitakseen elantonsa. Vastineeksi se, mita yhteis6 valmistaa,
tayttaa sinun tarpeesi — asioita, joita et itse pystyisi tuottamaan. Tuo vaihto on yhteistyota.
Niin se on aina toiminut.

Koneet, huomauttaa yksi puhujista, voivat auttaa tekemaan ihmisista tuottavampia. Mutta
kone ei voi korvata ihmista. Silla jos se korvaisi, yhteistyd yhteison sisalla olisi lopussa. Se,
mika on nakyvissa heita ymparodivassa maailmassa, tekee tdman kohdan riittdvan ilmeiseksi.
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Talous, he vaittavat, ei ole ainoa ratkaiseva tekija siina, mita tarvitsemme ja mita emme
tarvitse. Sosiaalinen patevyys on se, mika tekee noista paatoksista todellisia — tietaa, mita
yhteisO todella tarvitsee, mika palvelee ihmisia, mika ei. Kun kay selvaksi, ettei lapsilla ole
tulevaisuutta, ihmisten on tehtava tyota sen muuttamiseksi. Pitaisi olla jotakin — eraanlaista
jatkuvaa ty6td — johon useampi kuin yksi sukupolvi voi osallistua, ei vain jotakin, jonka yksi
ihminen tayttaa tilapaisesti, koska han sattuu juuri nyt olemaan kaytettavissa.

Rahasta ja sen todellisesta tarkoituksesta

Keskustelu sivuaa lyhyesti mutta osuvasti rahan aihetta. Raha on olemassa, he sanovat,
pohjimmiltaan mahdollistaakseen sen, etta ihmiset tukevat toisiaan. Ei sita varten, etta joku
ottaa voiton ja keinottelee silld, mitd ihmiset tarvitsevat — paattaen, ennen kuin ihmiset itse
voivat valita, ettd jokin on otettava pois tuotannosta tai pidettava halpana juuri sen verran,
ettd se kestaa muutaman vuoden, vaikka se ei alun perinkaan koskaan oikeasti vastannut
sita, mitd ihmiset tarvitsivat.

Vihjattu vastakohta on selva: raha keskinaisen tuen valineena vastaan raha mekanismina,
jolla joku toinen paattaa, mita yhteisdé saa, mihin hintaan ja kuinka pitkaksi aikaa. Edellinen
palvelee ihmisia. Jalkimmainen ei.

Keskustelun pdaéattédminen

Loppua kohden yksi puhujista sanoo: luulen, ettda se, mitda olemme sanoneet, riittaa
johdannoksi varsin hyvin. Toinen on samaa mielta. Pointti on tehty — ihmiset voivat kuulla
sen, miettia sita, menna syvemmalle, jos se sopii. Paamaarana oli yksinkertaisesti antaa
ihmisille kasitys siita, mista puhutaan.

Ja sitten he katsovat eteenpain: kun se yhteinen perusta on kerran paikallaan — ihmiset
yhdessa, tahdaten tulevaisuuteen lapsilleen ja lastensa lapsille — keskustelut voivat menna
pidemmalle. Kaytannodlliseen. Siihen, mika toimii. Siihen, mitd yhteisé todella voi rakentaa
yhdessa.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Kaantanyt englannista Claude (tekoaly). Luotettavuus: ® vankka, varauksin.
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Swahili «iswahili

“Watu kama wewe na mimi” - Kipindi cha 1 Ziada: Njiani Kuelekea Utangulizi
Toleo la lugha nyingi lililosaidiwa na Al

Kuhusu hati hii. Hiki ni kipindi cha ziada cha mfululizo wa podikasti ya Ta-Na-Si “Watu kama wewe
na mimi” — mazungumzo ya wazi yasiyo na hati kati ya Raven na Keylam, yaliyorekodiwa kabla
au karibu na wakati wa utangulizi mkuu. Ni maneno yao wenyewe, kwa sauti yao wenyewe.
Muhtasari ulio hapa chini umetolewa pekee kutoka kwa maudhui yaliyozungumzwa ya
mazungumzo hayo; hakuna kilichoongezwa kutoka nje ya kipindi. Muhtasari umesaidiwa na Al
(umehaririwa kwa Claude) na unapatikana katika lugha 39 ili watu wengi iwezekanavyo waweze
kufuatilia. Uaminifu wa kila tafsiri umewekewa alama kwa mfumo wa taa za barabarani, na
unashauriwa kuhakiki chochote muhimu dhidi ya rekodi ya asili. Ni muhtasari uliobanwa wa rekodi
nzima. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Hiki Ni Nini

Kipindi hiki cha ziada ni mazungumzo ya wazi, yasiyo na hati kati ya watu wawili —
yaliyonaswa kabla au karibu na wakati wa utangulizi mkuu. Yana hisia ya kikao cha kufikiri
cha kupeana na kupokea: sauti mbili zikifanyia kazi mawazo pamoja, wakati mwingine
wakimalizia sentensi za mwenzao, wakati mwingine wakipingana, wakati mwingine
wakikubaliana. Hakuna muundo rasmi, hakuna hati. Ni watu wawili tu wakizungumza kuhusu
wanachoamini kweli na kwa nini wanafanya wanachofanya.

Uchunguzi wa Mwanzo: Ulimwengu Uliokwama Katika Misimamo

Mazungumzo yanaanza kwa kutaja jambo ambalo wazungumzaji wote wawili wamekuwa
wakilifikiria kwa muda. Kwa mtazamo wa kwanza, wanasema, tayari tuko katika mzozo, tayari
tuko katika mjadala. Na ndani ya mjadala huo, hakuna anayeonekana kuwa tayari kuangalia
jinsi yeye mwenyewe anavyochangia. Badala yake, kila mtu anataka kushikilia msimamo
wake wa msingi — uwe msimamo gani — na kuutetea.

Mzungumzaji mmoja anatoa wazo kwamba labda watu wanatenda kwa sababu ya hofu.
Mwingine anapinga mtazamo huo. Si hofu kamili, anasema. Ni jambo tofauti kidogo: kila mtu
ana picha thabiti ya kile anachokilenga, na anaitetea picha hiyo. Si lazima kwa sababu
ameifikiria kikamilifu, bali kwa sababu — kwa maoni yake, labda hata bila kujua — picha hiyo
ndiyo pekee iliyo sahihi. Maslahi yoyote yanayoweza kujificha nyuma ya maoni hayo, ugumu
wowote unaostahili kutafakariwa, hakuna kati ya hayo kinachochunguzwa. Watu
wanasimamia tu msimamo wao.

Swali linaibuka: je, hii ni hali ya akili? Mzungumzaji mmoja anasema — labda, labda si hivyo,
lakini hilo si jambo kuu pia. Jambo ni kwamba ni maoni yanayotekelezwa. Maoni
yaliyosimama. Yasiyoweza kubadilishwa kuwa kitu kingine. Kushoto kabisa, kulia kabisa,
chochote kile — matokeo ni mjadala unaozalisha tu misimamo zaidi thabiti na isiyobadilika.
Hakuna anayesonga kuelekea kuelewa maslahi ya msingi ni nini hasa. Matokeo ya mjadala
wa namna hiyo, wanahitimisha, yanaweza kuwa vita tu — vita kati ya watu.

Pumziko: Rudi Nyuma na Ujiulize Tunachotaka Kweli

Hapa toni inabadilika. Badala ya kuendelea kuelezea tatizo, mmoja wa wazungumzaji
anapendekeza jambo: vuta pumzi, rudi nyuma, na ujiulize — tunataka nini hasa?
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Jibu wanalolifikia ni rahisi na limeelezwa wazi: tunataka kujenga familia katika hali njema, na
kuwa na mustakabali kwa watoto wetu. Hicho ndicho kila kiumbe hai kinachotaka — kiwe
ndege, mnyama, kiumbe chochote cha asili. Na binadamu, wanaeleza, ni viumbe vya asili pia.

Kutoka hapo, swali linakuwa: ni hatua gani ya busara hasa iliyo nyuma ya kile ambacho ni
hitaji la msingi kwa maisha mema? Je, ni maoni ya kisiasa? Maoni ya kidini? Au ni jambo la
asili zaidi — maslahi ya wazi ya kibinadamu katika hali njema na mustakabali kwa vizazi
vijavyo?

Hicho, wanasema, ndicho wanachokifanya hapa: kujiuliza wenyewe na kuulizana swali hilo
hasa, ili kuepuka vita vya maoni — vita ambavyo havitoi kamwe matokeo mema watu
wanapopoteza mtazamo wa maslahi yao ya msingi ni nini hasa.

Kusudi la mazungumzo yao, kama lilivyoelezwa moja kwa moja katika mazungumzo haya, ni
rahisi: kuangalia pande zote, kuuliza tunachokiona, kuuliza tunachokitaka — na kuzungumza
kuhusu hilo. Ndivyo tu.

Kupanua Mzunguko: Hakuna Anayehitaji Kujiweka Katika Kundi

Mzungumzaji mmoja kisha anapanua mtazamo. Mara maslahi ya pamoja ya kibinadamu
yanapowekwa wazi — maisha mema, mustakabali kwa watoto na watoto wa watoto wao —
swali linakuwa: tunafanyaje hilo liwezekane, na nani anahusika?

Jibu lao: kila mtu. Pamoja, kama binadamu. Lengo ni kujenga eneo la kuishi, kuwa na jamii
inayofanya kazi, na serikali inayounga mkono — kwa maana pana ya neno hilo — lengo hilo la
pamoja.

Hii inaongoza kwenye uchunguzi muhimu kuhusu lebo za kisiasa. Maslahi ya msingi ya
kibinadamu yanapokuwa mwanzo, hakuna anayehitaji kuwa upande wa kushoto au upande
wa kulia. Mzungumzaji mmoja anatania kidogo: labda tu kama mtembea kwa miguu
barabarani. Lakini jambo ni zito — si kuhusu kujiweka katika kundi la kisiasa. Kwa sababu
kimsingi, kila mtu ni binadamu tu. Na kama binadamu, analenga kitu ambacho kila kiumbe,
hata wanyama, kinakilenga.

Lengo hilo la pamoja linaposhikiliwa katika mtazamo, swali linakuwa la vitendo: ni njia gani
bora zaidi, yenye ufanisi zaidi ya kulifanikisha? Na kwa mtazamo huo, kila mtu ana thamani.
Kila mtu anastahili kuzungumza naye, kujadiliana naye, kupata mawazo kutoka kwake — kwa
sababu kujenga maisha mema ni jambo la ushirikiano. Jamii inaweza kulifanya pamoja tu.

Jinsi Ushirikiano Unavyofanya Kazi Kweli

Mazungumzo kisha yanakuwa ya wazi zaidi kuhusu ushirikiano unavyoonekana katika
vitendo. Watu wanaweka ujuzi wao na huduma na bidhaa zao ulimwenguni — si kwa mtu
mmoja maalum aliyetajwa, bali kwa kila anayependezwa na yuko tayari kushiriki.
Unatengeneza kitu. Mtu mwingine anaweza kukitumia kujipatia riziki. Kwa kubadilishana, kile
jamii inachokitengeneza kinakidhi mahitaji yako — vitu ambavyo usingeweza kujitengenezea
mwenyewe. Kubadilishana huko ndio ushirikiano. Ndivyo imekuwa ikifanya kazi siku zote.

Mashine, mzungumzaji mmoja anabainisha, zinaweza kusaidia kuwafanya watu kuwa na tija
zaidi. Lakini mashine haiwezi kumbadilisha binadamu. Kwa sababu ikifanya hivyo, ushirikiano
ndani ya jamii ungekwisha. Kinachoonekana katika ulimwengu unaowazunguka kinafanya
jambo hili kuwa dhahiri vya kutosha.
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Uchumi, wanasema, si kipengele pekee cha kuamua tunachohitaji na tusichokihitaji. Umahiri
wa kijamii ndio unaofanya maamuzi hayo kuwa halisi — kujua jamii inahitaji nini hasa,
kinachowahudumia watu, kisichowahudumia. Inapodhihirika kwamba watoto hawana
mustakabali, watu lazima wafanye kazi kuelekea kubadilisha hilo. Kunapaswa kuwa na jambo
fulani — aina ya kazi inayoendelea — ambayo zaidi ya kizazi kimoja kinaweza kuchangia, si tu
jambo ambalo mtu mmoja analijaza kwa muda kwa sababu anapatikana kwa sasa.

Kuhusu Pesa na Kusudi Lake Halisi

Mazungumzo yanagusa kwa ufupi lakini kwa uzito suala la pesa. Pesa zipo, wanasema,
kimsingi ili kuwawezesha watu kusaidiana. Si ili mtu achukue faida na kufanya udadisi kuhusu
watu wanachohitaji — kuamua kabla watu wenyewe hawajaweza kuchagua kwamba kitu
kiondolewe katika uzalishaji, au kiwekwe rahisi kwa muda wa kutosha tu kudumu miaka
michache, hata kama hakikulingana kamwe na kile watu walichokihitaji mwanzoni.

Tofauti inayodokezwa iko wazi: pesa kama zana ya kusaidiana dhidi ya pesa kama njia ya mtu
mwingine kuamua jamii inapata nini na kwa bei gani na kwa muda gani. Ya kwanza
inawahudumia watu. Ya pili haiwahudumii.

Kuhitimisha Mazungumzo

Kuelekea mwisho, mzungumzaji mmoja anasema: nadhani tuliyoyasema yanatosha kabisa
kwa utangulizi. Mwingine anakubali. Jambo limefikishwa — watu wanaweza Kkulisikia,
kulifikiria, kwenda ndani zaidi ikiwa linafaa. Lengo lilikuwa tu kuwapa watu wazo la
wanachokizungumza.

Kisha wanatazama mbele: mara msingi huo wa pamoja unapowekwa — binadamu pamoja,
wakilenga mustakabali kwa watoto wao na watoto wa watoto wao — mazungumzo yanaweza
kwenda mbali zaidi. Kuingia katika vitendo. Katika kinachofanya kazi. Katika kile jamii
inachoweza kweli kukijenga pamoja.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Imetafsiriwa kutoka Kiingereza na Claude (Al). Uaminifu wa tafsiri: ® imara, kwa tahadhari.
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Icelandic isienska

,Folk eins og pu og ég“ - bPattur 1 Aukaefni: A lei® ad innganginum
Margmala utgafa med adstod gervigreindar

Um petta skjal. bpetta er aukapattur ar Ta-Na-Si hladvarpsrédinni ,Félk eins og pu og ég” —
6handritad, einleegt samtal milli Raven og Keylam, tekid upp fyrir eda um pad leyti sem
adalkynningin fér fram. betta eru peirra eigin ord, med peirra eigin réodd. Samantektin hér ad
nedan er eingéngu byggd & téludu efni pess samtals; engu hefur verid beett vid utan pattarins.
Samantektin er gerd med adstod gervigreindar (ritstyrt med Claude) og er faanleg a 39
tungumalum svo ad sem flestir geti fylgst med. Areidanleiki hverrar pydingar er merktur med
umferdarljésakerfi, og maelt er med ad pu sannreynir allt mikilvaegt med upprunalegu upptékunni.
HUn er pétt samantekt & allri upptdkunni. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Hvad petta er

bpessi aukapattur er déhandritad, hreinskilid samtal milli tveggja manna — fangad fyrir
adalinnganginn eda um pad leyti. pad hefur yfirbragd sameiginlegrar hugsanastundar: tveer
raddir sem vinna sig saman gegnum hugmyndir, sem stundum ljuka setningum hvor
annarrar, stundum andmeaela, stundum sampykkja. Pad er engin formleg uppbygging, ekkert
handrit. Adeins tveir menn sem reaeda til hlitar hverju peir trda i raun og veru og hvers vegna
pbeir gera pad sem peir gera.

Upphafsathugunin: heimur fastlaestur i afstédum

Samtalid hefst & pvi ad nefna eitthvad sem badir reedumenn hafa augljéslega hugsad um um
nokkurt skeid. Vid fyrstu syn, segja peir, erum vid pegar i deilu, pegar i rokreedu. Og innan
beirrar rokraedu virdist enginn fus til ad lita & hvernig hann sjalfur skiptir sér af. bess i stad vill
hver og einn halda grunnafstodu sinni — hver svo sem sU afstada er — og verja hana.

Annar reedumannanna varpar fram peirri hugmynd ad félk hegdi sér ef til vill af 6tta. Hinn
andmaeelir peirri umgjord. bad er ekki beinlinis 6tti, segir hann. bad er eitthvad orlitid annad:
hver og einn hefur trausta mynd af pvi sem hann stefnir ad, og hann ver pd mynd. Ekki
endilega af pvi ad hann hafi hugsad hana til enda, heldur af pvi ad — ad hans mati, kannski
ekki einu sinni medvitad — st mynd er sU eina rétta. Hvada hagsmunir kunna ad leynast ad
baki peirri skodun, hvada flaekjustig kynni ad vera pess virdi ad ihuga, ekkert af pvi er kannad.
Félk stendur einfaldlega med afstoédu sinni.

Spurningin vaknar: er petta hugardstand? Annar raeedumannanna segir — kannski, kannski
ekki, en pad er ekki heldur adalatridid. Adalatridid er ad petta er framkveemd skodun. Fost
skodun. Slik sem verdur ekki umbreytt { neitt annad. | grunninn vinstri, i grunninn haegri, hvad
sem pad kann ad vera — nidurstadan er rokraeda sem skapar adeins enn fastari, 6hreyfanlegri
afstodur. Enginn feerist naer pvi ad skilja hver hinn grundvallarhagsmunur raunverulega er.
Nidurstada slikrar rokraedu, alykta peir, getur adeins ordid strid — strid milli manna.

Hléia: ad stiga skref aftur @ bak og spyrja hvers vid viljum i raun

Hér breytist ténninn. | stad pess ad halda &fram ad lysa vandanum leggur annar
reedumannanna eitthvad til: ad draga andann, stiga skref aftur & bak og spyrja sjalfan sig —
hvad viljum vid i raun og veru?

Svarid sem peir komast ad er einfalt og sagt skyrum ordum: vid viljum byggja upp fjolskyldu i
velseeld, og eiga framtid fyrir bornin okkar. Pad er pad sem hver lifandi vera vill — hvort sem
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bad er fugl, dyr, hvers kyns nattdruleg vera. Og menn, benda peir a, eru lika nattdrulegar
verur.

padan verdur spurningin: hvad er i rauninni hid vitra skref ad baki pvi sem raunverulega er
grunnskilyrdi géds lifs? Er pad stjérnmalaskodun? Truarskodun? Eda er pad eitthvad
nattdrulegra — hinn einfaldi mannlegi dhugi a velsaeld og a framtid fyrir komandi kynsl6dir?

Pad, segja peir, er pad sem peir eru ad gera hér: ad leggja fyrir sjalfa sig og hvor annan
einmitt pa spurningu, til pess ad fordast strid skodananna — stridid sem aldrei skilar gdori
nidurstodu pegar menn missa sjénar a pvi hver grundvallarhagsmunur peirra raunverulega er.

Tilgangur samtala peirra, eins og hann er sagdur berum ordum i pessum ordaskiptum, er
einfaldur: ad lita i kringum sig, spyrja hvad vid sjdum, spyrja hvers vid viljum — og tala um
pad. pad er allt og sumt.

Ad vikka hringinn: enginn parf ad flokka sig

Annar raedumannanna vikkar svo umgjérdina. begar hinn sameiginlegi mannlegi hagsmunur
er & annad bord stadfestur — gott lif, framtid fyrir bornin og fyrir bérn barna peirra — verdur
spurningin: hvernig gerum vid pad mogulegt, og hverjir koma ad pvi?

Svar peirra: allir. Saman, sem mannverur. Markmidid er ad byggja upp land til ad bua i, ad
hafa samfélag sem virkar, og stjéornvold sem stydja — { vidum skilningi ordsins — pad
sameiginlega markmid.

bpetta leidir til lykilathugunar um stjérnméalamerkimida. Pegar hinn grundvallarmannlegi
hagsmunur er upphafspunkturinn parf enginn ad vera vinstra megin eda haegra megin. Annar
reedumannanna grinast létt: kannski adeins sem gangandi vegfarandi @ gotu. En meiningin er
alvarleg — petta snyst ekki um ad flokka sjalfan sig i stjornmalaflokk. bvi i kjarna sinum er
hver manneskja einfaldlega mannvera. Og sem mannvera stefnir hin ad einhverju sem
sérhver skepna, jafnvel dyr, stefnir ad.

bpegar pvi sameiginlega markmidi er haldid i sjonmali verdur spurningin hagnyt: hver er besta,
ahrifarikasta leidin til ad koma pvi i framkveemd? Og med peirri umgjord telur sérhver
manneskja. Pad er pess virdi ad tala vid hvern sem er, rokreeda vid hvern sem er, fa
hugmyndir fra hverjum sem er — pvi ad byggja gott lif er samvinnumal. Samfélag getur pad
adeins saman.

Hvernig samvinna virkar i raun

Samtalid verdur svo dpreifanlegra um hvernig samvinna litur Ut i verki. Félk leggur feerni sina,
pbjonustu og afurdir Ut i heiminn — ekki fyrir einhvern tiltekinn nafngreindan einstakling,
heldur fyrir hvern pann sem hefur dhuga og er fus til ad taka patt. pu byrd eitthvad til. Einhver
annar getur notad pad til ad sja sér farborda. A moéti uppfyllir pad sem samfélagid byr til pinar
parfir — hluti sem pu geetir ekki framleitt sjalfur. Pau skipti eru samvinna. pannig hefur pad
alltaf virka®d.

Vélar, bendir annar reedumannanna &, geta hjalpad til vid ad gera félk afkastameira. En vél
getur ekki komid i stad mannsins. bvi ef hin gerdi pad veeri samvinnunni innan samfélagsins
lokid. Pad sem sést i heiminum i kringum pa gerir petta atridi nesegilega augljést.

Hagkerfi, halda peir fram, er ekki eini afgerandi patturinn i pvi hvers vid porfnumst og hvers
vid porfnumst ekki. Félagsleg haefni er pad sem gerir paer akvardanir raunverulegar — ad vita
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hvers samfélag parfnast i raun, hvad pjonar félkinu, hvad ekki. begar pad verdur ljést ad born
eiga sér enga framtid verdur félk ad vinna ad pvi ad breyta pvi. bad zetti ad vera eitthvad —
eins konar vidvarandi verk — sem fleiri en ein kynsl6d getur lagt sitt af moérkum til, ekki
adeins eitthvad sem einn madur fyllir timabundid af pvi ad hann er tilviljanakennt laus nuna.

Um peninga og raunverulegan tilgang peirra

Samtalid snertir stuttlega en hnitmidad & efni peninga. Peningar eru til, segja peir, i grunninn
til ad gera félki kleift ad stydja hvert annad. Ekki til pess ad einhver taki hagnad og braski med
bad sem félk parfnast — dkvedi, adur en félkid sjalft feer ad velja, ad eitthvad skuli tekid ar
framleidslu, eda haldid édyru négu lengi til ad endast nokkur ar, jafnvel pétt pad hafi aldrei |
raun samsvarad pvi sem félkid purfti i upphafi.

Hin undirskilda andsteeda er skyr: peningar sem verkfaeri gagnkvaems studnings andspaenis
peningum sem adferd fyrir einhvern annan til ad dkveda hvad samfélagid feer, & hvada verdi
og hve lengi. Hid fyrra pjénar félkinu. Hid sidara ekki.

Ad ljaka samtalinu

Undir lokin segir annar reedumannanna: ég held ad pad sem vid hofum sagt sé alveg nég fyrir
inngang. Hinn sampykkir. Atridid hefur verid gert — folk getur heyrt pad, hugsad um pad, farid
dypra ef pad & vid. Markmidid var einfaldlega ad gefa félki hugmynd um pad sem verid er ad
tala um.

Og svo horfa peir fram & vid: pegar sd& sameiginlegi grunnur er & annad bord kominn —
mannverur saman, med framtid fyrir bérnin sin og bérn barna sinna ad markmidi — geta
samtolin haldid lengra. Inn i hi® hagnyta. Inn i pad sem virkar. Inn i pad sem samfélag getur
raunverulega byggt saman.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
pytt Gr ensku af Claude (gervigreind). Areidanleiki: @ erfidara eda minna tungumal — yfirlestur rédlagdur.
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Irish Gacilge

“Daoine cosuil leatsa agus liomsa” - Eipeaséid 1 Bonas: Ar an mBealach chuig an
Réamhra
Eagran ilteangach le cinamh IS

Maidir leis an gcdipéis seo. Eipeasdid bhreise é seo den tsraith phodchraolta Ta-Na-Si “Daoine
cosuil leatsa agus liomsa” — comhra macanta gan script idir Raven agus Keylam, taifeadta roimh
am an phriomh-réamhra né timpeall air. A bhfocail féin atd ann, lena nguth féin. T4 an achoimre
thios bunaithe go heisiach ar abhar labhartha an chomhra sin; nior cuireadh aon rud leis 6 thaobh
amuigh den eipeasdid. Td an achoimre cuidithe ag IS (curtha in eagar le Claude) agus ar fail i 39
teanga ionas gur féidir leis an oiread daoine agus is féidir i a leanuint. T4 iontaofacht gach
aistrilichdin marcdilte le céras soilse tradchta, agus moltar duit aon rud tdbhachtach a sheiceail i
gcoinne an bhuntaifeadta. Is achoimre chomhbhruite ar an taifeadadh iomladn i. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Cad é seo

Is comhrd neamhscriptithe, macéanta idir beirt é an eipeasdid bhreise seo — a gabhadh roimh
an réamhrd priomhduil né timpeall an ama sin. T4 blas seisitin chomhsmaointeoireachta air:
dh& ghuth ag obair tri smaointe le chéile, ag criochnU abairti a chéile uaireanta, ag cur ina
choinne uaireanta, ag aontu uaireanta. Nil aon struchtdr foirmidil ann, aon script. Nil ann ach
beirt daoine ag plé go hiomlan cad a chreideann siad i nddirire agus cén fath a ndéanann siad
an rud a dhéanann siad.

An bhreathnéireacht oscailte: domhan faoi ghlas ina sheasaimh

Osclaitear an comhra tri rud éigin a ainmniu a bhfuil an bheirt chainteoir ag machnamh air le
tamall, is léir. Ar an gcéad amharc, deir siad, tdimid i gconspdid cheana féin, i ndiospdireacht
cheana féin. Agus laistigh den diospdéireacht sin, ni cosuil go bhfuil aon duine sasta breathnu
ar an gcaoi a bhfuil sé féin ag cur isteach uirthi. Ina ionad sin, ba mhaith le gach duine a
bhunseasamh a choinneadil — cibé seasamh é sin — agus é a chosaint.

Ardaionn duine de na cainteoiri an smaoineamh go bhféadfadh sé go bhfuil daoine ag
gniomhu as eagla. Cuireann an duine eile in aghaidh an chreata sin. Ni eagla go direach é, a
deir sé. Is rud beagdinin difridil é: t4 iomha dhaingean ag gach duine de cad lena bhfuil sé ag
dul, agus cosnaionn sé an iomha sin. Ni gd gurb amhlaidh é toisc gur mhachnaigh sé go
hiomlan uirthi, ach toisc — dar leis, b'fhéidir nach go comhfhiosach fiG — gurb i an iomha sin
an t-aon cheann ceart. Cibé leasanna a d'fhéadfadh a bheith i bhfolach taobh thiar den
tuairim sin, cibé castacht ab fhid machnamh uirthi, ni scrddaitear aon cheann diobh. Seasann
daoine go simpli lena seasamh.

Tagann an cheist chun cinn: an staid intinne | seo? Deir duine de na cainteoiri — b'fhéidir,
b'fhéidir nach ea, ach ni hé sin an priomhphointe ach oiread. Is é an pointe na gur tuairim
ghniomhaithe i. Tuairim sheasta. Ceann nach féidir a thiontd go rud ar bith eile. Bunidsach ar
chlé, bunuUsach ar dheis, cibé rud é — is é an toradh diospdireacht nach gcruthaionn ach
seasaimh nios daingne, nios dochorraithe. Nil aon duine ag bogadh i dtreo tuiscint a fhail ar
cad é an bunleas i ndairire. Ni féidir le toradh an chineail sin diospdireachta a bheith ach
cogadh, a thugann siad mar thatal — cogadh idir daoine.
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An sos: céim a thabhairt siar agus a fhiafrai cad ata uainn i ndairire

Anseo athraionn an ton. In ionad leanuint ar aghaidh ag cur sios ar an bhfadhb, molann duine
de na cainteoiri rud éigin: anail a tharraingt, céim a thabhairt siar, agus a fhiafrai diot féin —
cad atd uainn i nddirire?

T& an freagra a mbaineann siad amach simpli agus raite go soiléir: ba mhaith linn teaghlach a
thdégail i bhfolldine, agus todhchai a bheith againn dar bpaisti. Sin é an rud ata é gach neach
beo — biodh sé ina éan, ina ainmhi, ina aon neach nadudrtha ar bith. Agus is neacha nadurtha
iad daoine, leoga, a chuireann siad in iul.

Uaidh sin éirionn an cheist: cad &, i ndairire, an chéim chiallmhar taobh thiar den rud is
bunriachtanas firinneach do shaol maith? An tuairim pholaitidil i? Tuairim chreidimh? Né an
rud nios nadurtha é — an spéis dhaonna shimpli i bhfolldine agus i dtodhchai do na glline ata
le teacht?

Sin, a deir siad, an rud atd 4 dhéanamh acu anseo: an cheist sin go direach a chur orthu féin
agus ar a chéile, chun cogadh na dtuairimi a sheachaint — an cogadh nach dtugann toradh
maith riamh nuair a chailleann daoine radharc ar cad é a mbunleas i ndairire.

Ta cuspdir a gcomhrdite, mar a luaitear go direach sa mhalartd seo, simpli: féachaint
timpeall, a fhiafrai cad a fheicimid, a fhiafrai cad ata uainn — agus labhairt faoi sin. Sin é an
méid.

An ciorcal a leathni: ni ga d'aon duine é féin a aicmid

Leathnaionn duine de na cainteoiri an creat ansin. A luaithe a bhunaitear an leas daonna
comhroinnte — saol maith, todhchai do na péisti agus do phdisti a bpdisti — éirionn an cheist:
conas a dhéanaimid sin indéanta, agus cé ata bainteach leis?

A bhfreagra: gach duine. Le chéile, mar dhaoine daonna. Is é an aidhm crioch a thdégail le
maireachtdil inti, pobal a bheith ann a fheidhmionn, agus rialtas a thacaionn — i gciall leathan
an fhocail — leis an aidhm chomhroinnte sin.

Tugann sé seo chuig priomhbhreathnéireacht faoi lipéid pholaitidla. Nuair is é an bunleas
daonna an pointe tosaigh, ni ga d'aon duine a bheith ar an taobh clé né ar an taobh deas.
Déanann duine de na cainteoiri beag-mhagadh: b'fhéidir mar choisi ar shrdid amhain. Ach ta
an pointe dairire — ni hé an scéal é tu féin a aicmid i gcatagdir pholaitidil. Mar, ina chroilar, nil
i ngach duine ach neach daonna. Agus mar neach daonna, td sé ag dul i dtreo rud éigin a
bhfuil gach créatur, fid ainmhithe, ag dul ina threo.

Nuair a choinnitear an aidhm chomhroinnte sin i bhfis, éirflonn an cheist praiticidil: cén
bealach is fearr, is éifeachtai chun é a fhiord? Agus leis an gcreat sin, airitear gach duine. Is
fid labhairt le gach duine, diospdireacht a dhéanamh le gach duine, smaointe a fhail uaidh —
mar is rud comhoibrioch é saol maith a thégail. Ni féidir le pobal é a dhéanamh ach le chéile.
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Conas a oibrionn comhar i nddirire

Eirionn an comhrd nios nithidla ansin faoin gcuma atd ar chomhar sa chleachtas. Cuireann
daocine a scileanna, a seirbhisi agus a dtairgi amach sa domhan — ni d'aon duine aonair
ainmnithe ar leith, ach do gach duine a bhfuil suim aige agus até toilteanach pairt a ghlacadh.
Déanann tU rud éigin. Is féidir le duine eile é a Usdid chun a bheatha a thuilleamh. Mar
mbhalairt air sin, comhlionann an rud a dhéanann an pobal do riachtanais — rudai nach
bhféadfa a thairgeadh duit féin. Is comhar é an malartd sin. Sin mar a d'oibrigh sé riamh.

Is féidir le hinnill, a thugann duine de na cainteoiri faoi deara, cabhru le daoine a dhéanamh
nios tairgiula. Ach ni féidir le hinneall an duine a ionadu. Mar d4 ndéanfadh, bheadh deireadh
leis an gcomhar laistigh den phobal. An rud ata le feicedil sa domhan timpeall orthu, déanann
sé an pointe seo soiléir go leor.

Ni hi an gheilleagar, a aitionn siad, an t-aon fhachtéir cinntitheach maidir le cad ata uainn
agus cad nach bhfuil uainn. Is i an innitlacht shéisialta a dhéanann na cinnti sin fior — eolas a
bheith agat ar cad atd ag teastdil 6 phobal i ndairire, cad a fhreastalaionn ar na daoine, cad
nach bhfreastalaionn. Nuair a éirionn sé soiléir nach bhfuil aon todhchai ag paisti, ni mér do
dhaoine oibridl chun é sin a athrd. Ba cheart go mbeadh rud éigin ann — saghas oibre
leanUnai — ar féidir le breis is gldin amhain cur leis, ni hamhdin rud a lionann duine amhain
go sealadach toisc go bhfuil sé ar fail de sheans faoi lathair.

Faoi airgead agus a fhiorchuspoir

Baineann an comhra go gairid ach go géarchuiseach le habhar an airgid. Ta airgead ann, a
deir siad, go bunusach chun ligean do dhaoine tacu lena chéile. Ni chun go nglacfadh duine
brablds agus go ndéanfadh sé tuairimiocht ar cad atd ag teastail 6 dhaoine — ag cinneadh,
sula bhféadfadh na daoine féin a roghnu, gur cheart rud éigin a bhaint as tdirgeadh, né a
choinnedil saor direach fada go leor le maireachtdil cdpla bliain, fid mura raibh sé riamh ag
teacht i ndairire leis an rud a theastaigh 6 dhaoine ar an gcéad dul sios.

T& an chodarsnacht intuigthe soiléir: airgead mar uirlis tacaiochta frithphairti in aghaidh
airgid mar mheicniocht do dhuine eile chun a chinneadh cad a fhaigheann an pobal, ar cén
praghas agus ar feadh c& fhad. Freastalaionn an chéad cheann ar na daoine. Ni fhreastalaionn
an dara ceann.

An comhra a thabhairt chun criche

| dtreo an deiridh, deir duine de na cainteoiri: silim go bhfuil a nddramar sach leor mar
réamhrd. Aontaionn an duine eile. T4 an pointe déanta — is féidir le daoine é a chloisteail,
machnamh a dhéanamh air, dul nios doimhne ma oireann sé. Ni raibh san aidhm ach
smaoineamh a thabhairt do dhaoine faoi cad faoina bhfuil siad ag caint.

Agus ansin féachann siad chun cinn: a luaithe atd an bonn comhroinnte sin i bhfeidhm —
daoine daonna le chéile, ag dirit ar thodhchai da bpaisti agus do phaisti a bpaisti — is féidir
leis na comhrdite dul nios faide. Isteach sa rud praiticiuil. Isteach sa rud a oibrionn. Isteach sa
rud is féidir le pobal a thégail i ndairire le chéile.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Aistrithe 6n mBéarla ag Claude (IS). lontaofacht: @ teanga nios deacra né nios |G — moltar é a Iéamh aris.
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